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EN ENGLISH

Important safety instructions read carefully and keep for future
reference. Household use only. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

BG BbJ/ITAPCKU

BaxkHu UHCTPYKUWMU 33 6e3onacHocT npoyeTeTe BHUMATENHO U
3anaseTe 3a No-KbcHa ynoTpe6a. Camo 3a ioMallHa ynoTpeba.
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CS CESTINA

Dulezité bezpecnostni pokyny petlivé si prectéte a uschovejte
pro budouci pouziti. Pouze pro domacnost. ULOZTE TYTO
POKYNY.

DA |DANSKY

Vigtige sikkerhedsinstruktioner laeses omhyggeligt og
opbevares til fremtidig reference. Kun til husholdningsbrug.
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DE DEUTSCHSPRACHIGE

Wichtige Sicherheitshinweise sorgfaltig lesen und
aufbewahren. Nur fir den Hausgebrauch. SPEICHERN SIE
DIESE ANWEISUNGEN.

EL EAAHNIKH

INUOVTLKEG 08nyleg aodaleiag SLaBAoTE MPOOEKTIKA KAl
KPATAOTE yLa LEAAOVTLKA avadopd. OLKLaKn XpRon Hovo.
AMOOHKEYZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

ES ESPANOL

Lea atentamente las instrucciones de seguridad importantes
y guardelas para futuras consultas. Solo para uso doméstico.
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ET [EESTI

Olulised ohutusjuhised lugege hoolikalt labi ja hoidke
neid edaspidiseks kasutamiseks. Ainult majapidamises
kasutamiseks. SALVESTAGE NEED JUHISED.

Tarkeat turvallisuusohjeet lue huolellisesti ja sailyta tulevaa
kayttda varten. Vain kotitalouskayttédn. TALLENNA NAMA
OHIJEET.

FR FRANCAISE

Consignes de sécurité importantes a lire attentivement et
a conserver pour référence ultérieure. Usage domestique
uniquement. ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS.

HR HRVATSKI
Vazne sigurnosne upute pazljivo procitajte i spremite za kasniju
upotrebu. Samo za kuénu upotrebu. SPREMITE OVE UPUTE.
HU IMAGYAR

Fontos biztonsagi utasitasok olvassa el figyelmesen, és tartsa
meg késébbi felhasznalds céljabol. Csak haztartasi hasznalatra.
MENTSE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.

IT ITALIANA

Importanti istruzioni di sicurezza leggere attentamente e
conservare per riferimento futuro. Solo per uso domestico.
SALVARE QUESTE ISTRUZIONI.

LT LIETUVI

Svarbios saugos instrukcijos atidziai perskaitykite ir saugokite
ateityje. Naudoti tik buityje. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

MT MALTIJA

IMPORTANT

Agra sew istruzzjonijiet importanti ta'sikurezza u zomm
ghar-referenza fil-futur. Uzu domestiku biss. ISSEJVJA DAWN
L-ISTRUZZJONIJIET.

NL NEDERLANDSE

Belangrijke veiligheidsinstructies zorgvuldig lezen en bewaren
voor toekomstig gebruik. Alleen voor huishoudelijk gebruik.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner les ngye og ta vare pa dem for
fremtidig referanse. Kun husholdningsbruk. TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE.

PL ' POLSKI

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa nalezy uwaznie
przeczytac i zachowac do wgladu w przysztosci. Wytgcznie do
uzytku domowego. ZAPISZ TE INSTRUKCIJE.

PT PORTUGUESA

Instruges de seguranga importantes Leia atentamente
€ guarde para referéncia futura. Uso domeéstico somente.
GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

RO ROMANA

Instructiuni importante de siguranta cititi cu atentie si pastrati
pentru referinte ulterioare. Numai pentru uz casnic. SALVATI
ACESTE INSTRUCTIUNI.

RU 'PYCCKUM

Ba)kHble MHCTPYKLMM MO TEXHWKE 6€30MacHOCTU BHUMATEbHO
npounTaiTe 1 coxpaHuTe ANs AanbHeNWEero NCNoNb3oBaHuMs.
Tonbko ona AoMaluHero ncnonb3oBaHna. COXPAHUTE 3TU
WUHCTPYKUUW.

SK SLOVENCINA

Délezité bezpecnostné pokyny pozorne si precitajte a uchovajte
pre buduce poufzitie. Iba na pouzitie v domacnosti. ULOZTE
TIETO POKYNY.

Pomembna varnostna navodila natan¢no preberite in
shranite za poznej$o uporabo. Samo za gospodinjsko uporabo.
SHRANITE TA NAVODILA.

BaxkHa 6e36e4HOCHa YMyTCTBa Ma)K/bUBO MPOYUTajTE N
cauyBajTe 3a 6yayhy ynotpeby. Camo 3a KyhHy ynotpe6y.
CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA.

SV SVENSKAN

Viktiga sakerhetsanvisningar Las noggrant och behall for
framtida referens. Endast for hushallsbruk. SPARA DESSA
INSTRUKTIONER.

TR [TURK

Onemli glvenlik talimatlari dikkatle okuyun ve ileride
basvurmak Uzere saklayin. Sadece ev kullanimiigin. BU
YONERGELERi KAYDEDIN.

CA [CATALA

Llegiu atentament les instruccions de seguretat importants i
deseu-les per a futures consultes. Només per a Us domeéstic.
GUARDE AQUESTES INSTRUCCIONS.

Mesedez, irakurri arretaz segurtasun-argibide garrantzitsuak
eta gorde itzazu etorkizuneko erreferentzia izateko. Etxean
erabiltzeko soilik. GORDE JARRAIBIDE HAUEK.

| GL GALEGO |

Lea atentamente as instrucions de seguridade importantes
e consérvaas para futuras consultas. S6 para uso domeéstico.
GARDE ESTAS INSTRUCIONS.
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WHAT'S IN THE BOX? 8
BG-KakBo nMa B KyTnaTa? CS-Co je v té krabici? DA-Hvad er der i kassen? DE-Was ist in der Box? EL-Tu
unapxet oto kouti; ES-;Qué hay en la caja? ET-Mis karbis on? FI-Mita laatikossa on? FR-Qu'y a-t-il dans la
boite? HR-Sto je u kutiji? HU-Mi van a dobozban? IT-Cosa c'é nella scatola? LT-Kas yra déZutéje? LV-Kas ir
kasté? MT-X'hemm fil-kaxxa? NL-Wat zit er in de doos? NO-Hva er i esken? PL-Co jest w pudetku? PT-O
que ha na caixa? RO-Ce e in cutie? RU-YTo B kopobke? SK-Co je v krabici? SL-Kaj je v $katli? SR-LLTa je y
KyTuju? SV-Vad finns i [ddan? TR-Kutunun icinde ne var? CA-Qué hi ha a la caixa? EU-Zer dago kaxan?
GL-Que hai na caixa?

CONNECTION TO THE MAINS n
BG-Bpb3ka kbM MpexaTta CS-Pripojeni k siti DA-Tilslutning til lysnettet DE-Anschluss an das stromnetz
EL-3UvSeon pe to diktuo ES-Conexidn a la red ET-Uhendus vooluvérku Fl-Yhteys verkkovirtaan
FR-Raccordement au secteur HR-Prikljucak na elektri¢cnu mrezu HU-Csatlakozas a halézathoz
IT-Collegamento alla rete elettrica LT-Prijungimas prie maitinimo tinklo LV-Savienojums ar elektrotiklu
MT-Konnessjoni mal-mains NL-Aansluiting op het lichtnet NO-Tilkobling til strégmnettet PL-Podtaczenie
do sieci PT-Conexao a rede elétrica RO-Conectarea la retea RU-lNogkodeHme K aneKTpoceT
SK-Pripojenie k elektrickej sieti SL-Prikljucitev na elektricno omrezje SR-MpuK/byyMBarbe Ha ENeKTPUYHY
Mpexy SV-Anslutning till elnatet TR-Sebeke baglantisi CA-Connexio a la xarxa EU-Sare-konexioa
GL-Conexién de rede.

INSTALLATION OF THE SPEAKERS 12
BG-MoHTax Ha BUCOKorosoputenuTe CS-Instalace reproduktor’ DA-Installation af hgjttalerne
DE-Installation der lautsprecher EL-Eykatdaotaon twv nxeiwv ES-Instalacion de los altavoces ET-Kdlarite
paigaldamine Fl-Kaiuttimien asennus FR-Installation des enceintes HR-Instaliranje zvu¢nika HU-A
hangszorok telepitése IT-Installazione degli altoparlanti LT-Garsiakalbiy montavimas LV-Skalrunu
uzstadisana MT-Installazzjoni tal-kelliema NL-Installatie van de luidsprekers NO-Installasjon av
hgyttalerne PL-Montaz gtosnikéw PT-Instalagao dos alto-falantes RO-Instalarea difuzoarelor
RU-YcTaHoBKa anHamMmnkoB SK-Instalacia reproduktorov SL-Namestitev zvo¢nikov SR-VIHcTannparse
3By4YHuMKa SV-Installation av hégtalarna TR-Hoparlérlerin montaji CA-Instal-lacié dels altaveus
EU-Bozgorailuak instalatzea GL-Instalacion dos altofalantes.

FM ANTENNA CONNECTION 14
BG-Bpb3Ka c aHTeHa CS-Pripojeni antény DA-FM antenne tilslutning DE-Ukw-antennenanschluss
EL-s0véeon kepaiag FM ES-Conexion de antena FM ET-FM-Antenni Uhendus FI-FM-Antenniliitanta
FR-Connexion d'antenne FM HR-Povezivanje sesin-antene HU-FM antenna csatlakozas IT-Connessione
antenna FM LT-FM antenos jungtis LV-FM antenas savienojums MT-FM konnessjoni antenna NL-
Aansluiting FM-antenne NO-FM-antenne tilkobling PL-Podtaczenie anteny FM PT-Conexao da antena
RO-Conexiune antend FM RU-IMogkntoyeHne FM-aHTeHHbl SK-Pripojenie antény FM SL-FM antenski
priklju¢ek SR-MoBe3nBatrbe $M aHTeHe SV-FM-antennanslutning TR-FM anten baglantisi CA-Connexid
d’antena FM EU-FM antena konexioa GL-Conexion de antena FM.

DESCRIPTION OF UNIT AND CONTROLS 16
BG-OnuncaHune Ha eanHMLaTa M opraHnTe 3a ynpasneHue CS-Popis jednotky a ovladacich prvki
DA-Beskrivelse af enhed og betjeningsorganer DE-Beschreibung des Gerats und der Bedienelemente
EL-Nepypadn tng povadag kat twv xetplotnpiwv ES-Descripcion de la unidad y controles ET-Seadme ja
juhtseadiste kirjeldus Fl-Yksikon ja hallintalaitteiden kuvaus FR-Description de I'unité et des commandes
HR-Opis uredaja i kontrola HU-Az egység és a kezelészervek leirasa IT-Descrizione dell'unita e dei
comandi LT-Riedmeny vieneto ir valdikliy aprasymas LV-Vienibas un vadibas iericu apraksts MT-
Deskrizzjoni tal-unitajiet u I-kontrolli NL-Beschrijving van toestel en bedieningsorganen NO-Beskrivelse
av enhet og kontroller PL-Opis jednostki i urzadzen sterujacych PT-Descricdo da unidade e dos comandos
RO-Descrierea unitatii sia comenzilor RU-OnucaHmne ycTponcTBa 1 anemMeHToB ynpasneHunsa SK-Opis

jednotky a ovladacich prvkov SL-Opis enote in naprav za upravljanje SR-Onuc ypehaja n koHTpona
SV-Beskrivning av enhet och kontroller TR-Unite ve kontrollerin tanimi CA-Descripcié de la unitat i
controls EU-Unitatearen Deskribapena eta Kontrolak GL-Descricién e controis da unidade.

REMOTE CONTROLLER 22
BG-[ucTaHumMoHHO ynpasneHne CS-Dalkovy ovlada¢ DA-Fjernbetjening DE-Fernbedienung
EL-TnAexeplotiplo ES-Mando a distancia ET-Kaugjuhtimispult FI-Kauko-ohjain FR-Télécommande
HR-Daljinski upravlja¢ HU-Taviranyito IT-Telecomando LT-Nuotolinis valdiklis LV-Talvadibas pults
MT-Kontrollur mill-boghod NL-Afstandsbediening NO-Fjernkontroll PL-Pilot zdalnego sterowania
PT-Controle remoto RO-Telecomandd RU-MynbT AncTaHLUMOHHOro yrnpasneHus SK-Dialkovy ovladac
SL-Daljinski upravljalnik SR-JamsuHcku ynpasmbad SV-Fjarrkontroll TR-Uzaktan kumanda
CA-Comandament a distancia EU-Urruneko kontrola GL-Control remoto.

POWER ON / OFF / STANDBY 27
BG-BknousaHe / nskniousaHe / rotosHocT CS-Zapnuti/ vypnuti/ pohotovostni rezim DA-Teend / sluk /
standby DE-Ein- / ausschalten / standby EL-Evepyonoinan / anevepyornoinon / avapovi ES-Encendido /
apagado/ en espera ET-Toide sisse / vélja / ootereziim Fl-Virta paalle / pois / valmiustilaan FR-Mise sous /
hors tension / veille HR-Ukljucivanje / isklju¢ivanje napajanja / stanje pripravnosti HU-Be / ki / készenlét
IT-Accensione / spegnimento / standby LT-Maitinimo jjungimas/ ijungimas / budéjimo rezimas
LV-leslégsanas / izslégsanas / gaididanas rezims MT-Power mixghul / mitfi / stennija NL-Stroom aan / uit /
stand-by NO-Strgm pa / av/standby PL-Zasilanie on / off / standby PT-Ligar / desligar / standby
RO-Pornire / oprire / standby RU-Bk/iloueHme / BbiktloueHme nuTaHns / pexkuM oxunaaHuns SK-Zapnutie /
vypnutie / pohotovostny rezim SL-Vklop / izklop / stanje pripravljenosti SR-Yk/byumnBarbe / UCKIbydmBatbe /
cTarbe NpunpaBHocTh SV-Strém pé / av/ standby TR-Glic acik / kapali / bekleme CA-Encés / apagat / en
espera EU-Piztu / itzali / egonean GL-Encendido/apagado/en espera.

BASIC OPERATION CD / MP3 29
BG-OcHoBHa onepauus ci / Mp3 CS-Zakladni ovladani cd / mp3 DA-Grundlzeggende betjening cd / mp3
DE-Grundlegende bedienung cd / mp3 EL-Baouki Aettoupyia cd / mp3 ES-Funcionamiento basico cd / mp3
ET-P&hiline operatsioon cd / mp3 Fl-Perustoiminto cd / mp3 FR-Fonctionnement de base cd / mp3
HR-Glavne operacije od 8 / mp3 HU-Alapveté mikodés cd / mp3 IT-Funzionamento di base cd / mp3
LT-Pagrindiné operacija cd / mp3 LV-Pamata darbiba cd / mp3 MT-Operazzjoni bazika kd / mp3
NL-Basisbediening cd / mp3 NO-Grunnleggende drift cd / mp3 PL-Podstawowa obstuga cd / mp3
PT-Funcionamento basico cd / mp3 RO-Operare de baza cd / mp3 RU-OcHoBHble onepauum cd / mp3
SK-Z&kladna prevadzka cd / mp3 SL-Osnovno delovanje cd / mp3 SR-OcHoBHe 1/ MA3 onepaunje
SV-Grundlédggande drift cd / mp3 TR-Temel islem cd / mp3 CA-Funcionament basic cd/mp3
EU-Oinarrizko funtzionamendua cd/mp3 GL-Funcionamento basico cd/mp3.

CREATING YOUR OWN PLAYLIST 39
BG-Cb3gaBaHe Ha cobcTBeH nnennuct CS-Vytvorenivliastniho seznamu skladeb DA-Oprettelse af din
egen playliste DE-Eigene Playlist erstellen EL-Anptoupyla tng 8ikng oag Alotag avanapaywyng ES-Crear tu
propia lista de reproduccion ET-Oma esitusloendi loomine FI-Oman soittolistan luominen FR-Créer votre
propre playlist HR-Izrada vlastitog popisa za reprodukciju HU-Sajat lejatszasi lista Iétrehozasa IT-Creare la
propria playlist LT-Sukurkite savo grojarastj LV-Zveidojot savu atskano$anas sarakstu MT-Kif tohloq il-lista
tal-loghob tieghek NL-Uw eigen afspeellijst maken NO-Opprette din egen spilleliste PL-Tworzenie
wiasnej playlisty PT-Criando sua prépria playlist RO-Crearea propriei liste de redare RU-Co3faHue Baluero
cobCTBEHHOrO cnucka BocnponsseaeHnsa SK-Vytvorenie vlastného playlistu SL-Ustvarjanje lastnega
seznama predvajanja SR-Kpeuparbe conctBeHe nucte necama SV-Skapa din egen spellista TR-Kendi
calma listenizi olusturma CA-crear la teva propia llista de reproduccié EU-sortu zure erreprodukzio-
zerrenda GL-crea a tUa propia lista de reproducion.
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RADIO OPERATION 45
BG-Panwno onepaumsa CS-Radiovy provoz DA-Radio operation DE-Funkbetrieb EL-Aettoupyla acuppdtou
ES-Funcionamiento de la radio ET-Raadio operatsioon Fl-Radio-operaatio FR-Fonctionnement radio
HR-Rad na radiju HU-Radiés mikddés IT-Funzionamento radio LT-Radijo operacija LV-Radio darbiba
MT-Operazzjoni tar-radju NL-Radiobediening NO-Radio drift PL-Obstuga radiowa PT-Operacdo de radio
RO-Functionare radio RU-Pa6oTa no paano SK-Radiova prevadzka SL-Radijsko delovanje SR-Papg Ha
panunjy SV-Radio drift TR-Telsiz operasyonu CA-Funcionament de la radio EU-Irratiaren funtzionamendua
GL-Operacion de radio.

PRESET RADIO STATIONS 49
BG-lMpeaBapuTenHo 3aganeHun pagnoctaHummn CS-Prednastavené rozhlasové stanice
DA-Forudindstillede radiostationer DE-Voreingestellte radiosender EL-MpoemnAeypévol padlopwvikol
otabpoi ES-Estaciones de radio preestablecidas ET-Eelseadistatud raadiojaamad Fl-Esiasetetut
radioasemat FR-Stations de radio préréglées HR-Unaprijed postavljene radio stanice HU-El6re bedllitott
radidallomasok IT-Stazioni radio preimpostate LT-IS anksto nustatytos radijo stotys LV-leprieks iestatitas
radiostacijas MT-Stazzjonijiet tar-radju ssettjati minn gabel NL-Vooraf ingestelde radiozenders NO-
Forhandsinnstilte radiostasjoner PL-Zaprogramowane stacje radiowe PT-Estac¢des de radio predefinidas
RO-Posturi de radio presetate RU-lNpegycTaHoBneHHble pagnocTaHunu SK-Prednastavené rozhlasové
stanice SL-Prednastavljene radijske postaje SR-YHanpen nHcTanMpaHe paguo ctaHuue SV-Forinstallda
radiostationer TR-Onceden ayarlanmis radyo istasyonlari CA-Estacions de radio preestablertes EU-Aurrez
ezarritako irratiak GL-Estacions de radio predefinidas.

HOW TO RECALL PRESETS RADIO STATIONS 53
BG-Kak fa cv NpunoMHMM npenBapuTenHo 3agagenu pagnoctaHumm €S-Jak vyvolat predvolby
rozhlasovych stanic DA-Sadan genkalder du forudindstillinger radiostationer DE-So rufen sie
voreingestellte radiosender auf EL-Mwg va avakaAéoete mpoenihoyeg padlodwvikwy otabuwv ES-Cémo
recuperar emisoras de radio preestablecidas ET-Kuidas meenutada presets raadiojaamad FI-Miten
muistaa esiasetukset radioasemat FR-Comment rappeler des stations de radio prédéfinies HR-Kako
nazvati unaprijed postavljene radio stanice HU-Hogyan lehet visszahivni az el6re bedllitott
radidallomasokat IT-Come richiamare le stazioni radio preimpostate LT-Kaip prisiminti presents radijo
stoCiy LV-Ka atceréties presets radio stacijas MT-Kif wiehed jiftakar presets stazzjonijiet tar-radju
NL-Oproepen van voorkeuzezenders NO-Slik husker du forhandsinnstilte radiostasjoner PL-Jak
przywotac¢ presety stacji radiowych PT-Como recuperar estagdes de radio predefinidas RO-Cum sa va
amintiti posturile de radio presetdri RU-Kak Bbi3BaTb NpeaycTaHOBNeHHble paguocTaHLunn SK-Ako vyvolat
predvolby rozhlasovych stanic SL-Kako priklicati prednastavitve radijskih postaj SR-Kako nossaTu
YHanpepn nHcTanmpaHe paguo ctaHmue SV-Hur man minns forinstallningar radiostationer TR-Hazir radyo
istasyonlari nasil hatirlanir CA-Com recuperar emissores de radio preestablertes EU-Nola berreskuratu
aurrez ezarritako irrati-kateak GL-Como recuperar emisoras de radio preestablecidas.

CLOCK SETTING 55
BG-HacTpowka Ha YyacoBHMKa €CS-Nastaveni hodin DA-Ur indstilling DE-Uhr einstellung EL-PUBuion poloytov
ES-Ajuste del reloj ET-Kella seadistamine Fl-Kellon asetus FR-Réglage de I'horloge HR-Postavljanje sata
HU-Ora bedllitésa IT-Impostazione dell'orologio LT-LaikrodZio nustatymas LV-Pulkstena iestatijums
MT-Setting arlogg NL-Klokinstelling NO-Klokke innstilling PL-Ustawienie zegara PT-Defini¢do do relégio
RO-Setarea ceasului RU-HacTpoiika byacos SK-Nastavenie hodin SL-Nastavitev ure SR-MogelwaBatbe caTa
SV-Installning av klocka TR-Saat ayari CA-Ajust del rellotge EU-Erlojuaren ezarpena GL-Configuracion do
reloxo.

ALARM SETTING 59
BG-HacTpoika Ha anapmata €S-Alarm DA-Alarm indstilling DE-Alarm einstellung EL-PUBuLon cuvayeppol
ES-Configuracion de alarma ET-Haire seadistus FI-Halytyksen asetus FR-Réglage de I'alarme HR-

Postavljanje alarma HU-Riasztas bedllitasa IT-Impostazione allarme LT-Aliarmo nustatymas LV-Trauksmes
iestatijums MT-Issettjar tal-allarm NL-Alarminstelling NO-Alarm innstilling PL-Ustawienie alarmu
PT-Alarme RO-Setarea alarmei RU-HacTpolika 6yannbHuka SK-Nastavenie budika SL-Nastavitev alarma
SR-MNopelwasare anapma SV-Larminstallning TR-Alarm ayari CA-Configuracié d'alarma EU-Alarma
ezarpenak GL-Configuracién da alarma.

SLEEP FUNCTION 72
BG-®yHKuMa 3a cbH CS-Funkce spanku DA-Sgvn funktion DE-Sleep-funktion EL-Aettoupyia Untvou
ES-Funcién de suefio ET-Une funktsioon FI-Unifunktio FR-Fonction de sommeil HR-Funkcija spavanja
HU-AIVv6 funkcio IT-Funzione sleep LT-Miego funkcija LV-Miega funkcija MT-Funzjoni ta' I-irgad
NL-Slaapfunctie NO-Sleep-funksjon PL-Funkcja snu PT-Func¢do do sono RO-Functia de somn RU-
DyHKUMa cHa SK-Funkcia spanku SL-Funkcija spanja SR-OyHKuMja cnaBarba SV-Somn funktion TR-Uyku
fonksiyonu CA-Funcié de son EU-lo egiteko funtzioa GL-funcion de sono.

AUX IN OPERATION 76
BG-Onepauua €CS-Aux v provozu DA-| drift DE-Aux-eingang betrieb EL-Aux oe Aettoupyia ES-
Funcionamiento aux in ET-Aux operatsioonis FI-Aux toiminnassa FR-Aux en fonctionnement HR-Pomo¢ni
ulazak u rad HU-Aux mUkodés kdzben IT-Aux in funzionamento LT-Operacija LV-Aux darbiba MT-Aux
fl-operazzjoni NL-Aux in bediening NO-Aux i drift PL-Aux w operacji PT-Aux em funcionamento RO-Aux in
functiune RU-BcnomoraTenbHbi Bxof, B akcnyaTaumio SK-Aux v prevadzke SL-Delovanje SR-NMomMohHK
yna3sy pag SV-Aux i drift TR-Aux in islemi CA-Funcionament aux in EU-Aux funtzionamenduan GL-Aux en
funcionamento.

USB OPERATION 79
BG-Onepaumna dnatka CS-Provoz USB DA-USB-betjening DE-USB-Betrieb EL-Aettoupyia USB
ES-Funcionamiento por USB ET-USB-operatsioon FI-USB-toiminta FR-Fonctionnement USB HR-USB
operacija HU-USB mUkodés IT-Funzionamento USB LT-USB operacija LV-USB darbiba MT-Operazzjoni
USB NL-USB bediening NO-USB-drift PL-Obstuga USB PT-Operacao USB RO-Operare USB RU-Pa6oTa
no USB SK-Prevadzka USB SL-Delovanje USB SR-YCB papg SV-USB-Drift TR-USB islemi CA-Funcionament
per USB EU-USB funtzionamendua GL-Operacién USB.

BLUETOOTH OPERATION 85
BG-BnyTyT onepauuns CS-Provoz bluetooth DA-Bluetooth-drift DE-Bluetooth-betrieb EL-Aettoupyia
bluetooth ES-Funcionamiento por bluetooth ET-Bluetoothi kasutamine FI-Bluetooth-toiminto FR-
Fonctionnement bluetooth HR-Rad na ainsuin HU-Bluetooth mUkédés IT-Funzionamento bluetooth
LT-Bluetooth veikimas LV-Bluetooth darbiba MT-Operazzjoni bluetooth NL-Werking van bluetooth NO-
Bluetooth-drift PL-Obstuga bluetooth PT-Operacéo bluetooth RO-Functionarea bluetooth RU-Pa6oTa

no bluetooth SK-Prevadzka bluetooth SL-Delovanje bluetooth SR-BnyetooTx pag SV-Bluetooth-drift TR-
Bluetooth islemi CA-Funcionament per bluetooth EU-Bluetooth funtzionamendua GL-Funcionamento
Bluetooth.

TROUBLE SHOOTING GUIDE 90
BG-PbKOBOACTBO 3a OTCTpaHABaHe Ha HeusnpaBHocTu CS-Potiz DA-Fejlfindingsvejledning DE-Anleitung
zur Fehlerbehebung EL-06nyd¢ avtipetwniong npopAnuatwy ES-Guia de solucidn de problemas ET-
Veaotsingu juhend FI- Vianmaaritysopas FR-Guide de dépannage HR-Vodic za rjeSavanje problema
Problému novérsanas rokasgramata MT-Gwida ghas-soluzzjoni tal-problemi NL-Handleiding voor
probleemoplossing NO-Feilsgkingsveiledning PL-Przewodnik rozwigzywania probleméw PT-Guia de
resolucdo de problemas RO-Ghid de depanare RU-PyKkoBoACTBO Mo ycTpaHeHWo Henonanok SK-
Sprievodca riesenim problémov SL-Vodnik za odpravljanje tezav SR-Boauy 3a peluaBatbe npobnema SV-
Felsokningsguide TR-Sorun giderme kilavuzu CA-Guia de solucié de problemes EU-Arazoak konpontzeko
gida GL-GArazoak konpontzeko gida



TP ) WHAT’'S IN THE BOX?

@ Micro system @ Remote controller
and AIWA AAA

batteries (x2)

Zcew

@ Detachable Wire
Antenna and cable

speaker (2x)

KAKBO UMA B KYTUATA? 1.Mukpo
cuctemMa 2.IMCTaHLMOHHO yripaBrieHue
1 AIWA AAA 6aTtepuu (x2) 3.0KC-
kaben RCA-RCA Ctepeo Tun
4.[lofBMXHa TeneHa aHTeHa 1 KaberneH
BMCOKOroBopmTen (2x) 5.PbkoBoaCcTBO
3a ynoTpeba U CNpPaBoOYHMK
6.[apaHLUMOHEH NUCT M [Jeknapauma 3a
CbOTBETCTBME.

CO JE V TE KRABICI? 1.Mikro systém
2.Dalkovy ovladac a baterie AIWA
AAA (x2) 3.AUX-kabel RCA-RCA Stereo
Typ 4.0dnimatelna dratova anténa a
kabelovy reproduktor (2x) 5.Navod k
pouziti a referencni prirucka 6.Zarucni
list a prohlaseni o shodé.

HVAD ER DER | KASSEN? 1.Micro
system 2.Fjernbetjening og AIWA
AAA batterier (2) 3.Kabel RCA-RCA
Stereo type 4.Aftagelig tradantenne
og kabelhgijttaler (2) 5.Brugsanvisning
& referencevejledning 6.Garantiark og
overensstemmelseserklaering.
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Instruction manual
& Reference Guide

Warranty sheet &
Declaration of
conformity

WAS IST IN DER BOX? 1.Mikrosystem
2.Fernbedienung und AIWA AAA
Batterien (x2) 3.AUX-kabel RCA-

RCA Stereo Typ 4.Abnehmbare
Drahtantenne und Kabellautsprecher
(2x) 5.Bedienungsanleitung &
Referenzhandbuch 6.Garantieblatt &
Konformitatserklarung.

TI EINAI £TO KOYTI; 1.500tnpa
HLKPOUTIOAOYLOTWY 2. TNAEXELPLOTAPLO
Kal pratapieg AIWA AAA (x2) 3.Aux-
KaAwdLo RCA-RCA otepeodwVLkOg TUTTOG
4. AmtooTidoLun kepaio KaAwdiwv Kat
OMLANTAG KAAWSIwV (2x) 5.EyxeLpidio
odnylwv & 0dnyog avadopdg 6.DVANO
eyyunong & AnAwaon cuppopdwaongc.

¢QUE HAY EN LA CAJA? 1.Sistema
micro 2.Mando a distancia y pilas
AAA AIWA (x2) 3.AUX-cable RCA-Tipo
estéreo RCA 4.Antena de alambre
desmontable y cable de altavoz (2x)
5.Manual de Instrucciones y Guia

de Referencia 6.Hoja de garantia y
Declaracion de conformidad.

ET [EESTI

MIS KARBIS ON? 1.MikrosUsteem
2.Kaugjuhtimispult ja AIWA AAA
patareid (x2) 3.AUX-kaabel RCA-RCA
Stereo tuUp 4.Eemaldatav traatantenn
ja kaablikdlar (2x) 5.Kasutusjuhend

ja juhend 6.Garantiileht ja
vastavusdeklaratsioon.

|_FI_|SUOMEN |

MITA LAATIKOSSA ON?
1.Mikrojarjestelma 2.Kaukosaadin
ja AIWA AAA-paristot (x2) 3.Aux-
kaapeli RCA-RCA Stereo Tyyppi
4.|rrotettava antenni ja kaapeli
kaiutin (2x) 5.Kayttéohje &
Reference Guide 6.Takuulomake ja
vaatimustenmukaisuusvakuutus.

FR FRANCAISE
QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE? 1.Micro

systeme 2.Télécommande et piles AAA
AIWA (x2) 3.Cable auxiliaire RCA-Type

stéréo RCA 4.Antenne filaire détachable

et haut-parleur filaire (2x) 5.Manuel
d'instructions et Guide de Référence
6.Fiche de garantie & Déclaration de
conformité.

HR HRVATSKI

STO JE U KUTIJI? 1.Mikrosustav

2.Daljinski upravljac¢ i AAA baterije AIWA

(2) 3.RCA-RCA-kabel stereo 4.0dvojiva
Zi¢ana Antena 5.Priru¢nik za uporabu

i referentni prirucnik 6.Jamstveni list i

Izjava o sukladnosti.

HU 'MAGYAR

MI VAN A DOBOZBAN? 1.Mikro
rendszer 2.Taviranyité és AIWA AAA
elemek (x2) 3.AUX-kdbel RCA-RCA
sztered Tipus 4.0Odvojiva ziCana antena
i kabelski zvucnik (2x) 5.Hasznalati
Utmutato & referencia Utmutato
6.Garancialevél és megfelel6ségi
nyilatkozat.

COSA C'E NELLA SCATOLA? 1.Micro
sistema 2.Telecomando e batterie
AAA AIWA (x2) 3.AUX-cavo RCA-RCA
Tipo Stereo 4.Antenna a filo staccabile
e cavo altoparlante (2x) 5.Manuale

di istruzioni e guida di riferimento
6.Scheda di garanzia e dichiarazione di

conformita.

KAS YRA DEZUTEJE? 1.Mikro sistema
2.Nuotolinio valdymo pultas ir AIWA
AAA Baterijos (2) 3.Kabelis RCA-

RCA Stereo tipas 4.Nuimama laidine
antena ir laidinis garsiakalbis (2x)
5.Naudojimo instrukcija ir informacinis
vadovas 6.Garantijos lapas ir atitikties
deklaracija.

LV LATVIESU

KAS IR KASTE? 1.Mikro sistema
2.Talvadibas pults un AIWA AAA
Baterijas (x2) 3.AUX-kabelis RCA-RCA
Stereo tips 4.Nonemama vadu antena
un kabelu skalrunis (2x) 5.LietoSanas
instrukcija un uzzinu rokasgramata
6.CGarantijas lapa un atbilstibas
deklaracija.

MT 'MALTIJA

X'HEMM FIL-KAXXA? 1.Mikro-sistema
2.Kontrollur remoti u AIWA batteriji
AAA (x2) 3.Stereo Tip AUX-kejbil
4.Antenna Tal-Wajer li tista'tingala'u
kelliem tal-kejbil (2x) 5.Manwal tal-
istruzzjonijiet u Gwida Ta'Referenza
6.ll-folja tal-garanzija u D-Dikjarazzjoni
tal-konformita.

WAT ZIT ER IN DE DOOS?
1.Microsysteem 2.Afstandsbediening en
AIWA AAA-batterijen (x2) 3.AUX-kabel
RCA-RCA Stereo Type 4.Afneembare
draadantenne en kabelluidspreker

(2x) 5.Gebruiksaanwijzing &
referentiegids 6.Garantieblad &
Conformiteitsverklaring.

| NO INORSK!

HVA ER | ESKEN? 1.Micro system
2.Fjernkontroll OG AIWA AAA-

batterier (x2) 3.AUX-kabel RCA-RCA
Stereotype 4.Avtakbar Kabelantenne
og kabelhgyttaler (2x) 5.Bruksanvisning
Og Referansehandbok 6.Garantiark og
Samsvarserklzering.

CO JEST W PUDELKU? 1.Micro system
2.Pilot zdalnego sterowania i baterie
AAA AIWA (x2) 3.AUX-kabel RCA-

RCA Typ Stereo 4.0dtaczana Antena
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Przewodowa 5.Instrukcja obstugi
i przewodnik referencyjny 6.Karta
gwarancyjna i Deklaracja zgodnosci.

PT PORTUGUESA

O QUE ESTA NA CAIXA? 1.Microsistema
2.Controlo remoto e pilhas AAA AIWA
(x2) 3.AUX-cabo RCA-tipo estéreo RCA
4.0dfaczana Antena Przewodowa

i gtosnik kablowy (2x) 5.Manual

de instrucdes e guia de referéncia
6.Folha de garantia e declaragdo de
Conformidade.

CE E IN CUTIE? 1.Micro sistem
2.Telecomanda si baterii AAA AIWA

(x2) 3.Aux-cablu RCA-tip Stereo RCA
4.Antena de sarma detasabila si difuzor
de cablu (2x) 5.Manual de instructiuni
si Ghid de referinta 6.Fisa de garantie si
Declaratia de conformitate.

YTO B KOPOBKE? 1.Mukpocuctema
2.[ynbT AUCTaHLUMOHHOIO yrnpaBaeHma
1 6aTapenkn Tuna AAA AIWA (x2)
3.AUX-kabenb RCA-Tun ctepeo

RCA 4.CbeMHas NpoBOJIoYHas
aHTeHHa M KabenbHbI AMHaMUK (2X)
5.PyKoBOLOCTBO MO aKCryaTaumm

1 CNpaBOYHOE PYKOBOACTBO
6.[apaHTUMHbIM NUCT U AeKnapauma
COOTBETCTBUA.

€0 JE V KRABICI? 1.Micro system
2.Dialkovy ovladac a batérie AIWA
AAA (x2) 3.AUX-kdbel RCA-RCA Stereo
Typ 4.0dnimatelna drétova anténa

a kablovy reproduktor (2x) 5.Navod

na pouzitie a referencna prirucka
6.Zarucny list a vyhlasenie o zhode.

KAJ JE V SKATLI? 1.Mikro sistem
2.Daljinski upravljalnik in AIWA AAA
baterije (2) 3.Kabel RCA-RCA Stereo Tip
4.Snemljiva Zi€na antena in kabelski
zvocnik (2x)5.Navodila za uporabo in
referen¢ni vodnik 6.Garancijski list in
izjava o skladnosti.

SR CPMNCKU
STA JE U KUTIJI? 1.Mukpocucrem
2.AAA JarbMHCKKM ynpaBibay U
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6aTtepunje AIWA (Kc2) 3.AYKC kabn
ctepeo Tnna RCA-RCA 4.00BojuBa
YKMYaHa aHTeHa 1 KabOBCKM 3BYYHMK
(2x) 5.YnyTcTBO 323 ynoTpeby 1
pedepeHTHN NPUPYYHKNK 6.[apaHTHMK
JINCT U U3jaBa O ycarnalleHoCTu.

VAD FINNS | LADAN? 1.Micro system
2.Fjarrkontroll och AIWA AAA-batterier
(x2) 3.AUX-kabel RCA-RCA Stereo

Typ 4.Lostagbar tradantenn och
kabelhogtalare (2x) 5.Bruksanvisning
och Referensguide 6.Garantiblad och
forsakran om Gverensstammelse.

KUTUNUN iCiNDE NE VAR? 1.Mikro
sistem 2.Uzaktan kumanda ve AIWA
AAA piller (x2) 3.AUX kablosu RCA-RCA
Stereo Tipi 4.Ayrilabilir Tel Anten ve
kablo hoparlér (2x) 5.Kullanim kilavuzu
ve Referans Kilavuzu 6.Garanti belgesi
ve Uygunluk beyani.

QUE HI HA A LA CAIXA? 1.Sistema
micro 2.Mandament a distancia i
piles AAA AIWA (x2) 3.AUX-cable
RCA-Tipus estére RCA 4&.Antena de
alferro desmuntable i cable d'altaveu
(2x) 5.Manual d'Instruccions i Guia de
Referéncia 6.Full de garantia

| EU_[EUSKARA |

ZER GERTATU DA CAIXAREKIN?
1.Mikro sistema 2.Urrutiko agintea eta
AAA AIWA pilak (x2) 3.AUX-RCA kablea-
RCA punta estereoa 4.lragazki-antena
desmuntagarria eta potentzia handiko
kablea (2x) 5.Instrukzio eskuliburua eta
Erreferentzia gida 6.Berme osoa eta
adostasun-deklarazioa.

QUE PASOU COA CAIXA? 1.Micro
sistema 2.Control remoto e pilas

AAA AIWA (x2) 3.Cable AUX-RCA-

punta estéreo RCA 4.Antena de filtro
desmontable e cable de alta potencia
(2x) 5.Manual de instrucions e guia de
referencia 6.Garantia total e Declaracion
de conformidade.

2l CONNECTION TO THE MAINS

L O |

J

o~ ACINPUT

©
p—
o
!

I
E
BG BbJITAPCKU

BPBb3KA KbM MPEXATA

CS CESTINA

PRIPOJENI K SITI

DA |DANSKY

TILSLUTNING TIL LYSNETTET

DE DEUTSCHSPRACHIGE

ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

EL EAAHNIKH

2YNAEZH ME TO AIKTYO

ES '[ESPANOL

CONEXION A LA RED

ET [EESTI

UHENDUS VOOLUVORKU

0
o
4
m
X
D
o
>
)
m
o)
m
m
r
m
-
=
0
>

YHTEYS VERKKOVIRTAAN

FR FRANCAISE

RACCORDEMENT AU SECTEUR

HR 'HRVATSKI

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU
MREZU

HU 'MAGYAR

CSATLAKOZAS A HALOZATHOZ

IT ITALIANA

COLLEGAMENTO ALLA RETE
ELETTRICA

| LT LIETUVIY |

PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO
TINKLO

LV LATVIESU
SAVIENOJUMS AR ELEKTROTIKLU

MT 'MALTIJA
KONNESSJONI MAL-MAINS

NL NEDERLANDSE
AANSLUITING OP HET LICHTNET

TILKOBLING TIL STROMNETTET

PL [POLSKI
PODLACZENIE DO SIECI

PT PORTUGUESA

RO ROMANA
CONECTAREA LA RETEA

RU PYCCKUM
NOAK/IOYEHMUE K 3/IEKTPOCETU

SK ' SLOVENCINA
PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

SL SLOVENSKI

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO
OMREZJE

SR CPINCKU
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NMPUKJ/bYYUBAHE HA EJIEKTPUYHY
MPEXY

SV SVENSKAN

ANSLUTNING TILL ELNATET

TR [TURK

SEBEKE BAGLANTISI

CA [CATALA

CONNEXIO A LA XARXA

SARE KONEXIOA

GL |[GALEGO

CONEXION A REDE

2l INSTALLATION OF THE SPEAKERS

SPEAKER OUTPUTS

Insert the speaker cables to the
back of the unit.

| BG_BbJITAPCKM |

MOHTAX HA
BUCOKOIOBOPUTEJIUTE
1.CBbpyKETE MPOBOAHULINTE HA
BMNCOKOrOBOPUTENNTE KbM Ibpba

Ha yCTpoMCTBOTO 2.CBbpPIKETE
MPOBOAHWLINTE KbM CbOTBETHUA
BUCOKorosoputen R (BAAcHO) L
(BNSABO), KaTO CNa3BaTe MOAAPHOCTTA.

| CS _ICESTINA

INSTALACE REPRODUKTORU

1.VloZte kabely reproduktort na zadni
stranu jednotky 2.VloZte kabely do
odpovidajiciho reproduktoru R (vpravo)
L (vlevo) s ohledem na polaritu.

| DA [DANSKY/

INSTALLATION AF HGJTTALERNE
1.Seet hgjttalerkablerne pa bagsiden
af enheden 2.Saet kablerne i den
tilsvarende hgjttaler R (hgjre) L
(venstre) under hensyntagen til

12 MSBTU-600

@ Insert the cables to the
corresponding speaker R (right) L
(left) respecting the polarity.

polariteten.

| DE_DEUTSCHSPRACHIGE |
INSTALLATION DER LAUTSPRECHER
1.Stecken Sie die Lautsprecherkabel
in die Ruckseite des Gerats 2.Stecken
Sie die Kabel unter Beachtung der
Polaritat in den entsprechenden
Lautsprecher R (rechts) L (links).

| EL_EAAHNIKH |

EFKATAZTAZH TQN HXEIQN
1.TonoBetnote Ta KAAWSLA TWV

NXelwv 0To oW UEPOG TNG povadag
2.TomoBetroTe Ta KAAWS LA 0TO
avtiotolxo nxeio R (6€€d) L (aplotepad)
OEBOUEVOL TNV TTOALKOTNTA.

| ES [ESPANOL

INSTALACION DE LOS ALTAVOCES
1.Introduzca los cables de los altavoces
a la parte posterior de la unidad
2.Introduzca los cables al altavoz que
corresponda R (derecho) L (izquierdo)

respetando la polaridad.

| ET_|EESTL|

KOLARITE PAIGALDAMINE 1.Sisestage
kolari kaablid seadme tagakuljele
2.Sisestage kaablid vastava kélari R
(paremal) L (vasakul) kulge, austades
polaarsust.

KAIUTTIMIEN ASENNUS 1.Aseta
Kaiutinkaapelit laitteen takaosaan
2.Aseta kaapelit vastaavaan kaiutin
R (oikea) L (vasen) kunnioittaen
napaisuus.

| FR_[FRANCAISE

INSTALLATION DES ENCEINTES
1.Insérez les cables des enceintes

a l'arriere de l'appareil 2.Insérez les
cables vers l'enceinte correspondante
R (droite) L (gauche) en respectant la
polarité.

| HR [HRVATSKI|

INSTALIRANIE ZVUCNIKA 1.Spojite
Zice zvucnika na straznju stranu
uredaja 2.Spojite zice na zvucnik koji
odgovara R (desno) L (lijevo), posStujuci
polaritet.

| HU [MAGYAR

A HANGSZOROK TELEPITESE
1.Helyezze be a hangszord kabeleit

a készUlék hatuljaba 2.Helyezze be a
kabeleket a megfelelé hangszérdoba R
(jobbra) L (balra), tiszteletben tartva a
polaritast.

|_IT_UTALIANA|
INSTALLAZIONE DEGLI
ALTOPARLANTI 1.Inserire i cavi
degli altoparlanti sul retro dell'unita
2.Inserire i cavi all'altoparlante
corrispondente R (destra) L (sinistra)
rispettando la polarita.

LT _ILIETUVIY

GARSIAKALBIY MONTAVIMAS
1.|kiskite garsiakalbio laidus j jrenginio
galine dalj 2.]kiSkite laidus j atitinkama
garsiakalbj R (desinégje) L (kaireje),
atsizvelgdami | poliskuma.

LV LATVIESU
SKALRUNU UZSTADISANA 1.levietojiet
skalrunu kabelus ierices aizmuguré
2.levietojiet kabelus atbilstoSajam

skalrunim R (pa labi) L (pa kreisi),
ieverojot polaritati.

| MT [MALTIJA |

INSTALLAZZJIONI TAL-KELLIEMA
1.Dahhal il-kejbils kelliem fug wara ta'l-
apparat 2.Dahnhal il-kejbils lill-ispeaker
korrispondenti R (lemin) L (xellug)
jirrispettaw il-polarita.

| NL_NEDERLANDSE.
INSTALLATIE VAN DE LUIDSPREKERS
1.Steek de luidsprekerkabels naar de
achterkant van het toestel 2.Steek

de draden in de corresponderende
luidspreker R (rechts) L (links) en let
daarbij op de polariteit.

INSTALLASJON AV HOYTTALERNE
1.Sett hgyttalerkablene pa baksiden
av enheten 2.Sett kablene til den
tilsvarende hgyttaleren R (hgyre) L
(venstre) med hensyn til polariteten.

| PL_[POLSKI|

MONTAZ GLOSNIKOW 1.Podtacz
przewody gtosnikowe z tytu urzadzenia
2.Podtacz przewody do gtosnika
odpowiadajacego R (po prawej) L (po
lewej), obserwujac polaryzacje.

PT PORTUGUESA
INSTALAGAO DOS ALTO-FALANTES
1.Insira os cabos dos alto-falantes na
parte traseira da unidade 2.Insira os
fios no altifalante correspondente R
(direito) L (esquerdo) respeitando a
RO ROMANA
INSTALAREA DIFUZOARELOR
1.Introduceti cablurile difuzoarelor in
partea din spate a unitatii 2.Introduceti
cablurile la difuzorul corespunzator
R (dreapta) L (stanga) respectand
polaritatea.

| RU_PYCCKUW

YCTAHOBKA OJUHAMUKOB
1.MoacoennHUTE NpoBoda ANHAMUKOB
K 3aHen maHean ycTponcTBa
2.[logcoegmHUTe NpoBoaa K
OUVHaMVKY, COOTBETCTBYOLLLEMY

R (cnpaBa) L (cneBa), cobntopad
MONAPHOCTb.

SK SLOVENCINA

INSTALACIA REPRODUKTOROV
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1.Vlozte kable reproduktorov do zadnej
Casti jednotky 2.Kable zasunte do
prislusného reproduktora R (vpravo) L
(vlavo) s ohladom na polaritu.

NAMESTITEV ZVOCNIKOV 1.Kable
zvocnikov vstavite na zadnji del enote
2.Kable vstavite v ustrezen zvocnik

R (desno) L (levo) ob upostevanju
polarnosti.

UHCTANTUPAHE 3BYYHUKA
1.CriojuTe »uLie 3ByUYHMKa Ha 3a4Hby
CTpaHy ypehaja 2.CnojuTte »unue Ha
3BYYHUK Koju ogrosapa R (oecHo) L
(neBo), mowTyjyhm monapuTeT.

INSTALLATION AV HOGTALARNA
1.Satt i hogtalarkablarna pa enhetens
baksida 2.Satt i kablarna till
motsvarande hogtalare R (hoger) L
(vanster) med respekt for polariteten.

TR 'TURK

HOPARLORLERIN MONTAJI
1.Hoparlor kablolarini Gnitenin arkasina
takin 2.Kablolari polariteye gore ilgili
hoparlére R (sag) L (sol) takin.

INSTAL-LACIO DELS ALTAVEUS
1.Introduiu els cables dels altaveus a la
part posterior de la unitat 2.Introduiu
els cables a l'altaveu que correspongui
R (dret) L (esquerra) respectant la
polaritat.

| EU _[EUSKARA |

BOZLAGOAK INSTALATZEA 1. Sartu
bozgorailuaren kableak unitatearen
atzealdean 2. Sartu kableak dagokion
bozgorailuan R (eskuinean) L
(ezkerrean) polaritatea errespetatuz.

INSTALACION DOS ALTAVOCES
1.Inserte os cables dos altofalantes
na parte traseira da unidade
2.Introduza os cables no altofalante
correspondente R (dereita) L
(esquerda) respectando a polaridade.

FM ANTENNA CONNECTION

FM AUDI(

E ANTENNA AU
||
UK
cA

RONT

0.5A

RMINAL
RONT
0.5A

Connect the antenna on the back
of the unit.
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Extended the antenna to get the
best reception.

BPBb3KA C AHTEHA 1.CBbpkeTe
aHTeHaTa KbM rbpbHa Ha YCTPONCTBOTO
2.YObiKeTe aHTeHaTa, 3a aa nony4dmre
Hal-0o6pusa Npuem.

PRIPOJENI ANTENY FM 1.Pfipojte
anténu na zadni strané jednotky
2.Prodlouzila anténu, aby ziskala
nejlepsi prijem.

DA DANSKY

FM ANTENNE TILSLUTNING 1.Tilslut
antennen pa bagsiden af enheden.
2.Udvidet antennen for at fa den bedste
modtagelse.

UKW-ANTENNENANSCHLUSS
1.Schlie3en Sie die Antenne an der
Ruckseite des Gerats an 2.Verlangerte
die antenne, um den besten Empfang
zu erhalten.

EL EAAHNIKH
ZYNAEZH KEPAIAZ FM 1.Zuv6€0Te Tnv Kepaia
oto niow PéPog tng povadag 2.Eméktaon Tng
Kepatag yla va €xete TtV kKaAuTtepn Andn.

CONEXION DE ANTENA FM 1.Conecte la
antena en la parte posterior de la unidad
2.Extienda la antena para obtener una
mejor recepcion.

FM-ANTENNI UHENDUS 1.Uhendage
seadme tagakuljel olev antenn
2.Laiendas antenni, et saada parim
vastuvott.

FM-ANTENNILITANTA 1.Liit4 antenni
laitteen takana 2.Laajensi antenni saada
paras vastaanotto.

CONNEXION D'ANTENNE FM
1.Connectez I'antenne a l'arriere de
|'appareil 2.Extension de |'antenne pour
obtenir la meilleure réception.

HR HRVATSKI
POVEZIVANJE SESIN-ANTENE
1.Spojite antenu na straznju stranu

uredaja 2.Produzite antenu kako biste
dobili najbolji prijem.

FM ANTENNA CSATLAKOZAS
1.Csatlakoztassa az antennat a készulék
hatuljan 2.Bdvitette az antennat a
legjobb vétel érdekében.

CONNESSIONE ANTENNA FM
1.Collegare I'antenna sul retro dell'unita
2.Estesa I'antenna per ottenere la
migliore ricezione.

FM ANTENOS JUNGTIS 1.Prijunkite
antena ant jrenginio galo 2.Pratesé
anteng, kad gautumeéte geriausia
priemima.

LV 'LATVIESU
FM ANTENAS SAVIENOJUMS
1.Pievienojiet antenu ierices aizmuguré
2.Paplasinaja antenu, lai iegUtu
vislabako uztversanu.

FM KONNESSJONI ANTENNA
1.Qabbad [-antenna fug in-naha ta'wara
tal-apparat 2.Estiza l-antenna biex
jiksbu I-ahjar akkoljenza.

AANSLUITING FM-ANTENNE 1.Sluit de
antenne aan op de achterkant van het
toestel 2.Verleng de antenne voor de
beste ontvangst.

FM-ANTENNE TILKOBLING 1.Koble
antennen pa baksiden av enheten
2.Utvidet antennen for a fa best mulig
mottak.

PL 'POLSKI
PODLACZENIE ANTENY FM 1.Podtacz

antene z tytu urzadzenia 2.Rozszerz
antene, aby uzyskac najlepszy odbior.

CONEXAO DA ANTENA FM 1.Conecte

a antena na parte traseira da unidade
2.Ampliou a antena para obter a melhor
recepgao.
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CONEXIUNE ANTENA FM 1.Conectati
antena din spatele unitatii 2.Extins
antena pentru a obtine cea mai buna
receptie.

NOAKIOYMEHUE FM-AHTEHHbDI
1.MopKNYMTE aHTEHHY K 3afHeN
MaHenn ycTpomncTea 2.YanmHmTe
AHTEHHY, YTOObI MOMYYNTb HAUYYLLNM
npuem.

PRIPOJENIE ANTENY FM 1.Pripojte
anténu na zadnej strane jednotky
2.Predlzte anténu, aby ste dosiahli
najlepsi prijem.

FM ANTENSKI PRIKLIJUCEK
1.Prikljucite anteno na zadnji strani
enote 2.Podaljsali anteno, da bi dobili
najboljsi sprejem.

MOBE3UBAHE ®M AHTEHE
1.MMpuKby4YnTE aHTEHY Ha 3a4Hy CTPaHY
ypehaja 2.Mpoayxute aHTeHy da 6ucte
n0o6unn Hajéorbn Moryhim npujem.

FM-ANTENNANSLUTNING 1.Anslut
antennen pa enhetens baksida
2.Forlangde antennen for att fa den
basta mottagningen.

TR 'TURK

FM ANTEN BAGLANTISI 1.Anteni
Unitenin arkasina baglayin 2.En iyi alimi
elde etmek icin anteni uzatin.

CA [CATALA

CONNEXIO D'ANTENA FM 1.Connecteu

|'antena a la part posterior de la unitat 2.

Esteneu I'antena per obtenir una millor
recepcio.

FM ANTENAREN KONEXIOA 1.
Konektatu antena unitatearen
atzealdera 2. Zabaldu antena harrera
hobea izateko.

CONEXION DA ANTENA FM 1.Conecte
a antena na parte traseira da unidade
2.Amplie a antena para unha mellor
recepcion.

DESCRIPTION OF UNIT AND CONTROLS

1.TOP VIEW

PLAY/PAUSE

77991 9

©

Esect sTaNDBY

L

@ MODE

@ PLAY / PAUSE »lI

@ PREVIOUS i«

16 MSBTU-600

@NEXT»I

@ OPEN / CLOSE CD DOOR &

@ STANDBY &

2.FRONT VIEW

alwa © Bluetooth

USB-MPI  AUXIN PHONES

=

@ EARPHONE OUTPUT

3.REAR VIEW

b
(<]

SPEAKER OUTPUTS (40)

CAUTION ([awa voveL MsaTUS00 |
RISK OF ELECTRIC SHOCK 'MINI STEREO Hi-Fi SYSTEM W|TH
DO NOT OPEN FM-PLL-RDS/BLUETOOTH/CDIMP3/USB-MP3 /AUX
Q

“CLASS 1 LASER PRODUCT-
“APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
“PRODUCTO LASER DE CLASE 1*

) ® ® ©
@POWERON/OFF

@AC INPUT

@ SPEAKER OUT

MSBTU-600
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BG BbJITAPCKU

OMUCAHUE HA EOJUHULATA U
OPrAHWUTE 3A YMNMPABJIEHUE
1.3rnep otrope: 1.Pexxm
2.Bb3npoussexpaHe / naysa
3.MpeouweH 4.CnegBalinre
5.0TBapsiHe / 3aTBapsiHe Ha
KOMMAaKTAMCK BpaTa 6.B roToOBHOCT.
2.Usrnep otnpepn: 1.dnawkKa
2.cnomMaraTteneH Bxog 3./3xon 3a
cnywanku 4.MNokaxxn 5Tom 6.BpaTaTta
Ha oucka.

3.U3rnep or3an: 1.OM aHTeHa 2.Pen
B (RCA) 3.loBopuTen 4.BkntoyuBaHe

/ u3kntoyBaHe 5.Bxoa NMPOMEH/NB TOK.

POPIS JEDNOTKY A OVLADACICH
PRVKU

1.Pohled shora: 1.Rezim 2.Play / pause
3.PFedchozi 4.Dalsi 5.0tevfit / zavfit
dvere cd 6.Pohotovostni.

2.Celni pohled: 1.USB port 2.Aux-v
3Vystup sluchatek 4.Zobrazit
5.Svazek 6.Dvere Cd.

3.Zadni pohled: 1.FM anténa 2.Linka
v (RCA) 3.Rec¢nik 4.Zapnuti / vypnuti
5.AC vstup.

BESKRIVELSE AF ENHED OG
BETIJENINGSORGANER

1.Set ovenfra: 1.Mode 2. Afspil / pause
3 Tidligere 4.Naeste 5.Abn / Luk cd-der
6.Standby.

2.Forfra: 1.Usb-port 2.ekstra input
3.@retelefon Udgang 4.Skeerm 5.Bind
6.Cd dgr.

3.Set bagfra: .FM-Antenne 2.Linje

i (RCA) 3.Hgjttaler ud 4.Teend / sluk
5.AC-indgang.

BESCHREIBUNG DES GERATS UND
DER BEDIENELEMENTE

1.Ansicht von oben: 1.Modus
2.Wiedergabe / Pause 3Vorherige
4.Nachste 5.CD-Tur 6ffnen / schlieBen
6.Standby.

2.Vorderansicht: 1.USB-Anschluss
2.Aux-Eingang 3.Kopfhdérer-Ausgang
4.Anzeige 5.Band 6.CD-TUr.
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3.Rickansicht: .UKW-Antenne
2.Line-Eingang (RCA) 3.Lautsprecher
aus 4.Ein- / Ausschalten
5.Wechselstrom-Eingang.

EL EAAHNIKH

NEPIFTPA®H THZ MONAAAZ KAI TQN
XEIPIZTHPIQN

1.Katoyn: 1.Tpomog 2. Avanapaywyn / mavon
3.MponyoUpevo 4.Emdpevo 5. Avolyua /
kAelowpo Bupag cd 6.Avapovr.
2.Mnpootivii 6Yn: 1.00pa Usb 2. Aux-in
3/E€080G aKOUOTIKWVY 4.080vn 5Topog
6.Mopta Cd.

3.0mo000komoG: 1.Kepaia FM 2.Tpapun
o€ (RCA) 3'E€060¢ nxelou 4.Evepyomoinon
/ anevepyomnoinon 5.Elcaywyn
EVOANQOCOUEVOU PEVLATOG.

DESCRIPCION DE LA UNIDAD Y
CONTROLES

1.Vista superior: 1.Modo
2.Reproduccion / pausa 3.Anterior

4 .Siguiente 5.Abrir / cerrar la puerta
del CD 6.Espera.

2.Vista frontal: 1.Puerto USB 2.Entrada
auxiliar 3.Salida de auriculares
4.Pantalla 5Volumen 6.Puerta de CD.
3.Vista trasera: 1.Antena FM 2.Entrada
de linea (RCA) 3.Salida de altavoz

4 Encendido / apagado 5.Entrada de
CA.

SEADME JA JUHTSEADISTE
KIRJELDUS

1.Ulemine vaade: 1.RezZiim 2.Esita /
paus 3.Eelmine 4.Jargmine 5.CD ukse
avamine / sulgemine 6.0otereziim.
2.Eestvaade: 1.Usb port 2.Aux-in
3.Kdrvaklappide valjund 4.Ekraan
5.Koide 6. Cd uks.

3.Tagantvaade: 1.FM antenn 2.Liin
sisse (RCA) 3.Kdlar valja 4.Toide sisse /
valja 5Vahelduvvoolu sisend.

YKSIKON JA HALLINTALAITTEIDEN
KUVAUS

1.Yldndkyma: 1Tila 2.Soita / keskeyta
3.Edellinen 4.Seuraava 5.Avaa / sulje

cd-ovi 6.Valmiustila.

2.Etukuva: 1.Usb-portti 2.Aux-in
3.Kuulokelahtd 4.Nayttd 5.0sa 6.Cd-
ovi.

3.Peruutus: 1.FM-antenni 2.Rivi (RCA)
3.Kaiutin ulos 4 Virta paalle / pois
5.AC-tulo.

DESCRIPTION DE L'UNITE ET DES
COMMANDES

1.Vue de dessus: 1.Mode 2.Lecture
/ pause 3.Précédent 4.Prochain
5.0uvrir / fermer la porte du cd
6.Veille.

2.Vue de face: 1.Port USB 2.Entrée
auxiliaire 3.Sortie écouteur
4.Affichage 5Volume 6.Porte Cd.
3.Vue arriére: 1.Antenne FM 2.Entrée
ligne (RCA) 3.Sortie haut-parleur
4.Mise sous / hors tension 5.Entrée
CA.

OPIS UREDAIJA | KONTROLA
1.Pogled odozgo: 1.Nacin
2.Reprodukcija / pauza 3.Prethodna
4.Sljedeci 5.0tvorite / zatvorite vrata
CD-a 6.Stanje pripravnosti.

2.Pogled sprijeda: 1.Port 2.Upsin-ulaz
3.1zlaz za sluSalice 4.Zaslon 5.Glasnoca
6.Vrata CD-a.

3.Pogled straga: 1.FM-Antena
2.Linijski ulaz (RCA) 3.1zlaz zvuénika

4 Ukljucivanje / isklju¢ivanje napajanja
5.AC ulaz.

AZ EGYSEG ES A KEZELOSZERVEK
LEIRASA

1.Felilnézet: 1.M6d 2.Lejatszas /
szlnet 3.El6z6 4.Kovetkezé 5.Cd ajtd
nyitasa / bezarasa 6.Készenlét.
2.EléIlnézet: 1.Usb port 2.Aux - in
3.Fulhallgaté kimenet 4.Kijelzé 5.kotet
6.Cd ajto.

3.Hatso nézet: 1.FM antenna 2.Vonal
(RCA) 3.Hangszoro ki 4.Bekapcsolas /
kikapcsolas 5.AC bemenet.

IT ITALIANA

DESCRIZIONE DELL'UNITA E DEI

COMANDI

1.Vista dall'alto: 1.Modalita
2.Riproduzione / pausa 3.Precedente
4. Prossimo 5.Apri / chiudi porta cd
6.Standby.

2.Vista frontale: 1.Porta USB 2.Aux-
in 3.Uscita auricolare 4.Visualizzare
5Volume 6.Porta CD.

3.Vista posteriore: 1.Antenna FM
2.Linea in (RCA) 3.Altoparlante
fuori 4.Accensione / spegnimento
5.Ingresso CA.

RIEDMENUY VIENETO IR VALDIKLIY
APRASYMAS

1.Vaizdas i$ virSaus: 1.Rezimas

2.Groti / pauzé 3.Ankstesnis 4.Kitas
5.Atidaryti / uzdaryti cd dury
6.Laukimo.

2.Vaizdas is priekio: 1.Usb prievadas
2.ingresso ausiliario 3.Ausiniy iSvestis
4. Ekranas 5.Apimtis 6.Cd dury.
3.Galinis vaizdas: 1.FM Antena 2.Eiluté
(RCA) 3.Garsiakalbis i$ 4.Maitinimo
jjungimas/ isjungimas 5.Kintamosios
sroves jvestis.

VIENIBAS UN VADIBAS IERICU
APRAKSTS

1.Skats no augsas: 1.Rezims
2.Atskanot / pauze 3.lepriek3é&jais
4.Nakamais 5.Atvért / aizvert cd
durvis 6.GaidiSanas.

2.Priekséjais skats: 1.Usb ports 2. Aux-
in 3.Austinu izeja 4.Paradit 5.Apjoms
6.Cd durvis.

3.Skats no aizmugures: 1.FM
Antena 2.Linija (RCA) 3.Runatajs

out 4.leslégsana / izslégsana
5.Mainstravas ieeja.

DESKRIZZJONI TAL-UNITAJIET U
L-KONTROLLI

1.Dehra minn fuq: 1.Mezz 2.lighab

/ pause 3.Qabel I-4.Li jmiss 5.Bieb
miftuh / maghlug 6.Rizerva.
2.Dehra ta'quddiem: 1.Port Usb
2.Ax-in 3.0utput Earphone 4.Displej
5Volum 6.L.-ebda bieba ta'servizz.
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3.Dehra minn wara: 1.FM antenna
2.Line in (RCA) 3.Kelliem out 4.Power
mixghul / mitfi 5.Input tal-ka.

BESCHRIJVING VAN TOESTEL EN
BEDIENINGSORGANEN
1.Bovenaanzicht: 1.Modus 2.Afspelen
/ pauzeren 3Vorige 4\Volgende
5.0pen / sluit cd deur 6.Stand-by.
2.Vooraanzicht: 1.Usb-poort 2. Aux-
in 3.Koptelefoon uitgang 4.Display
5Volume 6.Cd deur.
3.Achteraanzicht: 1.FM antenne
2.Line in (RCA) 3.Speaker out 4.Aan /
uit 5.AC input.

BESKRIVELSE AV ENHET OG
KONTROLLER

1.Topp utsikt: 1.Modus 2.Spill av /
pause 3.Forrige 4.Neste S‘Apne / lukk
cd-dgr 6.Standby.

2.Forfra: 1.Usb-port 2.Aux-in
3.Hodetelefonutgang 4.Vise 5Volum
6.Cd-dgr.

3.Bakfra: 1.FM-antenne 2.Linje inn
(RCA) 3.Hgyttaler ut 4.Strgm pa/av
5.AC-inngang.

OPIS JEDNOSTKI | URZADZEN
STERUJACYCH

1.Widok z gory: 1.Tryb 2.0dtwarzanie
/ pauza 3.Poprzednie 4.Nastepne
5.0twieranie / zamykanie drzwi cd
6.Przygotowac sie.

2.Widok Z Przodu: 1.Port Usb
2.Aux-in 3.Wyjscie stuchawkowe

4 \Wyswietlacz 5.0bjetos¢ 6.Drzwi Cd.
3.Widok Z Tytu: 1.Antena FM
2.Wejscie liniowe (RCA) 3.Mdéwca na
zewnatrz 4 Witacz / Wytacz zasilanie
5.Wejscie AC.

DESCRIGCAO DA UNIDADE E DOS
COMANDOS

1.Vista superior: 1.Modo
2.Reproducéo / pausa 3.Anterior
4.Proximo 5.Abrir / fechar a porta do
cd 6.Espera.
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2.Vista frontal: 1.Porta 2.Aux-in
3.Saida do fone de ouvido 4.Exibir
5Volume 6.Porta do Cd.

3.Vista Traseira: 1.Antena FM
2.Entrada de linha (RCA) 3.Saida do
altifalante 4.Ligar / desligar 5.Entrada
CA.

DESCRIEREA UNITATII SI A
COMENZILOR

1.Vedere de sus: 1.Mod 2.Redare

/ pauza 3.Anterior 4.Urmatorul
5.Deschideti / inchideti usa cd
6.Asteptati.

2.Vedere frontala: 1.Port Usb 2. Aux-in
3.lesire casti 4.Afisare 5Volum 6.Usa
Cd-ului.

3.\Vedere din spate: 1. Antena FM
2.Linie in (RCA) 3.Speaker out
4.Pornire / oprire 5.Intrare AC.

RU PYCCKUM

OMUCAHMUE YCTPOMUCTBA U
3JIEMEHTOB YINPABJIEHUA

1.Bupa ceepxy: 1.Pexxum
2.BocnpousseneHue / naysa
3.MNpenobloywmn 4.Cnenyouimi
5.0TKponTe / 3aKkpomnTe OBepLy
KOMMAKT-ANCKa 6.PexmnM oxxmaoaHus.
2.Bup cnepepgum: 1.Usb-nopt
2.BcnomoraTtenbHbiv Bxog 3.Bbixon,
019 HayLWHWKOB 4. [ucnnen 5.06bem
6.[1Bepb KOMMaKT-AMCKa.

3.Bup czagm: 1.FM-aHTeHHa

2. JTnHenHbIM BXof (RCA) 3.Bbixon,
OVHaMuKa 4.BrroveHue /
BblK/TlOYeHMe nnuTaHua 5.Bxon
nepeMeHHOoro Toka.

OPIS JEDNOTKY A OVLADACICH
PRVKOV

1.Pohlad zhora: 1.Rezim 2.Prehrat /
Pozastavit 3.Predchadzajuce 4.Dalej
5.0tvorenie / zatvorenie dvierok cd
6.Pohotovostny.

2.Pohlad spredu: 1.USB port 2.Aux-
in 3.Vystup slichadiel 4.Zobrazit
5.Hlasitost 6.Cd dvere.

3.Pohlad zozadu: 1.FM anténa
2.Riadok v (RCA) 3.Reproduktor

4.Zapnutie / vypnutie 5.AC vstup.

OPIS ENOTE IN NAPRAV ZA
UPRAVLJANIJE

1.Pogled od zgoraj: 1.Nacin
2.Predvajanje / premor 3.Prejsnja

4 Naslednji 5.0dprite / zaprite cd vrata
6.Pripravite se.

2.Pogled od spredaj: 1.Vrata Usb
2.AU-in 3.SluSalke izhod 4.Zaslon
5.0bseg 6.Cd vrata.

3.Pogled od zadaj: 1.FM Antena
2Vrstica v (RCA) 3.Zvocnik ven 4.Vklop
/izklop 5.AC vhod.

OlNnuUC YPEBAJA U KOHTPOIJIA
1.Mornep oposro: 1.Pexxnm
2.Penpopykuuja / naysa 3.MpeTxogHa
4. Cnepehun 5.0TBOPUTE / 3aTBOpUTE
BpaTa LL[O-a 6.CTarbe NpunpaBHOCTMW.
2.Mornep ca npeare crTpaHe: 1.YCH
nopT 2.NMoMohHM yna3 3.M3na3 3a
cnywanuue 4.Mpukas 5.06um 6.1,
BpaTa.

3.Mornepn nosapun: 1.OM AHTeHa

2. JInHmjcku ynas (RCA) 3.MM3na3
3BYYHWKa 4.YKIbyumnBarse /
MCKI/byYUMBaHe Hanajarba 5.ALL ynas.

BESKRIVNING AV ENHET OCH
KONTROLLER

1.0vanifran: 1.Lage 2.Spela / pausa
3.Féregdende 4.Nasta 5.0ppna /
stang cd-luckan 6.Vantelage.
2.Framifran: 1.Usb-port 2.Aux-in
3.Horlursutgang 4.Visa 5.Volume
6.Cd-dorr.

3.Bakifran: 1.FM-antenn 2.Linje i
(RCA) 3.Hogtalare ut 4.5trom PA / AV
5.AC-ingang.

UNITE VE KONTROLLERIN TANIMI
1.Ustten goéruniim: 1.Mod 2.0ynat

/ duraklat 3.Onceki 4.Sonraki 5.CD
kapisini ac / kapat 6.Hazirol.
2.0nden gérunim: 1.Usb baglanti
noktasi 2.Yardimci giris 3.Kulaklik
cikisi 4.Goruntulemek 5.Hacim 6.Cd

kapisl.

3.Dikiz: 1.FM anteni 2.Hat girisi (RCA)
3.Hoparlér ¢ikisi 4.Gug acik / kapal
5.AC girisi.

CA [CATALA

DESCRIPCIO DE LA UNITAT |
CONTROLS

1.Vista superior: 1.Mode 2.Reproduccid
/ pausa 3.Anterior 4.SegUent 5.0brir /
tancar la porta del CD 6.Espera.
2.Vista frontal: 1.Port USB 2.Entrada
auxiliar 3.Sortida d'auriculars
4.Pantalla 5Volum 6.Porta de CD.
3.Vista del darrere: 1.Antena FM
2.Entrada de linia (RCA) 3.Sortida
d'altaveu 4.Encés / apagat 5.Entrada
de CA.

UNITATEAREN DESKRIBAPENA ETA
KONTROLAK

1.Goiko ikuspegia: 1.Modua
2.Erreproduzitu/Pausatu 3.Aurrekoa

4 Hurrengoa 5.Ireki/ltxi CDaren atea
6.ltxarotea.

2.Aurrealdeko ikuspegia: 1.USB ataka
2.Sarrera osagarria 3.Entzungailuen
irteera 4.Pantaila 5.Bolumena 6.CD
atea.

3.Atzeko ikuspegia: 1.FM antena
2.Line Input (RCA) 3.Speaker Out 4.0n/
Off 5.AC sarrera.

DESCRICION E CONTROIS DA
UNIDADE

1.Vista superior: 1.Modo
2.Reproducion/Pausa 3.Anterior
4.Seguinte 5.Abrir/Pechar a porta do
CD 6.En espera.

2.Vista frontal: 1.Porto USB 2.Entrada
auxiliar 3.Saida de auriculares
4.Pantalla 5.Volume 6.Porta do CD.

3. Vista traseira: 1. Antena FM 2.
Entrada de lifa (RCA) 3. Saida do
altofalante 4. Activado/Desactivado 5.
Entrada de CA.

MSBTU-600 21



' kugid REMOTE CONTROLLER
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OUCTAHLUMOHHO YNPABJIEHUE
1.BkntouBaHe / nsknodsaHe 2.Pexkum
(TyHep, OKC MH, KOMNaKTAWUCK,

BT) 3.Cton 4.Mpor 5.[0umep (2
UHTEH3UTET, n3kto4deH) 6.NlloBTopeTe
(moBTOpETE BCUYUKMN, €4HO,
M3KoYeHo, cny4vanHo) 7.6bp30 Hasag
8.[peguniiHa 9.Bb3npomnseexxgaHe

/ naysa 10.HamansiBaHe Ha 3ByKa /
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@ POWER ON/OFF &

@ MODE (Tuner, Aux in, CD, BT)

@ DIMM (2 intensity, off)

REPEAT (Repeat all, one, off,
random)
FAST-REWIND

PREVIOUS

@ PLAY / PAUSE

VOLUME DOWN / VOLUME UP
@TREBLE + [ TREBLE -

@ DIGITS BUTTON 1...0/9

@ RDS

@ EQ (Movie,Jazz, Rock, Pop, Classic,
Off)
@ SLEEP / ALARM

@STEREO ON / OFF IN FM MODE

NEXT
FAST-FORWARD
BASS +/ BASS -

yBenn4yaBaHe Ha 3Byka 1.Tpebbn +
/Tpebbn - 12.Ludpu 6yToH 1...0/9
13.RDS 14./13Ba)kgaHe Ha OMCK

15.Ekm (Gunm, Oxkas, Pok, Mon,
Knacwuka, N3kn.) 16.Anapma 17.Ctepeo
BK/IIOUBaHe / U3K/IIoUYBaHeE B peXxXmnM FM
18.CnegBawwmte 19.MpeBbpTH

Hampep 20.5ac + / 6ac- 21.3arnyLlaBaHe

DALKOVY OVLADAC 1.Zapnuti /
vypnuti 2.Rezim (Tuner, Aux in, Cd,

Bt) 3.Zastavka 4&.Postup 5.Stmivac (2,
vypnuto) 6. Opakovat (opakovat vse,
jeden, vypnuto, nahodne) 7.Fast-rewind
8.Pfedchozi 9.Pfehrat / pozastavit
10.Snizeni hlasitosti / ZvySeni hlasitosti
MN.Treble +/ treble - 12.Tlacitko &islic
1..0/913.RDS 14.CD vysunout 15.Eq
(Film, Jazz, Rock, Pop, Klasicky, Vypnuto)
16.Alarm 17.Stereo zapnuto / vypnuto

v rezimu FM 18.Dalsi 19.Fast-forward
20.Bass + / bass - 21.Ztisit 22.Ulozit.

FIERNBETIENING 1.Teend / sluk
2.Tilstand (Tuner, ekstra ind, Cd,

Bt) 3.Stop 4.Prog 5.Lysdeemper (2
intensitet, fra) 6. Gentag (gentag alle,
en, fra, tilfaeldig) 7.Hurtig tilbagespoling
8.Tidligere 9.Afspil / pause 10.Lydstyrke
ned / Lydstyrke op T.Diskant + / diskant
-12.Cifretast 1..0/9 13.RDS 14.Cd skub
ud 15.Fra (Film,Rock, Pop, Klassisk, Off)
16.Alarm 17.Stereo til / Fra | tilstand FM
18.Naeste 19.Spol frem 20.Bas +/ bas -
21.Mute 22.Spare.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

FERNBEDIENUNG 1.Ein-/Ausschalten
2.Modus (Tuner, Aux-Eingang, Cd, Bt)
3.Haltestelle 4.Programm 5.Dimmer (
2 Intensitat, aus) 6. Wiederholen (Alle,
einmal, aus, zufallig wiederholen)7.
Schneller Rucklauf8.Vorherige
9.Wiedergabe /Pause10.Lautstarke
verringern/Lautstarke erhéhen
11.Héhen +/Hoéhen -12.Ziffern-Taste
1..0/913.RDS 14.Cd auswerfen15.Eq
(Film,Jazz, Rock, Pop, Klassik, Off)
16.Wecker17.Stereo ein/ausim
Modus FM18.Nachster19.Schneller
Vorlauf20.Basse +/Bésse - 21.Sturmm
22.Speichern.

THAEXEIPIZTHPIO 1.Evepyomoinon /
anevepyonoinon 2.Aettoupyia (Tuner, Auxin,
Cd, Bt) 3.3tdon 4.Prog 5.Dimmer (2 évtaon,
off) 6. EmavalaBete (emavaldBete Oha,

£va, MakpLd, tuxaia) 7.fpryopn emavadopa
8.Mponyouuevo Q. Avanapaywyn /mavon
10.Meiwon évtaong/Avénon évtaonc T.Mpipa
+/mplpa-12.Koupni bnoial...0/913.RDS
14.Cd e€aywyn 15.Eq(Tawia, TZag, Pok, Mor,
K\aotko, Off) 16.Adunvion 17.5tepeodwviko on
/ off e Aettoupyia FM 18.Emopevo 19.Mpriyopn
npowdnon 20.Mmndoo +/ pndoco - 21.3yaon

22.AT0OnKeVOETE.

| ES |[ESPANOL |

MANDO A DISTANCIA1.Encendido
/apagado 2.Modo (Sintonizador,
Entrada auxiliar, Cd, Bt) 3.Parada

4.Prog 5.Atenuador (2 intensidades,
apagado) 6. Repetir (Repetir todo, uno,
desactivado, aleatorio) 7.Rebobinado
rapido 8.Anterior 9.Reproduccién/
pausa10.Bajar volumen /subir volumen
N.Agudos +/agudos -12.El digito es

el botén1...0/913.RDS 14.Expulsion

de CD15.Ecualizador (Pelicula, Jazz,
Rock, Pop, Clasico, Apagado)16.Alarma
17.Encendido/apagado estéreo en
modo FM18.Siguiente 19.Avance rapido
20.Bajo +/bajo - 21.Silenciar 22.Guardar.

PULT 1.Toide sisse/vélja 2.Reziim
(tuuner, auxsisse, Cd, Bt) 3.Peatus
4.Prog 5.Dimmer (2 intensiivsus, Valjas)
6. Korda (korda koik, Uks, valjas, juhuslik)
7.Kiire tagasikerimine 8.Eelmine 9.Esita
/paus10.Helitugevuse vahendamine/
helitugevuse suurendamine 11.Treble +
/treble-12.Number on nupp1...0/9
13.RDS14.Cd valjutamine15.Eq (Film,
Jazz, Rock, Pop, Klassikaline, Valjas)
16.Alarm 17.Stereo sisse /valja reziimis
FM18.Jargmine 19.Kiiresti edasi
20.Bass +/ bass - 21.Vaigistamiseks
22.Salvestama.

KAUKO 1.Virta paalle / pois 2.Mode
(viritin, Aux in, Cd, Bt) 3.Seisake

4.Prog 5.Himmennin (2 intensiteetti,
pois paalta) 6. Toista (Toista kaikki,

yksi, pois paalta, satunnainen)
7.Pikakelaus 8.Edellinen 9.Toista / tauko
10.Adnenvoimakkuutta pienemmalle

/ &anenvoimakkuutta suuremmaksi
T.Diskantti + / diskantti - 12.Numero on
painike 1..0/9 13.RDS 14.Cd Poista 15.Eq
(Elokuva, Jazz, Rock, Pop, Klassinen, Off)
16.Halytys 17.Stereo paalle / pois tilassa
FM 18.Seuraava 19.Pikakelaus 20.Basso
+/ basso - 21.MyKkistaa 22.Tallentaa.

TELECOMMANDE 1.Mise sous/hors
tension 2.Mode (Tuner, entrée auxiliaire,
Cd, Bt) 3.Arrét 4.Prog 5.Gradateur
(2intensités, éteint) 6. Répéter
(Répétertout, un,désactivé, aléatoire)
7.Rembobinage rapide 8.Précédent

MSBTU-600 23



9.Lecture/pause10.Volume vers le bas
/volume vers le haut 11.Aigus +/aigus -
12.Le chiffre est le bouton1...0/913.RDS
14.Ejection du CD15.Egaliseur (Cinéma,
Jazz,Rock, Pop, Classique, off) 16.Alarme
17.Marche/arrét stéréoen mode FM
18.Le suivant19.Avance rapide 20.Basse
+/basse - 21.Muet 22.Enregistrer.

DALIJINSKI UPRAVLIAC 1.Ukljugivanje
/iskljucivanje napajanja 2.Nacin

rada (Tuner, pomocéni ulaz, Cd, Bt)
3.Zaustavljanje 4.Proga 5.Zatamnjivac
(2 intenziteta, isklju¢eno) 6. Ponovite
(ponovite sve, jednu po jednu,
iskljuc¢eno., proizvoljno) 7.Premotavanje
unatrag 8.Prethodni 9.Reprodukcija

/ pauza 10.Smanjivanje / pojacavanje
glasnoce 1.Visoke + / visoke - 12.Broj

je gumb 1..0/9 13.RDS 14.Uklanjanje
CD-a 15.Ekvilajzer (Film, Jazz, Rock, Pop,
Klasika, Off)16.Alarm 17.Ukljucivanje /
iskljucivanje stereo uredaja u nacinu
rada s oceanom 18.Sljedeci 19.Brzo
naprijed 20.Bas + / bas - 21.Nijemi
22.Spremi.

HU IMAGYAR

TAVIRANYITO1.Be/ki2.Méd (Tuner,
Auxin, Cd, Bt) 3.Megall 4.Prog 5.Dimmer
(2intenzitas, ki) 6. Ismétlés (ismételje
meg az 6sszes, Egy, ki, véletlenszer)
7.Gyorsvisszatekerés 8.E16z69.Lejatszas
/Szinet10.Hangerd le/ hangeré fel
N.Magas +/magas-12.Aszamjegy az
gomb1..0/913.RDS 14.Szett. Cd kiadas
15.Eq (Film, Jazz, Rock, Pop, Klasszikus,
Off)16.Riasztas17.Sztered be / ki

mod FM 18.Kovetkez6 19.Gyors elbre
20.Basszus +/ basszus - 21.Némitas
22.Mentés.

TELECOMANDO 1.Accensione /
spegnimento 2.Modalita (sintonizzatore,
Aux in, Cd, Bt) 3.Interrompere 4.Prog
5.Dimmer (2 intensita, spento) 6.

Ripeti (Ripeti tutto, uno, off, casuale)
7.Riavvolgimento rapido 8.Precedente
9.Riproduzione / pausa 10.Volume giu /
volume su T.Treble + / treble - 12.La cifra
¢ il pulsante 1..0/9 13.RDS 14.Espulsione
CD15.Eq (Film, Jazz, Rock, Pop, Classico,
Off) 16.Allarme 17.Sztered be / ki mod
FM18.1l prossimo 19.Avanti veloce
20.Basso +/ basso - 21.Muto 22.Salvare.
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PULTELIS 1.Maitinimo jjungimas
/isjungimas 2.Rezimas (imtuvas,

Auks in, Cd, Bt) 3.Sustabdyti 4.Prog
5.Dimeris (2 intensyvumas, iSjungtas)
6. Pakartokite (pakartokite visus, vieng,
iSjungta, atsitiktinj) 7.Creitas atsukimas
8.Ankstesnis 9.Groti / pauzé 10.Garsumo
mazinimas / Garsumo didinimas
MN.Treble +/ treble - 12.Skaitmuo yra
mygtukas 1...0/9 13.RDS 14.Cd isimti
15.EK (Filmas, Dziazas, Rokas, Pop,
Klasikinis, Off) 16.Signalas 17.Stereo
jjungimas / ijungimas rezimu FM
18.Kitas 19.Creitas pirmyn 20.Bosas + /
bosas - 21.15jungti 22.ISsaugoti.

TALVADIBAS PULTS 1.leslégsana /
izslegSana 2.Rezims (uztveregjs, Aux in,
Cd, Bt) 3.Partraukt 4.Prog 5.Reostats
(2 intensitate, izslegts) 6. Atkartojiet
(atkartojiet visu, vienu, izslegtu,
nejausu) 7.Atra attidana 8.lepriek3é&jais
9.Atskanot / pauze 10.Skaluma
samazinasana / skaluma palielina3ana
MN.Treble +/ treble - 12.Cipars ir poga
1..0/913.RDS 14.Cd izgrast 15.Eq
(Filma, DZezs, Roks, Pops, Klasika,,
off) 16.Signals 17.Stereo ieslégsana /
izslegSana rezima FM 18.Nakamais
19.Atri uz priek3u 20.Bass + / bass -
21.1zslegt 22.Saglabat.

KONTROLLUR REMOT 1.Qawwa
mixghul / mitfi 2.Mezz (Tuner, Aux in,
Nd, Bt) 3.legaf 4.Prog 5.Dimmer (2
intensita, mitfi) 6. Irrepeti (Irrepeti kollox,
wiehed, mitfi, kazwali) 7.Fast-kontrina
8.Precedenti 9.llghab / pause 10.lI-
volum'l isfel / il-volum sa 11.Treble + /
tripple - 12.lI-figura hija I-buttuna 1...0/9
13.RDS 14.Progett 15.Eq (Film, Jazz, Blat,
Pop, Klassiku, Off) 16.Allarm 17.Stereo
mixghul / mitfi fil-mod FM 18.Li jmiss
19.Fast-quddiem 20.Bass + / bass -
21.Mutu 22.Hlief.

NL NEDERLANDSE

AFSTANDSBEDIENING 1.Aan/uit
2.Modus (Tuner, Aux in, Cd, Bt) 3.Stop
4.Prog 5.Dimmer (2 intensiteit, uit) 6.
Repeat (Repeat all, one, off, random)
7.Snel terugspoelen 8.Vorige 9.Afspelen
/ pauze 10.Volume omlaag / volume
omhoog T.Treble +/ treble - 12.Cijfer

is knop 1..0/9 13.RDS 14.Cd uitwerpen

15.Eq (Film, Jazz, Rock, Pop, Klassiek, uit)
16.Alarm 17.Stereo aan / uit in modus FM
18.Volgende 19.Snel vooruit 20.Bas + /
bas - 21.Stomme 22.0pslaan.

| NO INORSK|

FJERNKONTROLL 1.Strgm pa/ av
2.Modus (Tuner, Aux-inngang, Cd,Bt)
3.Stoppe 4.Prog 5.Dimmer (2 intensitet,
av) 6. Gjenta (Gjenta alle, en, av, tilfeldig)
7.Spol raskt tilbake 8.Tidligere 9.Spill
av/ pause 10.Volum ned / volum opp
N.Diskant + / diskant - 12.Siffer er knapp
1..0/913.RDS 14.Cd eject 15.Eq (Film,
Jazz, Rock, Pop, Klassisk) 16.Alarm
17.Stereo pa / AV | modus FM 18.Neste
19.Spol fremover 20.Bass + / bass -
21.Dempe 22.L agre.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
1.Witaczanie / wytaczanie zasilania
2.Tryb (Tuner, Aux in, Cd, Bt) 3.Stop
4.Prog 5.Sciemniacz (2 intensywnosci,
off) 6. Powtdrz (powtdrz wszystkie,
jeden, wytaczony, losowy) 7.Szybkie
przewijanie 8.Poprzednie 9.Play / pause
10.Zmniejszanie gtosnosci / Zwiekszanie
gtosnosci M.Treble + / treble - 12.Cyfra

to przycisk 1...0/9 13.RDS 14.Wysuwanie
Cd 15.Eq (Film, Jazz, Rock, Pop, Classic,
Off) 16.Alarm 17.Stereo on / off w trybie
FM 18.Nastepne 19.Przewin do przodu
20.Bass +/ bass - 21.Mute 22.Zapisz.

TELECOMANDO 1.Ligar / desligar
2.Modo (sintonizador, entrada auxiliar,
Cd, Bt) 3.Parar 4.Programa 5.Dimmer
(2 intensidade, desligado) 6. Repetir
(Repetir tudo, um, desligado, Aleatorio)
7.Retrocesso rapido 8.Anterior
9.Reproduzir / pausar 10.Volume para
baixo / volume para cima M.Agudos +

/ Agudos - 12.0 digito é o botao 1...0/9
13.RDS 14.Ejeccdo do Cd 15.Eq (Cinema,
Jazz, Rock, Pop, Classico, off) 16.Alarme
17.Estéreo ligado / desligado no modo
FM 18.Proximo 19.Avanco rapido
20.Baixo + / baixo - 21.Silenciar 22.Salvar.

TELECOMANDA 1.Pornire / oprire
2.Mod (Tuner, aux in, Cd, Bt) 3.Stop
4.Prog 5.Dimmer (2 intensitate, oprit)

6. Repetati (repetati toate, unul, oprit,
aleatoriu) 7.Derulare rapida 8.Precedent
9.Redare / pauza 10.Volum in jos / volum

in sus M.Inalte + / inalte - 12.Cifra este
butonul 1...0/9 13.RDS 14.Cd eject 15.EQ
(Film, Jazz, Rock, Pop, Clasic, Oprit)
16.Alarma 17.Stereo pornit / oprit in
modul FM 18.Urmatorul 19.Fast-forward
20.Bas +/ bas - 21.Mut 22.Salveaza.

nynbT AUCTAHUMOHHOIO
YMNPABJEHUA 1.BktoueHume /
BbIK/IIOYEHME MUTaHKA 2.Pexxnm (TioHep,
Aux in, Cd, Bt) 3.0cTaHoBUTECH 4.[Tpora
5.3aTeMHuUTEeNb (2 MHTEHCUBHOCTH,
BblK/1.) 6. [oBTOpUTE (MOBTOPUTL BCE,
MO 04HOMY, BbIK/1., IPON3BOIbHO)
7.6bicTpagd NnepeMoTKa Hasag
8.[NpenbioyLni 9.BocnponsseneHme

/ naysa 10.YMeHblleHue / yBenmdeHme
rpoMkocTr T1.BbicokMe YacToTbl +

/BM - 12.LUndpa - 310 KHOMKa 1...0/9
13.RDS 14./13Bne4veHne KoMMaKT-
nucka 15.9kBanamsep (KnHo, [Axas,
Pok, Mon, Knaccuka, BbikatoueHo)
16.CurHanmsaumg 17.BknoyeHme /
BbIK/TIOYEHME CTEPEO B pexmume FM
18.Cnepytoinin 19.6bicTpasd nepemMoTKa
Briepen 20.5ac +/ 6ac - 21.Hemowm
22.COXpaHUTb.

DIALKOVY OVLADAC 1.Zapnutie /
vypnutie 2.Rezim (Tuner, Aux in, Cd, Bt)
3.Zastavit 4.Prog 5.Stmievac (2 intenzita,
vypnuté) 6. Opakovat (opakovat vsetko,
jedno, vypnuté, nahodné) 7.Rychle
pretacanie dozadu 8.Predchadzajuci
9.Prehrat / Pozastavit 10.Znizenie
hlasitosti / Zvy3enie hlasitosti T1.Vy3ky
+/vysky - 12.Cislica je tlacidlo 1..0/9
13.RDS 14.Vysunutie Cd 15.Eq (Film, jazz,
rock, pop, classic, off) 16.Budik 17.Stereo
zapnutie / vypnutie v rezime FM 18.Dalej
19.Rychly posun vpred 20.Bass + / bass -
21.StImit 22.Ulozit.

DALJINSKI UPRAVLIALNIK 1.Vklop /
izklop 2.Nacin (sprejemnik, pomozni
vhod, Cd, BT) 3.Ustavi 4.Prog
5.Zatemnilnik (2 intenzivnost, izklop) 6.
Ponovite (ponovite vse, eno, izklopljeno,
naklju¢no) 7.Hitro previjanje 8.Prejsnja
9.Predvajanje / premor 10.Glasnost
navzdol / glasnost navzgor M. Visoki + /
visoki - 12.Stevilka je gumb 1..0/9 13.RDS
14.Cd izmet 15.Ekv (Film, Jazz, Rock,
Pop, Klasika off) 16.Alarm 17.Stereo
vklop / izklop v nac¢inu FM 18.Naslednji
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19.Previjanje naprej 20.Bass + / bass -
21.UtiSaj 22.Shrani.

OAJbUHCKMU YMNPAB/bAY
1.YKbyUnBatse / UCKIbydMBarbe
Hamajarba 2.Pexxum (TjyHep, AYKC uH,
LLO, BT) 3.Stani 4.lpora 5.3ataMrbmBay
(2 MHTEH3UTETa, UCKIbY4YEHO) 6.
[MoHoBMTE (MOHOBMUTE CBe, jefaH No
jenaH, CKIby4YeHO Npon3Bo/bHO)7.6p30
npemMoTaBame yHa3ag 8.lpeTxoaHa
9.Penpopykuuja / naysa 10.CMatbMBarbe
/ nojayaBatbe jaumHe 3ByKa 11.Bucoke
dpexBeHUMje + / Bucoke dpeksBeHLumje
-12.6poj je ayrme 1..0/9 13.RDS
14.Yknamare LL0-a 15.EkBMnaj3ep
(Dunm, Lles, Pok, Mo, Knacuka,
MckrbyyeHo) 16.Alarm 17.YkibyumnTte

/ NckbyumTe cTepeo y ®M pexxknmy
18.Cnenehu 19.6p30 Hanpep 20.5ac +/
6ac - 21.npurywmn 22.CavyBaj.

FIARRKONTROLL 1.Strém PA / AV
2.Lage (Tuner, Aux in, Cd, Bt) 3.Stoppa
4.Prog 5.Dimmer (2 intensitet, av)

6. Upprepa (upprepa alla, en, av,
slumpmassigt) 7.Snabbspolning
8.Foregdende 9.Spela / pausa 10.Volym
ned /Volym upp 11.Diskant + / diskant -
12.Siffran ar knapp 1...0/9 13.RDS 14.Cd
mata ut 15.Eq (Film, Jazz, Rock, Pop,
Klassiker,) 16.Alarm 17.Stereo pa / av

i lage FM 18.Nasta 19.Snabbspolning
framat 20.Bas +/ bas - 21.Stanga
22.Spara.

UZAKTAN KUMANDA 1.Gl¢ acik /
kapali 2.Mod (Tuner, Aux girisi, Cd,

Bt) 3.Durmak 4.Disiplini saglamak
5.Dimmer (2 yogunluk, kapali) 6.
Tekrarla (TUmuUnNU tekrarla, bir, kapal,
rastgele) 7.Hizli geri sarma 8.0Onceki
9.0ynat / duraklat 10.Ses kisma /

ses acma T1.Tiz + / tiz - 12.Rakam 1
dugmesidir...0/9 13.RDS 14.Cd ¢ikarma
15.Ekolayzir (caz, rock, pop, klasik, kapali)
16.Alarm 17.FM modunda stereo agma /
kapama 18.Sonraki 19.Hizli ileri 20.Bas + /
bas - 21.Sessiz 22.Kaydetmek.

COMANDAMENT A DISTANCIA
1.Encés / apagat 2.Mode (Sintonitzador,
Entrada auxiliar, Cd, Bt) 3.Parada 4.Prog
5.Atenuador (2 intensitats, apagat) 6.
Repetir (Repetir tot, un, desactivat,
aleatori) 7.Rebobinat rapid 8.Anterior.
9.Reproduccid / pausa. 10.Baixar volum
/ pujar volum T.Aguts + / aguts - 12.El
digit és el bot6 1...0/9. 13.RDS 14.Expulsio
de CD 15.Equalitzador (Pel-licula, Jazz,
Rock, Pop, Classic, Apagat)16.Alarma
17.Encés / apagat estéreo en mode FM
18.SegUent. 19.Avanc rapid. 20.Baix + /
baix - 21.Silenciar. 22.CGuardar.

| EU [EUSKARA |

URRUNEKO KONTROLA 1.Aktibatu/
Desaktibatu 2.Modua (Sintonizatzailea,
Sarrera osagarria, Cd, Bt) 3.Stop 4.Prog
5.Errepikatu (2 intentsitate, itzalita)
6.Errepikatu (Errepikatu guztiak,

Bat, Off, Ausazko) 7.Atzera bizkorra.
8.Aurrekoa. 9.Erreproduzitu/pausatu.
10.Bolumena jaitsi / bolumena igo
N.Agutzak +/ agutzak - 12.Zifra 1..0/9
botoia da. 13.RDS 14.CD kanporatzea
15.Ekualizatzailea (filma, jazz, rock,
pop, klasikoa, desaktibatuta)16.Alarma
17.Estereoa piztu/desaktibatu FM
moduan 18.Hurrengoa. 19.Aurrera azkar.
20.Baxua +/ baxua - 21.Mutu. 22.Gorde.

GL |[GALEGO

CONTROL REMOTO 1.0n/Off 2.Mode
(Sintonizador, Entrada Auxiliar, Cd,

Bt) 3.Stop 4.Prog 5.Dimmer (2
intensidades, off) 6.Repeat (Repetir
todo, Un, Off, Aleatorio) 7.Rebobinado
rapido. 8.Anterior. 9.Reproducir/pausa.
10.Baixar o volume / subir o volume
N.Agudos +/ agudos - 12.0 dixito é

o botén 1...0/9. 13.RDS 14.Expulsion
de CD 15.Ecualizador (pelicula, jazz,
rock, pop, clasico, desactivado)ié.
Alarma 17.Activar/desactivar estéreo
no modo FM 18.Seguinte. 19. Avance
rapido. 20.Baixo + / baixo - 21.Mudo.
22. Gardar.

©O)
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POWER ON / OFF / STANDBY

x1=ON
x 1= OFF

([awa
!

R
,

@ Power ON / OFF

@x1 = STANDBY,

D @ ©

EXT EJECT STANDBY

©)
(wo0)

cD EJECT

SLEEP

: ST/MO

@ Standby

BKJTIOUBAHE / U3KJTIOYBAHE
/ TOTOBHOCT 1.BktousaHe /
n3kntoyBaHe 2.fOTOBHOCT.

ZAPNUTI / VYPNUTI /
POHOTOVOSTNI REZIM 1.Zapnuti/
vypnuti 2.Pohotovostni.

DA DANSKY

TAND / SLUK / STANDBY 1.Teend /
sluk 2.Standby.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

EIN- / AUSSCHALTEN / STANDBY
1.Ein- / AUSSCHALTEN 2.Standby.

EL EAAHNIKH

ENEPTOMOIHZH / ANENEPIOMNOIHZH
/ ANAMONH 1.Evepyomoinon /
amnevepyornoinon 2.Avauovn.

ES ESPANOL

ENCENDIDO / APAGADO / EN
ESPERA 1.Encendido / apagado
2.Espera.

ET [EESTI
TOIDE SISSE / VALJA / OOTEREZIIM
1.Toide sisse / valja 2.0otereziim.

VIRTA PAALLE / POIS /
VALMIUSTILAAN 1.Virta paalle / pois
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dimiu d
FR FRANCAISE
MISE SOUS / HORS TENSION /
VEILLE 1.Mise sous / hors tension
2.Veille.

UKLIJUCIVAN3IE / ISKLJUCIVANIJE
NAPAJANJA / STANJE
PRIPRAVNOSTI 1.Ukljucivanje /
iskljuc€ivanje napajanja 2.Stanje
pripravnosti.

HU 'MAGYAR
BE / KI / KESZENLET 1.Be / ki
2.Készenlét.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
/ STANDBY 1.Accensione /
spegnimento 2.Standby.

MAITINIMO |JUNGIMAS/
ISJUNGIMAS / BUDEJIMO REZIMAS
1.Maitinimo jjungimas / is§jungimas
2.Laukimo.

LV LATVIESU

IESLEGSANAS / IZSLEGSANAS /
GAIDISANAS REZIMS 1.lesléggana /

U7 MALTIIA [

POWER MIXGHUL / MITFI /
STENNIJA 1.Qawwa MIXGHUL / MITFI
2.Rizerva.

NL NEDERLANDSE

STROOM AAN / UIT / STAND-BY
1.Stroom AAN / UIT 2.Stand-by.

STR@M PA / AV / STANDBY 1.Strom
pa /av 2.Standby.

ZASILANIE ON / OFF / STANDBY
1.Wtaczanie / wytaczanie zasilania
2.Przygotowac sie.

PT PORTUGUESA

LIGAR / DESLIGAR / STANDBY 1.Ligar
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/ desligar 2.Espera.

RO ROMANA
PORNIRE / OPRIRE / STANDBY
1.Pornire / oprire 2.Asteptati.

RU PYCCKUMU
BKJTIOMEHUE / BbIKJTIOYEHUE
MUTAHUA / PEXXUM OXXUOAHUSA
1.BkoveHume / BbIKJTIOYEHUME
NMTaHMA 2.PEXX1M OXXMOaHUS.

SK SLOVENCINA

ZAPNUTIE / VYPNUTIE /
POHOTOVOSTNY REZIM 1.Zapnutie /
vypnutie 2.Pohotovostny.

VKLOP / IZKLOP / STANJE
PRIPRAVLIENOSTI 1.Vklop / izklop
2.Pripravite se.

YKJ/bYUYUBAHSE / UCKJ/bYUYUBAHE
/ CTAHSE NMPUNMPABHOCTHU
1.YKIbyumBarbe / UCKIbyYmnBarse
Hamajarba 2.CTarse NPUNPaBHOCTU.

SV SVENSKAN

STROM PA/AV/ STANDBY 1.Strom
PA/AV 2.Vantelage.

TR 'TURK

GUG AGIK / KAPALI / BEKLEME 1.Glc
acik / kapali 2.Hazirol.

CA [CATALA
ENCES / APAGAT / STANDBY 1.Encés
/ apagat 2.Espera.

ON/ITZALI/STANDBY 1.Piztu/
Desaktibatuta 2.Esatean.

GL |GALEGO
ACTIVADO/ DESACTIVADO/
STANDBY 1. On/off. 2.Agarda.

BASIC OPERATION CD / MP3

sTOP
o
@ SLEEP
= (@)

Open the CD tray by clicking the button (14) on the
remote control or the button (5) on the top panel.

@ Insert the CD into
the tray.

@ T

NEXT EJECT

=)
o) () () (=)
~ (@)

Close the CD tray by clicking the button (14) on
the remote control or the button (5) on the top

panel.

Press the mode
button to select the
CD mode.

U <4 ST/MO
REPEAT
14
»>
oo

=
N << ST/MO
REPEAT,
( 1«
»>
FaNn

Click Play with the
remote control (9) or
on the top panel (2).

@ Press the play /
pause button on

unit or on remote
control to pause the
playback or press
stop for stop the
playback.

IA)

e Select another track

or file by pressing
the (8) and (18)
buttons.

To repeat your
tracks, press the
repeat button in

the following order:
l.repeat one, 2.repeat
everything, 3.random
4. turn off.

@ During playback

press and hold on
the remote control
to find a specific
passage within the
track and release
it at the point you
want to listen to.

@ You can play in your

Micro System your
audioCD/CD-R/
CD-RW / MP3.
(Please do not try to
play CD-ROM, CD-ij,
VCD, DVD).
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OCHOBHA OMEPALMUA cf1 / MP3
1.0TBOpETE TaBaTa C KOMMAKTAMUCK,
KaTo KJIMKHEeTe Bbpxy byToHa (14)

Ha OUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue
Unu 6yToHa (5) Ha ropHUa NaHen
2.locTaBeTe AMCcKa B TabnaTa
3.3aTBOpETE TaBaTa C KOMMaKTAMUCK,
KaTo KIIMKHEeTe Bbpxy byToHa (14)

Ha OUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue
Unu 6yToHa (5) Ha ropHUS NaHen
4.HaTncHeTe ByToHa PexxuMm, 3a aa
nsbeperte peXxxKnMMm Ha KOMMAKTAUCK
5.lllpakHeTe Bbpxy Bb3npounssexxgaHe
C ANCTaHLUMOHHOTO yrnpaBreHue (9)
UM Ha ropHKa NaHen (2) 6.HaTtucHeTte
6yToHa 3a Bb3npomnssexaaHe / naysa
Ha eOUMHMLA MU Ha ANCTaHLMOHHO
yrnpaBfeHue, 3a fa cnpete
Bb3npoussexgaHeTo 7.[1o BpemMe

Ha Bb3npou3BexaaHe HaTucHeTte

U 3apbXKTe Ha ANCTaHLMOHHOTO
yrnpaBreHue, 3a oa HaMepuTe
KOHKpPEeTEH Macak B paMKMUTe Ha
rnmcTaTa 1 aa ro ocsobogmTe B TOUKaTa,
KOAITO McKaTe da cnywate 8.M36epeTe
npyra neceH unu dawn, kato
HaTUcHeTe 6yToHUTe (8) 1 (18) 9.3a oa
MOBTOPUTE BaLLUMUTE MECHU, HAaTUCHETe
6yToHa MNMOoBTOPW B CIeAHUS pef:
l.noBTOpPETE €0HO, 2.NOBTOPETE BCUYKO,
3.cy4anHo 4. usknouu. 10.MoxxeTte
[a nycHeTe B MUKpOCMUCTEMATa CU
ayamoTto CD /CD-R/ CD-RW / MP3
(Mong, He ce onMTBaMTe Aa nycKaTte
CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

ZAKLADNI OVLADANI CD / MP3
1.0tevrete zasobnik CD kliknutim na
tlacitko (14) na dalkovém ovladaci
nebo na tlacitko (5) na hornim panelu
2.Vlozte CD do zasobniku 3.Zavrete
zdsobnik CD kliknutim na tlacitko (14)
na dalkovéem ovladaci nebo na tlac¢itko
(5) na hornim panelu &.Stisknutim
tlacitka mode Vyberte rezim CD
5.Klepnéte na tlacitko prehrat pomoci
dalkového ovladace (9) nebo na hornim
panelu (2) 6.Stisknéte tlac¢itko play /
pause na jednotce nebo na dalkovém
ovladaci pro zastaveni prehravani
7.Béhem prehravani stisknutim

a podrzenim dalkového ovladace
vyhledejte konkrétni prichod ve
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stopé a uvolnéte jej v misté, které
chcete poslouchat 8.Vyberte jinou
skladbu nebo soubor stisknutim
tlacitek (8) a (18) 9.Chcete-li skladby
opakovat, stisknéte tlacitko Opakovat
v nasledujicim poradi: l.opakujte jeden,
2.0pakujte vSe, 3.ndhodny 4. vypnout.
10.MUZete prehravat v mikro systému
audioCD/CD-R/CD-RW /MP3
(prosim, nesnazte se hrat CD-ROM, CD-
[, VCD, DVD).

GRUNDLAGGENDE BETIENING CD
/ MP31.Abn CD-bakken ved at klikke
pa knappen (14) pa fiernbetjeningen
eller knappen (5) pa toppanelet
2.Sxt CD'en i bakken 3.Luk CD-
bakken ved at klikke pa knappen (14)
pa fijernbetjeningen eller knappen

(5) pa toppanelet 4.Tryk pa mode-
knappen for at veelge CD-tilstand
5.Klik pa Afspil med fjernbetjeningen
(9) eller pa toppanelet (2) 6.Tryk pa
knappen Afspil / pause pa enheden
eller pa fjernbetjeningen for at stoppe
afspilningen 7.Under afspilning skal du
trykke pa fjernbetjeningen og holde
den nede for at finde en bestemt
passage i sporet og slippe den pa

det punkt, du vil lytte til 8.Vaelg et
andet spor eller en anden fil ved at
trykke pa knapperne (8) og (18) 9.For
at gentage dine spor skal du trykke
pa gentagelsesknappen i felgende
raekkefglge: l.gentag en, 2.gentag alt,
3.tilfeeldig 4. slukke. 10.Du kan afspille
din lyd CD/CD-R/CD-R/MP3 i Dit
mikrosystem (prgv ikke at afspille CD-
ROM, CD-I, VCD, DVD).

DE DEUTSCHSPRACHIGE

GRUNDLEGENDE BEDIENUNG CD

/ MP31.0ffnen Sie das CD-Fach,
indem Sie auf die Taste (14) auf der
Fernbedienung oder auf die Taste (5)
auf der Oberseite klicken 2.Legen Sie
die CD in das Fach ein 3.SchlieBen Sie
das CD-Fach, indem Sie auf die Taste
(14) auf der Fernbedienung oder auf
die Taste (5) auf der Oberseite klicken
4.Drlcken Sie die Mode-Taste, um
den CD-Modus auszuwahlen 5.Klicken
Sie mit der Fernbedienung (9) oder
auf der Oberseite (2) auf Wiedergabe

6.Dricken Sie die Play / Pause-Taste
am Gerat oder auf der Fernbedienung,
um die Wiedergabe zu stoppen
7.Halten Sie wahrend der Wiedergabe
die Fernbedienung gedruckt, um eine
bestimmte Passage innerhalb des
Titels zu finden, und lassen Sie sie an
der Stelle los, die Sie hoéren mochten
8.Wahlen Sie einen anderen Titel

oder eine andere Datei aus, indem Sie
die Tasten (8) und (18) drucken 9.Um
Ilhre Titel zu wiederholen, dricken

Sie die Wiederholungstaste in der
folgenden Reihenfolge: 1.wiederhole
eins, 2.wiederholen Sie alles, 3.zufallig
4. ausschalten. 10.Sie kénnen in Ihrem
Mikrosystem Ihr Audio CD / CD-R/ CD-
RW / MP3 abspielen (Bitte versuchen
Sie nicht, CD-ROM, CD-I, VCD, DVD
abzuspielen).

EL EAAHNIKH

BAZIKH AEITOYPIIA CD / MP3 1.Avoifte
T0 6{oko CD KAVOVTAG KALK OTO KOU T
(14) oto TNAEXELPLOTAPLO | GTO KOUTTL
(5) otov emavw mivaka 2.TomoBetHoTE

To CD oto dioko 3.KAelote To Sioko

CD k@vovTtag KALk 0To Koupri (14) oto
TNAEXELPLOTNPLO 1} 0TO KOV KT (5) oTO
eMAvVwW TAQLoL0 &.[TaTroTE TO KoL T
mode yLa va eTttAéEeTe TN Aettoupyia CD
5.Kavte KAk otnv emhoyn Avamapaywyn
UE To TNAEXELPLOTAPLO (9) ) oTOV

EMAVW Ttivaka (2) 6.MathoTe To KO pTTL
Avamapaywyr / mavon otn povada r oto
TNAEXELPLOTNPLO YLa VA SLAKOWETE TNV
avamnapaywyr 7.Katd tn StdpkeLla tTng
avamapaywyng mMathoTE MAPATETAUEVA
TO TNAEXELPLOTAPLO YLla va Bpeite Eva
OUYKEKPLUEVO TEPACUA LECQA OTO KORLULATL
Kal adroTe To 0TO onpelo mou BEAETE va
akoVoete 8.EmIAEETE Eva AAAO KOUUATL
N apXelo MATWVTOG TA KOUMTILA (8) Kal
(18) 9.Ma va emavaAdBeTe TA KOPUUATLA
0QG, MATACTE TO KOUUTIL eTtavaAnbin pe
TNV akoAouBn oelpd: l.emavalapete

éva, 2.emavaAdBete ta mavta, 3.Tuxaia
4. anevepyornotnoete. 10.Mmnopeite

VO AVaTIApAYETE OTO ULKPO-CUCTNUA

oag tov fAxo cag CD / CD-R / CD-RW /
MP3 (moapakaAw punv mpoomabrnoeTe va
avanapayete CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

FUNCIONAMIENTO BASICO CD / MP3

1.Abra la bandeja de CD haciendo clic
en el boton (14) del mando a distancia
o en el botén (5) del panel superior
2.Inserte el CD en la bandeja 3.Cierre la
bandeja de CD pulsando el boton (14)
del mando a distancia o el boton (5) del
panel superior 4.Pulse el boton mode
para seleccionar el modo de CD 5.Haga
clic en Reproducir con el mando a
distancia (9) o en el panel superior (2)
6.Presione el boton de reproduccion

/ pausa en la unidad o en el control
remoto para detener la reproduccion
7.Durante la reproduccion, mantenga
presionado el control remoto para
encontrar un pasaje especifico dentro
de la pista y suéltelo en el punto que
desea escuchar 8.Seleccione otra pista
o archivo pulsando los botones (8) y
(18) 9.Para repetir las pistas, pulse el
botdén repeat en el siguiente orden:
l.repita uno, 2.repite todo, 3.aleatorio

4. apaga. 10.Puede reproducir en su
Microsistema el audio CD /CD-R/
CD-RW / MP3 (No intente reproducir
CD-ROM, CD-i, VCD, DVD).

POHILINE OPERATSIOON CD / MP3
1.Avage CD-saly, kldpsates nuppu

(14) kaugjuhtimispuldil voi nuppu

(5) tlemisel paneelil 2.Sisestage CD
salve 3.Sulgege CD-salv, kldpsates
nuppu (14) kaugjuhtimispuldil

VvOi nuppu (5) Ulemisel paneelil
4.CD-reziimi valimiseks vajutage
nuppu Mmode 5.KI6psake nuppu

Esita kaugjuhtimispuldiga (9) voi
Ulemisel paneelil (2) 6.Taasesituse
peatamiseks vajutage seadme Vvoi
kaugjuhtimispuldi nuppu Esita / peata
7.Taasesituse ajal vajutage ja hoidke

all kaugjuhtimispulti, et leida Palast
konkreetne 16ik ja vabastada see kohas,
mida soovite kuulata 8.Valige moni
muu lugu Vvoi fail, vajutades nuppe (8)
ja (18) 9.Lugude kordamiseks vajutage
kordusnuppu jargmises jarjekorras:
1.korda Uhte, 2.korda kdike, 3.juhuslik 4.
|Ulitama. 10.Saate oma Mikrosusteemis
mangida oma heli CD /CD-R /CD-RW
/ MP3 (Palun arge proovige mangida
CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).
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PERUSTOIMINTO CD / MP3 1.Avaa CD-
lokero napsauttamalla kaukosaatimen
painiketta (14) tai ylapaneelin
painiketta (5) 2.Aseta CD lokeroon
3.Sulje CD-lokero napsauttamalla
kaukosaatimen painiketta (14) tai
ylapaneelin painiketta (5) 4.Valitse
CD-tila painamalla tila-painiketta
5.Napsauta Toista kaukosaatimella (9)
tai ylapaneelissa (2) 6.Pysayta toisto
painamalla Toista / pause-painiketta
yksikossa tai kaukosaatimessa
7.Toiston aikana paina kaukosaadinta
Jja pida sita painettuna loytaaksesi
tietyn kohdan raidan sisalla ja vapauta
se kohdassa, jota haluat kuunnella
8.Valitse toinen raita tai Tiedosto
painamalla (8) ja (18) painikkeita
9.Toista kappaleet painamalla Toista-
painiketta seuraavassa jarjestyksessa:
1.toistan, yksi, 2.toista kaikki,
3.satunnainen 4. sammuttaa.10.Voit
toistaa Mikrojarjestelmassa aanen CD
/CD-R/CD-RW / MP3 (43 yrita toistaa
CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

FONCTIONNEMENT DE BASE CD /
MP3 1.0uvrez le bac a CD en cliquant
sur le bouton (14) de la télécommande
ou sur le bouton (5) du panneau
supérieur 2.Insérez le CD dans le bac
3.Fermez |le bac a CD en cliquant sur

le bouton (14) de la télécommande ou
sur le bouton (5) du panneau supérieur
4.Appuyez sur le bouton mode pour
sélectionner le mode CD 5.Cliquez sur
Lecture avec la télécommande (9) ou
sur le panneau supérieur (2) 6.Appuyez
sur le bouton Lecture / pause de
|'appareil ou de la télécommande

pour arréter la lecture 7.Pendant

la lecture, maintenez enfoncée la
télécommande pour trouver un
passage spécifique dans la piste et
relachez-le au point que vous souhaitez
écouter 8.Sélectionnez une autre piste
ou un autre fichier en appuyant sur

les boutons (8) et (18) 9.Pour répéter
VOs pistes, appuyez sur la touche
repeat dans l'ordre suivant: 1.répétez
un, 2.répétez tout, 3.aléatoire 4. éteins.
10.Vous pouvez lire dans votre systeme
Micro votre audio CD / CD-R / CD-RW /
MP3 (Veuillez ne pas essayer de lire CD-
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ROM, CD-I, VCD, DVD).

GLAVNE OPERACIJE OD 8 / MP3
1.0tvorite ladicu za CD pritiskom na
gumb (14) na daljinskom upravljacu ili
gumb (5) na gornjoj ploci 2.Umetnite
CD u ladicu 3.Zatvorite ladicu za CD
pritiskom na gumb (14) na daljinskom
upravljacu iligumb (5) na gornjoj

ploci 4.Pritisnite gumb za odabir
nacina rada za odabir nacina rada

za 5.Pritisnite gumb za reprodukciju
pomocu daljinskog upravljaca (9) il

na gornjoj ploci (2) 6.Pritisnite gumb
za reprodukciju / pauzu na uredaju

ili daljinskom upravljacu da biste
zaustavili reprodukciju 7.Tijekom
reprodukcije Pritisnite i drzite gumb na
daljinskom upravljacu da biste pronasli
odredeni odlomak u pjesmi i otpustite
ga na mjestu koje Zelite slusati
8.0daberite drugu pjesmu ili datoteku
klikom na tipke (8) i (18) 9.Da biste
ponovili svoje pjesme, pritisnite gumb
za ponavljanje sljedecim redoslijedom:
1.ponovite jedan, 2.ponovite sve,
3.proizvoljno, 4. iskljucite. 10.Mozete
reproducirati U sVojoj MMKpocucTeme
svoj audio CD /CD-R / CD-RW / MP3
(molim vas, nemojte pokusavati
reproducirati CD-ROM, CD-I, VCD,
DVD).

ALAPVETO MUKODES €D / MP3
1.Nyissa ki a CD-talcat a taviranyitd
gombjara (14) vagy a felsé panel
gombjara (5) kattintva 2.Helyezze be a
CD-t a talcaba 3.Zarja be a CD-talcat a
taviranyiton talalhato (14) vagy a felsé
panelen talalhato (5) gombra kattintva
4.Nyomja meg a mode gombot a CD
mod kivalasztasahoz 5.Kattintson a
lejatszas a taviranyitoval (9) vagy a felsé
panelen (2) 6.Nyomja meg a Lejatszas
/ Sziinet gombot az egységen vagy a
tavirdnyiton a lejatszas leallitasahoz
7.Lejatszas kozben tartsa lenyomva

a tavvezérlét, hogy megtalalja a
musorszamon belll egy adott részt,
majd engedje el a hallgatni kivant
ponton 8.Valasszon masik zeneszamot
vagy fajlt a (8) és (18) gombok
megnyomasaval 9.A zeneszamok

ismétléséhez nyomja meg az ismétlés
gombot a kdvetkezdé sorrendben:
lismételje meg az egyes, 2.ismételje
meg mindent, 3.véletlen 4. kapcsold ki.
10.0n tudja jatszani a mikro-rendszer
az audio CD/CD-R/CD-RW / MP3
(kérjuk, ne probalja meg lejatszani CD-
ROM, CD-I, VCD, DVD).

FUNZIONAMENTO DI BASE CD / MP3
1.Aprire il vassoio CD facendo clic sul
pulsante (14) sul telecomando o sul
pulsante (5) sul pannello superiore
2.Inserire il CD nel vassoio 3.Chiudere
il vassoio CD facendo clic sul pulsante
(14) sul telecomando o sul pulsante

(5) sul pannello superiore 4.Premere

il pulsante mode per selezionare la
modalita CD 5.Fare clic su Riproduci
con il telecomando (9)o sul pannello
superiore (2) 6.Premere il pulsante play
/ pause sull'unita o sul telecomando
per interrompere la riproduzione
7.Durante la riproduzione premere

e tenere premuto il telecomando

per trovare un passaggio specifico
all'interno della traccia e rilasciarlo

nel punto che si desidera ascoltare
8.Selezionare un'altra traccia o un altro
file premendo i pulsanti (8) e (18) 9.Per
ripetere le tracce, premere il pulsante
Ripeti nel seguente ordine: 1.ripeti uno,
2.ripeti tutto, 3.casuale 4. spegnere.10.
Si pud giocare nel vostro Micro sistema
audio CD/CD-R/CD-RW / MP3 (Si
prega di non provare a giocare CD-
ROM, CD-I, VCD, DVD).

PAGRINDINE OPERACIJA CD /

MP3 1.Atidarykite kompaktiniy

disky dekla spustelédami mygtuka
(14) nuotolinio valdymo pulte arba
mygtuka (5) virsutiniame skydelyje
2.|dekite kompaktinj diska j dekla
3.Uzdarykite kompaktiniy disky dekla
spustelédami mygtuka (14) nuotolinio
valdymo pulte arba mygtuka (5)
virSutiniame skydelyje 4.Paspauskite
rezimo mygtuka, kad pasirinktumete
CD rezima 5.Spustelékite Zaisti

su nuotolinio valdymo pultu (9)

arba virsutiniame skydelyje (2)
6.Paspauskite paleidimo / pauzes

mygtuka jrenginyje arba nuotolinio
valdymo pulte, kad sustabdytumeéte
atkdrima 7.Atkdrimo metu paspauskite
ir palaikykite nuotolinio valdymo

pulta, kad rastumeéte konkrety takelio
pragjima, ir atleiskite jj toje vietoje,

kur norite klausytis 8.Pasirinkite kita
takelj ar failg paspausdami (8) ir (18)
mygtukus 9.Noredami pakartoti
takelius, paspauskite kartojimo
mygtuka tokia tvarka: 1.pakartokite
vieng, 2.pakartokite viska, 3.atsitiktinis
4. isjungti. 10.JUs galite zaisti savo
mikro sistemos garso CD /CD-R/CD-R
/ MP3 (prasome nebandykite zaisti CD-
ROM, CD-I, VCD, DVD).

PAMATA DARBIBA CD / MP3 1.Atveriet
kompaktdiska paliktni, noklikskinot

uz pogas (14) uz talvadibas pults vai
pogas (5) augséja paneli 2.levietojiet
kompaktdisku paplate 3.Aizveriet
kompaktdiska paliktni, noklikskinot

uz pogas (14) uz talvadibas pults vai
pogas (5) augséja paneli 4.Nospiediet
pogu mode, lai izveletos CD rezimu
5.Noklikskiniet uz Atskanot ar
talvadibas pulti (9) vai augséja paneli
(2) 6.Nospiediet atskanosanas / pauzes
pogu uz ierices vai talvadibas pults, lai
apturétu atskanosSanu 7.Atskanosanas
laika nospiediet un turiet uz talvadibas
pults, lai atrastu konkrétu fragmentu
ietvaros dziesmu un atlaidiet to vieta,
kuru velaties klausities 8.Atlasiet citu
ierakstu vai failu, nospiezot (8) un

(18) pogas 9.Lai atkartotu ierakstus,
nospiediet atkartoSanas pogu sada
seciba: 1.atkartojiet vienu, 2.atkartojiet
visu, 3.Nejauss 4. izslegt. 10. JUs varat
atskanot sava mikro sistema savu
audio CD /CD-R/CD-RW / MP3 (ladzu,
neméginiet atskanot CD-ROM, CD-,
VCD, DVD).

OPERAZZJONI BAZIKA KD / MP3
1.Iftah it-trej TA 'CD billi tikklikkja
I-buttuna (14) fuq il-kontroll remot
jew il-buttuna (5) fuqg il-panew ta'
fug 2.Dahhal ID-DC fit-trej 3.Aghlaq
it-trej BILLI tikklikkja I-buttuna (14)
fuqg il-kontroll remot jew il-buttuna
(5) fuqg il-pannell ta'fuq 4.Aghfas il -
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buttuna mode biex taghzel IL-MOD CD
5.lkklikkja Jilaghbu bil - kontroll remot
(9) jew fuq il-panew ta'fuq (2) 6.Aghfas
il-buttuna ta ' qari/ issospendi fug unit
jew fuq kontroll remot biex twaqqgaf
il-plejbek 7.Matul il-plejbek aghfas u
zomm fuq il-kontroll remot biex issib
passagg specifiku fil-binarju u r-rilaxx
fil-punt inti tixtieq li tisma 8.Aghzel
binarji jew fajl iehor billi taghfas il - (8)
u (18) buttuni 9.Biex tirrepeti |-binarji
tieghek, aghfas il-buttuna irrepeti
fl-ordni li gejja: l.irrepeti wahda,
2.irrepeti kollox, 3.kazwali 4.itfi. 10.Inti
tista'tilghab Fis-Sistema Mikro tieghek
awdjo tieghek CD /CD-R/CD-R/MP3
(Jekk Joghgbok ma jippruvaw jilghabu
CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

BASISBEDIENING CD / MP3 1.0pen
de CD-lade door op de knop (14) op
de afstandsbediening of de knop

(5) op het bovenpaneel te drukken
2.Plaats de CD in de lade 3.Sluit de
CD-lade door te klikken op de knop
(14) op de afstandsbediening of de
knop (5) op het bovenpaneel 4.Druk
op de modusknop om de CD-modus
te selecteren 5.Klik op Play met

de afstandsbediening (9) of op het
bovenpaneel (2) 6.Druk op de play /
pause toets op het apparaat of op de
afstandsbediening om het afspelen te
stoppen 7.Houd tijdens het afspelen
de afstandsbediening ingedrukt

om een specifieke passage binnen
het nummer te vinden en laat deze
los op het punt waar u wilt luisteren
8.Selecteer een ander nummer of
bestand door op de toetsen (8) en
(18) te drukken 9.0m je tracks te
herhalen, druk je op de herhaalknop
in de volgende volgorde: 1.herhaal
één, 2.herhaal alles, 3.willekeurig 4.zet
uit. 10.U kunt op uw Micro Systeem
uw audio CD /CD-R / CD-RW / MP3
afspelen (probeer niet CD-ROM, CD-I,
VCD, DVD af te spelen).

| NO_INORSK|
GRUNNLEGGENDE DRIFT CD /
MP3 1.Apne cd-skuffen ved & klikke
pa knappen (14) pa fjernkontrollen
eller knappen (5) pa toppanelet

34 MSBTU-600

2.Sett INN CDEN i skuffen 3.Lukk
cd-skuffen ved a klikke pa knappen
(14) pa fjernkontrollen eller knappen
(5) pa toppanelet 4.Trykk pa mode-
knappen for a velge CD-modus

5.Klikk Pa Spill med fjernkontrollen

(9) eller pa topppanelet (2) 6.Trykk

pa play / pause-knappen pa enheten
eller fjernkontrollen for a stoppe
avspillingen 7.Under avspilling trykk og
hold pa fjernkontrollen for a finne en
bestemt passasje i sporet og slipp den
pa det punktet du vil lytte til 8.Velg

et annet spor eller en fil ved a trykke
pa (8) og (18) knappene 9.Hvis du vil
gjenta sporene, trykker du pa repeat-
knappen i felgende rekkefglge: 1.gjenta
en, 2.gjenta alt, 3.tilfeldig 4. sla. 10.Du
kan spille | Mikrosystemet ditt lyd CD
/CD-R/CD-RW / MP3 (Vennligst ikke
prav a spille CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

PODSTAWOWA OBSLUGA CD / MP3
1.0tworz tace CD, klikajac przycisk (14)
na pilocie lub przycisk (5) na gérnym
panelu 2.Wt6z ptyte CD do zasobnika
3.Zamknij tace CD, klikajac przycisk
(14) na pilocie zdalnego sterowania
lub przycisk (5) na gérnym panelu
4.Nacisnij przycisk mode, aby wybrac
tryb CD 5.Kliknij przycisk Odtworz
pilotem (9) lub na gérnym panelu

(2) 6.Nacisnij przycisk odtwarzania

/ pauzy na urzadzeniu lub na pilocie
zdalnego sterowania, aby zatrzymac
odtwarzanie 7.Podczas odtwarzania
Nacisnij i przytrzymaj pilota zdalnego
sterowania, aby znalez¢ okreslony
fragment w Sciezce i zwolnij go w
punkcie, ktérego chcesz stuchaé
8.Wybierz inna sciezke lub plik,
naciskajac przyciski (8) i (18) 9.Aby
powtorzy¢ utwory, nacisnij przycisk
Powtdrz w nastepujacej kolejnosci:
1.powtoérz 1, 2.powtédrz wszystko,
3.losowe 4. wytacz. 10.Mozesz
odtwarzac¢ w swoim systemie audio
CD/CD-R/CD-RW / MP3 (Prosze nie
probowac odtwarza¢ CD-ROM, CD-i,
VCD, DVD).

PT PORTUGUESA
FUNCIONAMENTO BASICO CD / MP3
1.Abra a bandeja do CD clicando no

botao (14) no controle remoto ou no
botéo (5) no painel superior 2.Insira o
CD no tabuleiro 3.Feche a bandeja do
CD clicando no bot&o (14) no controle
remoto ou no botdo (5) no painel
superior 4.Prima o botao mode para
seleccionar o modo CD 5.Clique em
Reproduzir com o telecomando (9)

ou no painel superior (2) 6.Prima o
bot&o play / pause na unidade ou no
telecomando para parar a reprodugao
7.Durante a reproducao, mantenha
premido o telecomando para encontrar
uma passagem especifica dentro

da faixa e liberte-a no ponto em que
pretende ouvir 8.Seleccione outra faixa
ou ficheiro premindo os botdes (8) e
(18) 9.Para repetir as suas faixas, prima
o botdo Repetir na seguinte ordem:
l.repita um, 2.repetir tudo, 3.Aleatério
4. desliga. 10.Pode reproduzir no seu
Micro sistema o dudio CD /CD-R /
CD-RW / MP3 (N&o tente reproduzir
CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

OPERARE DE BAZA CD / MP3
1.Deschideti tava CD-ului facand clic
pe butonul (14) de pe telecomanda

sau pe butonul (5) de pe panoul
superior 2.Introduceti CD-ul in tava
3.Inchideti tava CD-ului facand clic pe
butonul (14) de pe telecomanda sau

pe butonul (5) de pe panoul superior
4.Apasati butonul mode pentru a
selecta modul CD 5.Faceti clic pe
Redare cu telecomanda (9) sau pe
panoul superior (2) 6.Apasati butonul
Redare / Pauzd de pe unitate sau de pe
telecomandé pentru a opri redarea 7.In
timpul redarii apasati si tineti apasat
pe telecomanda pentru a gasi un pasaj
specific in cadrul piesei si eliberati-I

in punctul in care doriti sa ascultati
8.Selectati o alta piesa sau fisier
apasand butoanele (8) si (18) 9.Pentru
a repeta melodiile, apasati butonul
Repetare in urmatoarea ordine: 1.repeta
unu, 2.repeta totul, 3.aleatoare 4.
Inchide. 10.Puteti reda in sistemul dvs.
Micro audio CD / CD-R/CD-RW / MP3
(Va rugam sa nu incercati sa redati CD-
ROM, CD-I, VCD, DVD).

RU PYCCKUA

OCHOBHbIE OMNEPALUU CD / MP3
1.0TKpOMTE NOTOK A1 KOMMAKT-
OWMCKOB, Ha)XaB KHOMKY (14) Ha nynbTe
OUCTaHUMOHHOIO yrpaBneHus unm
KHOMKY (5) Ha BepxHen NaHenm
2.BcTaBbTe KOMMaKT-AUCK B JTOTOK
3.3aKponTE NTOTOK A1 KOMMaKT-
OWMCKOB, Ha)XaB KHOMKY (14) Ha nynbTe
OUCTaHUMOHHOIO yrpaBneHus unm
KHOMKY (5) Ha BepxHen NnaHenm
4.HaxxmuTe KHomnKy mode, 4Tobbl
BbI6paTh pexmum CD 5.HaxxmuTte
KHOMKY BocnpownsBegeHs C MOMOLLbIo
nynbTa AUCTAaHLMOHHOMO ynpaBaeHns
(9) nnw Ha BepxHewn naHenu (2)
6.Ha)KMUTe KHOMKY BOCnpou3BeneHus
/ may3bl Ha YCTPOMCTBE UMW Ha MyfbTe
OUCTAHLMOHHOTIO yrpaBneH s, YToObI
OCTaHOBUTb BocnpousBeneHue 7.8o
BPEMS BOCMPOU3BEAEHNSA HAXXMUTE

U YOEPXKMBANTE KHOMKY Ha MynbTe
OUCTaHLUKMOHHOIO yrnpaBneHus,
UTOObI HANTW onpedeneHHbIn
OTPbIBOK B TPEKE, U OTMYCTUTE ee

B TOM MeCTe, KOTOPOE Bbl XOTUTE
npocnyLwatb 8.BbibepunTe Apyryto
LOPOXKKY UM dalsl, HaXkaB KHOMKM
(8) n (18) 9.4T0OBLI MOBTOPUTL

CBOU TPEKM, HAXKMUTE KHOTMKY
MOBTOPa B CNleAytoLemM nopaake:
l.noBTOPUTE OAVH, 2.MOBTOPUTE BCE,
3.NPOU3BOSIbHO, 4. Bblk/toumTe. 10.Bbl
MOXeTe BOCMPOU3BECTU B CBOEWM
MUKpOcKcTeMe cBon ayamo CD /
CD-R/CD-RW / MP3 (noxanymcTa, He
nblTanTecb BocnpounssoamnTb CD-ROM,
CD-I, VCD, DVD).

ZAKLADNA PREVADZKA CD / MP3
1.0tvorte zasobnik CD kliknutim na
tlacidlo (14) na dialkovom ovladaci
alebo na tlacidlo (5) na hornom paneli
2.Vlozte CD do zasobnika 3.Zatvorte
zasobnik CD kliknutim na tlacidlo (14)
na dialkovom ovladaci alebo na tlacidlo
(5) na hornom paneli 4.Stlacenim
tlacidla mode vyberte rezim CD
5.Kliknite na tlacidlo Prehrat pomocou
dialkového ovlddaca (9) alebo na
hornom paneli (2) 6.Prehravanie
zastavite stlacenim tlacidla Prehrat

/ pozastavit na jednotke alebo

na dialkovom ovladaci 7.Pocas
prehravania Stlacte a podrzte dialkové
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ovladanie, aby ste nasli konkrétny
priechod v rdmci stopy a uvolnite ho v
bode, ktory chcete pocuvat 8.Vyberte
inu skladbu alebo subor stlacenim
tlacidiel (8) a (18) 9.Ak chcete skladby
zopakovat, stlacte tlacidlo Opakovat v
nasledujucom poradi: l.opakujte jeden,
2.opakujte vsetko, 3.ndahodny 4. vypnut.
10.Vo Vasom mikro systéme mbzete
prehravat zvuk CD /CD-R /CD-RW /
MP3 (nepokusajte sa prehravat CD-
ROM, CD-I, VCD, DVD).

OSNOVNO DELOVANIJE CD / MP3
1.0dprite pladenj za CD s klikom na
gumb (14) na daljinskem upravljalniku
ali gumb (5) na zgornji plosci 2.Vstavite
CD v pladenj 3.Pladenj za CD zaprite
s klikom na gumb (14) na daljinskem
upravljalniku aligumb (5) na zgornji
plosci &4.Pritisnite gumb mode, da
izberete nacin CD 5.Kliknite Predvajaj
z daljinskim upravljalnikom (9) ali

na zgornji plosci (2) 6.Pritisnite

gumb za predvajanje / premor na
enoti ali na daljinskem upravljalniku,
da zaustavite predvajanje 7.Med
predvajanjem pritisnite in pridrzite
daljinski upravljalnik, da poiscete
dolo¢en prehod znotraj skladbe in

ga spustite na mestu, ki ga zelite
poslusati 8.S pritiskom gumbov (8) in
(18) izberite drugo skladbo ali datoteko
9.Ce Zelite ponoviti skladbe, pritisnite
gumb Ponovi v naslednjem vrstnem
redu: 1.ponovite eno, 2.ponovite vse,
3.naklju¢no 4. ugasni.10. V mikro
sistemu lahko predvajate zvok CD
/CD-R/CD-R/MP3 (ne poskusajte
predvajati CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

OCHOBHE LA, / MN3 OMEPALUIE
1.0T1BOpUTE NEexuwite 3a LLO
NPUTUCKOM Ha ayrme (14) Ha
[a/bUHCKOM ynpaBrbady mau gyrme (5)
Ha ropm0j Nnoyun 2.ymetHute LIOy
nexuwTe 3.3aTBOpUTE Nexuiite 3a LI
NPUTUCKOM Ha oyrme (14) Ha
[a/bMHCKOM yrnpaB/bady mnav gyrme (5)
Ha ropm0j NNoYmn &.MpUTUCHUTE oyrMe
MO/E na 6ucTe nsabpanu pexxknm LI
5.MpUTUCHUTE AyrMe 3a penpoayKumjy
nomMohy AarbUMHCKOT yrpaB/baya (9)
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UM Ha ropH0j NIoun (2)
6.[1pUTUCHUTE OyrMe 3a PenponyKLMjy
/ nay3y Ha ypehajy nnv AarbMHCKOM
ynpas/bady aa bucTte 3aycTaBunm
penpoayKumnjy 7.TokoM penpoayKLuuje
MPUTUCHUTE U OPXUTE AyrMe Ha
0a/bUHCKOM yrpaB/bady fa 6ucte
npoHawnu ogpeheHr ognomak y
HYMepW 1 OTMNyCTUTE ra Ha MecTy Koje
YXenuTe fa cnylwate 8./M3abepute
OpPYry HyMepy 1N gaTtoTeky
NnPUTUCKOM Ha oyrMag (8) v (18) 9.4a
6u1cTe MOHOBWUU CBOje HyMepe,
NPUTUCHWTE OyrMe 3a ogslararbe
cnepehum pegocnenom: .NOHOBUTE
jenaH, 2.noHoBUTE CBE, 3.MPOU3BOSBHO,
4. ckrbyuunTe. 10.MoxkeTe fa
penpoaykyjete csoj ayamo CD /CD-R/
CD-RW /MP3y cBOM MUKpPOCHCTEMY
(He MokyllaBajTe Aa penpoaykyjeTte
CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

GRUNDLAGGANDE DRIFT CD / MP3
1.0ppna CD-facket genom att klicka
pa knappen (14) pa fjarrkontrollen
eller knappen (5) pa den 6vre panelen
2.Satt i CD-skivan i facket 3.Stang CD-
facket genom att klicka pa knappen
(14) pa fjarrkontrollen eller knappen
(5) pa den dvre panelen 4.Tryck pa
mode-knappen for att valja CD-lage
5.Klicka pa spela med fjarrkontrollen
(9) eller pa den évre panelen (2) 6.Tryck
pa play / pause-knappen pa enheten
eller pa fjarrkontrollen for att stoppa
uppspelningen 7.Under uppspelning
tryck och hall pa fjarrkontrollen for

att hitta en specifik passage i sparet
och slapp den vid den punkt du vill
lyssna pa 8.Valj ett annat spar eller en
fil genom att trycka pa knapparna (8)
och (18) 9. For att upprepa dina spar,
tryck pa repeat-knappen i foljande
ordning: l.upprepa en, 2.upprepa allt,
3.slumpmassigt 4. stanga. 10.Du kan
spela i Ditt mikrosystem ditt ljud CD /
CD-R/CD-RW / MP3 (férsok inte spela
CD-ROM, CD-I, VCD, DVD).

TEMEL i$LEM CD / MP3 1.Uzaktan
kumandadaki digmeyi (14) veya Ust
paneldeki dugmeyi (5) tiklatarak CD
tepsisini acin 2.CD'yi tepsiye yerlestirin

3.Uzaktan kumandadaki dugmeyi

(14) veya Ust paneldeki dugmeyi (5)
tiklatarak CD tepsisini kapatin 4.CD
modunu se¢mek icin mode digmesine
basin 5.Uzaktan kumandayla (9) veya
Ust paneldeki (2) Oynat dugmesini
tiklatin 6.0ynatmayi durdurmak igin
Unitedeki veya uzaktan kumandadaki
oynat / duraklat digmesine basin
7.Calma sirasinda parganin icinde
belirli bir gecisi bulmak ve dinlemek
istediginiz noktada serbest birakmak
icin uzaktan kumandayi basil tutun
8.(8) ve (18) dugmelerine basarak
baska bir parga veya dosya segin
9.Parcalarinizi tekrarlamak i¢in tekrar
dugmesine asagidaki sirayla basin:
1.bir, 2'yi tekrarlayin.her seyi tekrarlayin,
3.rastgele 4. kapatmak. 10.Mikro
Sisteminizde CD /CD-R / CD-RW / MP3
sesinizi ¢alabilirsiniz (LUtfen CD-ROM,
CD-I, VCD, DVD) ¢almaya ¢alismayin.

FUNCIONAMENT BASIC CD / MP3

1. Obriu la safata de CD fent clic al botd
(14) del comandament a distancia o al
botd (5) del panell superior. 2.Inseriu

el CD a la safata. 3.Tanqueu la safata

de CD prement el boto (14) del
comandament a distancia o el boto

(5) del panell superior. 4.Premeu el
botdé mode per seleccionar el mode

de CD. 5.Feu clic a Reproduir amb

el comandament a distancia (9) o al
panell superior (2). 6.Premeu el boté de
reproduccié / pausa a la unitat o en el
control remot per aturar la reproduccio.
7.Durant la reproduccié, mantingueu
premut el control remot per trobar

un passatge especific dins de la pista

i deixeu-lo anar en el punt que voleu
escoltar. 8.Seleccioneu una altra pista
o fitxer prement els botons (8) i (18).
9.Per repetir les pistes, premeu el botd
repeat en el seglent ordre: 1 repetiu-ne
un, 2 repeteix-ho tot, 3 aleatori 4 apaga.
10. Pot reproduir al seu Microsistema
I'audio CD / CD-R / CD-RW / MP3 (No
intenteu reproduir CD-ROM, CD-i, VCD,
DVD).

OINARRIZKO FUNTZIONAMENDUA
CD / MP3 1.Ireki CDaren erretilua

urrutiko aginteko botoia (14) edo
goiko paneleko (5) botoia sakatuz. 2.
Sartu CDa erretiluan. 3.Itxi CDaren
erretilua urrutiko aginteko botoia (14)
edo goiko paneleko (5) botoia sakatuz.
4.Sakatu moduaren botoia CD modua
hautatzeko. 5. Sakatu Erreproduzitu
urrutiko agintean (9) edo goiko
panelean (2). 6. Sakatu erreprodukzio/
pauso botoia unitatean edo urrutiko
agintean erreprodukzioa gelditzeko. 7.
Erreprodukzioan, luze sakatu urrutiko
agintea pistaren pasarte zehatz bat
aurkitzeko eta askatu entzun nahi
duzun puntuan. 8.Hautatu beste pista
edo fitxategi bat (8) eta (18) botoiak
sakatuz. 9.Pistak errepikatzeko,
sakatu errepikatu botoia hurrenkeran:
l.errepikatu bat, 2.errepikatu guztiak,
3.ausazkoa 4.desaktibatu. 10. Audio
CD/CD-R/CD-RW /MP3 erreproduzi
ditzakezu zure Mikrosisteman (Ez
saiatu CD-ROM, CD-i, VCD, DVDa
erreproduzitzen).

FUNCIONAMENTO BASICO CD / MP3
1.Abra a bandexa de CD facendo clic no
botén (14) do mando a distancia ou no
boton (5) do panel superior. 2.Insira o
CD na bandexa. 3.Pecha a bandexa do
CD premendo o botdn (14) do mando

a distancia ou o botoén (5) do panel
superior. 4.Preme o botén de modo
para seleccionar o modo CD. 5. Fai clic
en Reproducir no control remoto (9) ou
no panel superior (2). 6.Preme o botdn
de reproducién/pausa da unidade

ou do control remoto para deter a
reproducion. 7.Durante a reproducion,
mantefna premido o control remoto
para atopar unha pasaxe especifica
dentro da pista e soltaa no punto que
desexe escoitar. 8.Seleccione outra
pista ou ficheiro premendo os botdns
(8) e (18). 9.Para repetir pistas, prema

o0 botdon de repeticion na seguinte
orde: 1repetir unha, 2 repetir todas, 3
aleatoria 4 apagar. 10.Podes reproducir
CD de audio / CD-R / CD-RW / MP3 no
teu Microsistema (non tente reproducir
CD-ROM, CD-i, VCD, DVD).
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CREATING YOUR OWN PLAYLIST

STOP

cDEJECT) Ll e,

B [ A\
@ Insert the CD into @ Press PROG button Select the track or
the tray. on the remote file by pressing the
control in STOP (8) and (18) buttons.
status.

About MP3 disc
compatibility

Sampling frequency:

C@ ST/MO ;
REPEAT i
@ €D EJECT ) ) .
Qe 32-48 (MP3)
m -Bit rate: 32-320Kbps (MP3)
[ade)

Press the PROG
button on the
remote control to
save the selected

files.

Cb3O0ABAHE HA COBCTBEH
NNEWJIUCT 1.MocTaBeTe
KomnakTtawncka B TaBaTa 2.HaTucHeTte
"PROG" 6yTOHa Ha AMCTAHLMOHHOTO
yrpaBrieHne B CbCTOSTHWE Ha CrivpaHe
3./36epeTe neceHTa Ui danna,
KaTo HaTUCHeTe ByToHUTE (8) K

(18) 4.HaTncHeTe "PROG" ByTOHa

Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue,

3a fa 3anasnTe n3bpaHara

neceH 5.HatncHeTe 6yToHa 3a
Bb3MPOM3BEXKAHE HA YCTPOMCTBOTO
WU Ha OUCTAHLMOHHOTO YrpaB/ieHue,
3a fa cnylwarte nporpammpanuTe
My3uKanHu dannose
6.CbBMecTMMOCT ¢ MP3 fncka:
YecToTa Ha B3eMaHe Ha Npobu:
32-48 (MP3)

-Butpent: 32-320k6 / ¢ (MP3)

-‘He n3non3garite cnewumanHmn Oykem
KaTo: [*?<>U T. H.

-[opu ako o6LLMNAT 6poit Ha
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Press PLAY button
on the unit or

on the remote
control to listen the
song. programmed music

-Do not use especially
letters such as: /*?<>etc

-Even if the total number of
files on the disc has more
than 1000, it will only be
shown up to 255.

dannoBeTe Ha ancKa e noseye ot 1000,
TOM Lle 6bae NokasaH caMo 4o 255.

VYTVORENI VLASTNIHO SEZNAMU
SKLADEB 1.VIozte CD do zasobniku
2.Stisknéte tlacitko PROG na dalkovém
ovladaci ve stavu zastaveni 3.Vyberte
skladbu nebo soubor stisknutim
tlacitek (8) a (18) 4.Stisknutim

tlacitka PROG na dalkovém ovladaci
uloZte vybranou skladbu 5.Stisknéte
tlacitko play na pfistroji nebo na
dalkovém ovladaci pro poslech
naprogramovanych hudebnich
soubort 6.0 kompatibilité diskt mp3:
-Vzorkovaci frekvence: 32-48 (MP3)
-Pfenosova rychlost: 32-320kbps (MP3)
-Nepouzivejte zejména pismena jako:
[*?<>atd

.| v pfipadé, Ze celkovy pocet soubort
na disku ma vice nez 1000, to bude
pouze pouze se zobrazi az 255.

| DA_DANSKY |

OPRETTELSE AF DIN EGEN
PLAYLISTE 1.Indsaet CD 'en i
bakken 2.Tryk pa PROG-knappen

pa fjernbetjeningen i stopstatus
3.Veelg spor eller fil ved at trykke

pa knapperne (8) og (18) 4.Tryk pa
PROG-knappen pa fjernbetjeningen
for at gemme den valgte sang 5.Tryk
pa play-knappen pa enheden eller
pa fjernbetjeningen for at lytte til de
programmerede musikfiler 6.0m
MP3-diskkompatibilitet:
-Prgveudtagningsfrekvens: 32-48 (MP3)
-Bithastighed: 32-320kbps (MP3)
-Brug ikke specielt bogstaver som:
[*?<>0sv

-Selvom det samlede antal filer pa
disken har mere end 1000, vises det
kun kun op til 255.

| DE | DEUTSCHSPRACHIGE |
EIGENE PLAYLIST ERSTELLEN
1.Legen Sie die CD in das Fach

ein 2.Drucken Sie die PROG-Taste
auf der Fernbedienung im Stopp-
Status 3.Wahlen Sie den Titel oder
die Datei mit den Tasten (8) und
(18) aus &.Drucken Sie die PROG-
Taste auf der Fernbedienung,

um den ausgewahlten Titel zu
speichern 5.Drucken Sie die
Wiedergabetaste am Gerat oder
auf der Fernbedienung, um die
programmierten Musikdateien
anzuhoren 6.Informationen zur
Kompatibilitat von MP3-Discs:
-Abtastfrequenz: 32-48 (MP3)
-Bitrate: 32-320 Kbit /s (MP3)
Verwenden Sie keine besonderen
Buchstaben wie: /: *?<>usw

-Auch wenn die Gesamtzahl der Dateien
auf der Disc mehr als 1000 betragt,
werden nur bis zu 255 angezeigt.

AHMIOYPIIA THZ AIKHZ ZAZ
NIZTAZ ANANAPATQIHZ
1.TortoBetrote to CD oto dloko
2.Matnote to koupuni PROG oto
TNAEXELPLOTNPLO O€ KATAOTACN
Slakorn g 3.EMIAEETE TO KOUULATL

Il TO APXELO TTATWVTOG TA KOUUTILAL
(8) ka (18) 4.MatrAoTe TO KOLUTTL
PROG 01O TNAEXELPLOTHPLO YLa
va amoBnkeVOETE TO ETUAEYUEVO
TpayoULSL 5.MATAOTE TO KOUTTL
avaTopaywyng ot povada

Il 0TO TNAEXELPLOTNPLO YLA VO
QKOUCETE TA TIPOYPAUUATIOUEVA
QPXELO LOUGCLKNG 6.XXETLKA LE TN
ovppatotnta dlokou mp3:
Juyxvotnta delypatoAnyiac:
32-48 (MP3)

-NMocooto Suadikwv Pndiwv:
32-320Kbps (MP3)

-Mnv XpnoLUOTOLE(TE ELOLIKA
VpAupoTa Omwe: /:¥;< > K. ATt
-AKOUN KL AV O OUVOALKOG
aplBuoC TwV apxeiwv oto Sloko
€XELTIEPLOCOTEPQ amo 1000, Ba
eudavitovral poévo péxpt 255.

CREAR TU PROPIA LISTA DE
REPRODUCCION 1.Inserte el CD

en la bandeja 2.Presione el botén
PROG en el control remoto en estado
de parada 3.Seleccione la pista o el
archivo pulsando los botones (8) y
(18) 4.Presione el boton PROG en

el control remoto para guardar la
cancion seleccionada 5.Presione el
botén de reproduccion en la unidad
o en el control remoto para escuchar
los archivos de musica programados
6.Acerca de la compatibilidad de
discos MP3:

-Frecuencia de muestreo: 32-48 (MP3)
-‘Velocidad de bits: 32-320Kbps (MP3)
-No utilice especialmente letras como:
/*?<>sucesivamente

-Incluso si el nUmero total de archivos
en el disco tiene mas de 1000, solo se
mostrara hasta 255.

OMA ESITUSLOENDI LOOMINE
1.Sisestage CD salve 2.Vajutage
PROG nuppu kaugjuhtimispuldi stop
staatus 3.Pala vdi faili valimiseks
vajutage nuppe (8) ja (18) 4.Valitud
loo salvestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu PROG
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5.Programmeeritud muusikafailide
kuulamiseks vajutage seadme voi
kaugjuhtimispuldi nuppu Esita
6.Teave Mp3-plaatide Uhilduvuse kohta:
-Proovide vétmise sagedus: 32-48 (MP3)
-Bitikiirus: 32-320Kbps (MP3)

-Arge kasutage eriti selliseid tahti
nagu: /*?<>jne

-Isegi kui plaadil olevate failide
koguarv on Ule 1000, kuvatakse seda
ainult kuni 255.

__FI_SUOMEN

OMAN SOITTOLISTAN LUOMINEN
1.Aseta CD lokeroon 2.Paina
PROG-painiketta kaukosaatimessa
pysaytystilassa 3.Valitse raita tai
Tiedosto painamalla (8) ja (18)
painikkeita 4.Tallenna valittu kappale
painamalla kaukosaatimen PROG-
painiketta 5.Paina play-painiketta
laitteen tai kaukosaatimen kuunnella
ohjelmoituja musiikkitiedostoja 6.Tietoja
MP3-levyn yhteensopivuudesta:
‘Naytteenottotaajuus: 32-48 (MP3)
-Bittinopeus: 32-320Kbps (MP3)

Al kayta erityisesti kirjaimia, kuten:
[X?< > jne

‘Vaikka tiedostojen kokonaismaara
levylla on yli 1000, se naytetaan vain
255 aan asti.

CREER VOTRE PROPRE PLAYLIST
1.Insérez le CD dans le bac

2.Appuyez sur le bouton PROG de

la télécommande en état d'arrét
3.Sélectionnez la piste ou le fichier en
appuyant sur les boutons (8) et (18)
4.Appuyez sur le bouton PROG de la
télécommande pour enregistrer la
chanson sélectionnée 5.Appuyez sur le
bouton de lecture de l'appareil ou de la
télécommande pour écouter les fichiers
musicaux programmés 6.A propos de
la compatibilité des disques mp3:
-Fréquence d'échantillonnage:

32-48 (MP3)

-Débit binaire: 32-320Kbps (MP3)
-N'utilisez surtout pas de lettres telles
que: [*?<>etc

-Méme si le nombre total de fichiers
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sur le disque est supérieur a 1000, il
ne sera affiché que jusqu'a 255.

IZRADA VLASTITOG POPISA ZA
REPRODUKCIJU 1.Umetnite CD

u ladicu 2.Pritisnite gumb PROG

na daljinskom upravljacu u stanju
zaustavljanja 3.0daberite pjesmu

ili datoteku klikom na gumbe (8)

i (18) 4.Pritisnite gumb PROG na
daljinskom upravljacu da biste
spremili odabranu pjesmu 5.Pritisnite
gumb za reprodukciju na uredaju ili
daljinskom upravljac¢u da biste slusali
programirane glazbene datoteke 6.0
kompatibilnosti insin 3-diskova:
-Brzina uzorkovanja: 32-48 (ins. 3)
-Brzina prijenosa podataka:
32-320kbps (ins. 3)

-Nemojte posebno koristiti slova
poput: /*?< > itd

-Cak i ako je ukupan broj datoteka

na disku veci od 1000, prikazat ¢e se
samo do 255.

SAJAT LEJATSZASI LISTA
LETREHOZASA 1.Helyezze be a

CD-t a talcaba 2.Nyomja meg a
PROG gombot a taviranyiton stop
allapotban 3.Valassza ki a zeneszamot
vagy fajlt a (8) és (18) gombok
megnyomasaval 4.A kivalasztott

dal mentéséhez nyomja meg a
taviranyité PROG gombjat 5.Nyomja
meg a lejatszas gombot a készuléken
vagy a taviranyitdén a beprogramozott
zenefajlok meghallgatasahoz 6.Az
mp3 lemez kompatibilitasa:
-Mintavételi frekvencia: 32-48 (MP3)
-Bitsebesség: 32-320kbps (MP3)

-Ne hasznaljon kulonosen betuiket,
példaul: /*?< > stb

-Még akkor is, ha a lemezen lévé
fajlok szama meghaladja az 1000-et,
csak 255-ig jelenik meg.

CREARE LA PROPRIA PLAYLIST
1.Inserire il CD nel vassoio 2.Premere
il pulsante PROG sul telecomando

in stato di arresto 3.Selezionare la
traccia o il file premendo i pulsanti
(8) e (18) 4.Premere il pulsante PROG
sul telecomando per salvare il brano
selezionato 5.Premere il pulsante
play sull'unita o sul telecomando per
ascoltare i file musicali programmati
6.Informazioni sulla compatibilita del
disco mp3:

-Frequenza di campionamento:
32-48 (MP3)

Velocita in bit: 32-320Kbps (MP3)
:Non utilizzare in particolare lettere
come: /:*?< > ecc

-Anche se il numero totale di file

sul disco e superiore a 1000, verra
visualizzato solo fino a 255.

SUKURKITE SAVO GROJARAST]
1.|dékite kompaktinj diska | dekla
2.Paspauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtuka PROG sustabdymo
bUsenoje 3.Pasirinkite takelj arba
failg paspausdami (8) ir (18) mygtukus
4.Norédami iSsaugoti pasirinkta
daing, paspauskite nuotolinio
valdymo pulto mygtuka PROG
5.Paspauskite paleidimo mygtuka
ant jrenginio arba nuotolinio valdymo
pulto, kad galetumete klausytis
uzprogramuoty muzikos faily 6.Apie
MP3 disko suderinamuma:

-Méginiy émimo daznis: 32-48 (MP3)
-Bity sparta: 32-320kbps (MP3)
-Nenaudokite ypac raidziy, tokiy kaip:
[¥2<>tt

-Net jei bendras faily skaicius diske
yra daugiau nei 1000, jis bus rodomas
tik iki 255.

IZVEIDOJOT SAVU ATSKANOSANAS
SARAKSTU 1.levietojiet
kompaktdisku paplaté 2.Nospiediet
pogu PROG uz talvadibas pults

stop statusa 3.Atlasiet ierakstu vai
failu, nospiezot (8) un (18) pogas
4.Nospiediet talvadibas pults pogu
PROG, lai saglabatu izveléto dziesmu
5.Nospiediet atskanosanas pogu

uz ierices vai talvadibas pults, lai

klausitos ieprogrammeétos muzikas
failus 6.Par mp3 disku saderibu:
-‘Paraugu nemsanas biezumes:
32-48 (MP3)

-Bitu parraides atrums: 32-320 kbps
(MP3)

-Nelietojiet ipasi burtus, pieméram:
[*2<>uc

-Pat ja kopéjais failu skaits diska ir
vairak neka 1000, tas tiks paradits
tikai lidz 255.

KIF TOHLOQ IL-LISTA TAL-LOGHOB
TIEGHEK 1.Dahhal ID-DC fit-trej
2.Aghfas PROG buttuna fuq il -
kontroll remot fl-istatus ta' wagfien
3.Aghzel il-binarju jew file billi taghfas
il - (8) u (18) buttuni 4.Aghfas IL-
buttuna PROG fuq il-kontroll remot
biex isalva I-kanzunetta maghzula
5.Aghfas il-buttuna tilghab fuq il-

unit jew fuq il-kontroll remot biex
tisma I-fajls tal-muzika programmati
6.Dwar |-kompatibilita'tad-diska mp3:
‘Kampjunar frekwenza: 32-48 (MP3)
-Rata Bit: 32-320Kbps (MP3)

Tuzax specjalment ittri bhal: /*?< > ec¢
-Anke jekk in-numru totali ta'fajls fug
id-diska ghandha aktar minn 1000, se
jintwerew biss sa 255.

UW EIGEN AFSPEELLIIST MAKEN
1.Plaats de CD in de lade 2.Druk op
PROG op de afstandsbediening in de
stopstand 3.Selecteer de track of het
bestand door op de toetsen (8) en (18)
te drukken 4.Druk op de toets PROG
op de afstandsbediening om het
geselecteerde nummer op te slaan
5.Druk op de afspeelknop op het
apparaat of op de afstandsbediening
om de geprogrammeerde
muziekbestanden te beluisteren
6.0ver mp3 disk compatibiliteit:
-Bemonsteringsfrequentie: 32-48 (MP3)
-Bitsnelheid: 32-320Kbps (MP3)
-Gebruik geen speciale letters zoals:
[*2<>etc

-Zelfs als het totale aantal bestanden
op de disk meer dan 1000 bedraagt,
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wordt slechts maximaal 255
weergegeven.

OPPRETTE DIN EGEN SPILLELISTE
1.Sett inn CDEN i skuffen 2.Trykk pa
PROG - knappen pa fjernkontrollen

i stoppstatus 3.Velg sporet eller filen
ved a trykke pa knappene (8) og

(18) 4.Trykk pa PROG - knappen pa
fjernkontrollen for a lagre den valgte
sangen 5.Trykk pa play-knappen pa
enheten eller pa fjernkontrollen for &
hgre de programmerte musikkfilene
6.0m mp3-diskkompatibilitet:
-Samplingsfrekvens: 32-48 (MP3)
-Bithastighet: 32-320Kbps (MP3)
-Ikke bruk spesielt bokstaver som:
[*?<>0sv

-Selv om det totale antall filer pa
platen har mer enn 1000, vil det bare
bare bli vist opp til 255.

TWORZENIE WLASNEJ PLAYLISTY
1.W16z ptyte CD do zasobnika 2.Nacisnij
przycisk PROG na pilocie w stanie
zatrzymania 3.Wybierz Sciezke lub plik,
naciskajac przyciski (8) i (18) 4.Nacisnij
przycisk PROG na pilocie, aby zapisa¢
wybrany utwor 5.Nacisnij przycisk
play na urzadzeniu lub na pilocie
zdalnego sterowania, aby odstuchac
zaprogramowane pliki muzyczne 6.0
kompatybilnosci ptyt mp3:
-Czestotliwosé probkowania:

32-48 (MP3)

-Przeptywnos¢: 32-320kbps (MP3)
-Nie uzywaj szczegdlnie liter takich
jak: /*?2<>itp

‘Nawet jesli faczna liczba plikéw na
dysku ma wiecej niz 1000, zostanie
wyswietlona tylko do 255.

CRIANDO SUA PROPRIA PLAYLIST
1.Insira o CD no tabuleiro 2.Pressione
o botao PROG no controlo remoto
em estado de paragem 3.Seleccione
a faixa ou ficheiro premindo os
botdes (8) e (18) 4.Pressione o botao
PROG no controle remoto para
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salvar a musica selecionada 5.Prima
o botao play na unidade ou no
telecomando para ouvir os ficheiros
de musica programados 6.Sobre a
compatibilidade do disco mp3:
-Frequéncia de amostragem:

32-48 (MP3)

‘Taxa de bits: 32-320kbps (MP3)

‘Nao utilize especialmente letras
como: [*?<>etc

‘Mesmo que o numero total de
ficheiros no disco tenha mais de 1000,
s6 sera apresentado até 255.

CREAREA PROPRIEI LISTE DE
REDARE 1.Introduceti CD-ul in

tava 2.Apasati butonul PROG de

pe telecomanda in starea de oprire
3.Selectati piesa sau fisierul apasand
butoanele (8) si (18) 4.Apasati butonul
PROG de pe telecomanda pentru

a salva melodia selectata 5.Apasati
butonul Redare de pe unitate sau

de pe telecomanda pentru a asculta
fisierele muzicale programate 6.Despre
compatibilitatea discului mp3:
-Frecventa de esantionare: 32-48 (MP3)
-Rata de biti: 32-320kbps (MP3)

-Nu folositi in special litere precum:
[*?7<>etc

-Chiar daca numarul total de fisiere
de pe disc are mai mult de 1000,
acesta va fi afisat doar pana la 255.

CO3O0AHME BALLUEIro
COBCTBEHHOI'O CIMMTUCKA
BOCINPOU3BEOEHUWSA 1.BcTaBbTe
KOMMaKT-OUCK B JTOTOK 2.Ha)kmute
kHonky PROG Ha nynbre
OMCTaHUMOHHOIO yNpaBieHMs B
COCTOSIHMM OCTaHOBKM 3.Bblbepute
OOPOXKY MK Gal, HaXKaB KHOMKM

(8) v (18) 4.HaxkmmTe KHoMKy PROG Ha
nynbTe ANCTaHLMOHHOMO yrpaBaeHus,
YTOHbI COXPaHUTb BbIOPAHHYO MECHIO
5.Ha)xMmTe KHOMKY BOCMpou3BeneHUs
Ha YCTPOWCTBE UM Ha MysbTe
ONCTaHLUMOHHOO yrpaBfeHus, YToobl
NpoCnyLLaTh 3aNpPOorpPaMMmMPOBaHHbIE
My3blKanbHble datbl 6.0

COBMECTUMOCTU MP3-ANCKOB:
YacTtoTa gucKpeTnsaumm: 32-48 (MP3)
-CKOpPOCTb Nepefadn AaHHbIX:
32-320K6uT/c (MP3)

‘He ncnonb3yrte ocobeHHO Takme
BYKBbI, Kak: [*?<> u T.[],

-fayke ecnv obLLee KoNMYecTBo GanoB
Ha goucke npesbiwaeT 1000, oHO
6yneT oTobpaXkaTbCd TOMbKO A0 255.

| SK | SLOVENCINA

VYTVORENIE VLASTNEHO
PLAYLISTU 1.Vlozte CD do zasobnika
2.Stlacte tlacidlo PROG na dialkovom
ovladaci v stave zastavenia 3.Vyberte
skladbu alebo subor stlacenim
tlacidiel (8) a (18) 4.Stlacenim tlacidla
PROG na dialkovom ovladaci ulozite
vybranu skladbu 5.Stlacenim
tlacidla prehrat na jednotke alebo na
dialkovom ovladaci mézete pocuvat
naprogramované hudobné subory
6.0 kompatibilite diskov mp3:
‘Vzorkovacia frekvencia: 32-48 (MP3)
-Bitova rychlost: 32-320Kbps (MP3)
‘Nepouzivajte najma pismena ako:
[X?<>atd

-Aj ked'je celkovy pocet siborov na
disku vyssiako 1000, zobrazi sa iba
do 255.

SLOVENSKI

USTVARJANJE LASTNEGA
SEZNAMA PREDVAIJANJA 1.Vstavite
CD v pladenj 2.Pritisnite gumb PROG
na daljinskem upravljalniku v stanju
zaustavitve 3.lzberite skladbo ali
datoteko s pritiskom na gumba (8)

in (18) 4.Pritisnite gumb PROG na
daljinskem upravljalniku, da shranite
izbrano skladbo 5.Pritisnite gumb za
predvajanje na enoti ali na daljinskem
upravljalniku, da poslusate
programirane glasbene datoteke 6.0
zdruzljivosti mp3 diskov:

-Frekvenca vzorcenja: 32-48 (MP3)
-Bitna hitrost: 32-320kbps (MP3)

‘Ne uporabljajte posebej ¢rk, kot so:
[*?7<>etc

Tudi €¢e ima skupno Stevilo datotek
na disku vec¢ kot 1000, bo prikazano le
do 255.

SR CPICKU

KPEUPAHE COMNCTBEHE JIUCTE
MNECAMA 1.YMeTHUTe LIy nexxuwTe
2.[MputncHuTe nyrme PROG Ha
OarbVHCKOM yrpaB/bady y CTakby
3aycTaB/barba 3./13abepute HyMepy
AW 0ATOTEKY MPUTUCKOM Ha AyrmMag
(8) n (18) &.MpUTHUCHUTE QyrMe
PROG Ha farbUHCKOM yrnpas/bayy
na 6ucTe cavyBanu nsabpaHy
necmy 5.MNpuUtncHMTE gyrme 3a
penpomdyKumjy Ha ypehajy nim
0a’bMHCKOM yrpaBrbady Aa bucte
cnyLwanu nporpaMmmpaHe My3mnyke
faTtoTeke 6.0 KOMMNATUBUIHOCTU MN3
OUCKOBa:

-Bp3nHa y3opkoBatba: 32-48 (MIM3)
-Bp3uHa npeHoca nogaTtaka: 32-320
Kénc (MI3)

-‘He kopucTtuTe nocebHo cnoga
nonyT: /:*?2< > utp,

\Yak 1 aKo je yKynaH 6poj natoTteka
Ha oucky Behu og 1000, npmrkasahe
ce camMo go 255.

SKAPA DIN EGEN SPELLISTA
1.S4tt i CD-skivan i facket 2.Tryck pa
PROG - knappen pa fjarrkontrollen

i stoppstatus 3.Valj spar eller fil
genom att trycka pa knapparna

(8) och (18) 4.Tryck pa PROG -
knappen pa fjarrkontrollen for att
spara den valda laten 5.Tryck pa
play-knappen pa enheten eller pa
fjarrkontrollen for att lyssna pa de
programmerade musikfilerna 6.0m
MP3-skivkompatibilitet:
-Samplingsfrekvens: 32-48( MP3)
-Bithastighet: 32-320kbps (MP3)
-Anvand inte sarskilt bokstaver som:
[*?<>0sv

-Aven om det totala antalet filer pa
skivan har mer an 1000 kommer det
bara att visas upp till 255.

KENDI CALMA LISTENIZI
OLUSTURMA 1.CD'yi tepsiye yerlestirin
2.Durma durumunda uzaktan
kumandadaki PROG dugmesine basin
3.(8) ve (18) dugmelerine basarak
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parcayl veya dosyayl secin 4.Secilen
sarkiyl kaydetmek icin uzaktan
kumandadaki PROG dugmesine basin
5.Programlanmis muzik dosyalarini
dinlemek icin Unitedeki veya uzaktan
kumandadaki oynat digmesine basin
6.Mp3 disk uyumlulugu hakkinda:

-Ornekleme frekansi: 32-48 (MP3)

-Bit hizi: 32-320Kbps (MP3)

-Ozellikle asagidaki gibi harfler
kullanmayin: /*?<> vb

-Diskteki toplam dosya sayisi
1000'den fazla olsa bile, yalnizca 255'a
kadar gosterilir.

MODE

RADIO OPERATION / SCAN
M >

©
@?\ Uied

Press the mode @Tune to the desired
radio station by
using the buttons
(7,19) to decrease
or increase the
frequency by 0.05

button to select the
TUNER mode or the
mode button on
remote control.

MHz.

PAOUO OMEPALIUA 1.HaTcHeTe ByToHa
PexknMm, 3a fla U3bepeTe pexkmma Ha TyHepa
MM ByTOHA PEXMM Ha AUCTaHLMOHHO
yrnpaBneHye. 2. Hactponte yxenaHata
paaMoCTaHLMS, KaTo M3Mnon3BaTte 6y ToHUTe
(7,19),3a ma HamManuTe UnNn yBenmuymTe
yecTtoTaTta c 0,05 MXL,. 3.3a aBToMaTU4YHa
HacTpoWKa HaTUCHeTe 3 ceKyHauM 6y ToHa
33 Bb3MPOM3BEXKAAHE Ha yCTPONCTBOTO
WV ONCTaHLIMOHHOTO yrpaBieHue, 3a

[a BreseTe B PeXMM Ha ABTOMaTUYHO
TbPpCeHE Ha PaaMOCTaHLIMS.

RADIOVY PROVOZ 1.Stisknutim tlacitka
mode Vyberte rezim tuneru nebo
tlacitko mode na dalkovém ovladaci.

2. Naladte pozadovanou rozhlasovou
stanici pomocitlacitek (7,19) pro snizeni
nebozvysenifrekvence 0 0,05 MHz. 3.
Proautomatické ladéenistisknéte tlacitko
prehravani3sekund najednotce nebo
dalkovém ovladaci provstup do rezimu
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@For auto tuning

press 3 seconds PLAY
button on the unit
or remote control to
enter in automatic
searching radio
station mode.

automatického vyhledavanirozhlasové
stanice.

RADIO OPERATION 1.Tryk pa mode-
knappen for at vaelge Tuner-tilstand eller
mode-knappen pa fjernbetjeningen.
2.Indstilden gnskede radiostation ved
hjeelp afknapperne (7,19) for at reducere
eller gge frekvensen med 0,05 MHV. 3. For
automatisk indstilling skal du trykke pa3
sekunders afspilningsknap paenheden
ellerfiernbetjeningen foratgaindi
automatisk sggning radiostationstilstand.

FUNKBETRIEB 1.DrUcken Sie die Mode-
Taste,um den Tuner-Modus oder die Mode-
Taste aufder Fernbedienung auszuwahlen.
2. Stellen Sie den gewulnschten
Radiosender ein,indem Sie mit den Tasten
(7,19) die Frequenz um 0,05 MHz verringern
oder erhdhen. 3. Fur die automatische
Sendersuche dricken Sie die 3-Sekunden-
Wiedergabetaste am Gerat oderaufder

Fernbedienung, um in den automatischen
Sendersuchmodus zu wechseln.

EAAHNIKH

AEITOYPIIA AZYPMATOY 1.Matrote To
KOUMTILAELTOUPYLAG YL VA ETULAEEETE TN
Aettoupyla §€ktn ) To KoupTi Aettoupyiag
OTO TNAEXELPLOTAPLO. 2. SUVTOVIOTE(TE
otov emBupnté padlodwviko otabpuo
XPNOLLOTIOLWVTOG TA KOUUTILA (7, 19) yia
VO LELWOETE I VOL AUENCETE TN CUXVOTNTA
Katd 0,05 MHz. 3. la avtopatn pubuion
TIOTIOTE TO KOUMUTIL QVATTOp ALY WY NG

3 SeUTEPOAETITWY OTN ovAada 1 To
TNAEXELPLOTNPLO YLA VA UTTELTE OTN
AElToupyla auTOpATOU PadLlodwVLKOU
otabuov avalitnong.

| ES |[ESPANOL

FUNCIONAMIENTO DE LARADIO
1.Presione el boton mode para seleccionar
elmododesintonizadoroel botén modeen
el control remoto. 2. Sintonice laemisorade
radio deseada utilizando los botones (7,19)
paradisminuiroaumentar lafrecuenciaen
0,05MHz.3. Para sintonizacion automatica,
presione el botén de REPRODUCCION
de3segundosen launidad oen el control
remoto paraingresar almodo de busqueda
automatica de estacionesde radio.

RAADIO OPERATSIOON 1.Vajutage
reziiminuppu, et valida tuuneri reziim

VOi kaugjuhtimispuldireziiminupp. 2.
Haalestage soovitud raadiojaamale,
kasutades nuppe (7,19), et vahendada voi
suurendada sagedust 0,05MHzvdrra. 3.
Automaatse haalestamise jaoks vajutage
seadme voi kaugjuhtimispuldi nuppu
3sekundit, et siseneda raadiojaama
automaatse otsimise reziimi.

|_FI_|SUOMEN

RADIO-OPERAATIO 1.Valitse virittimen
tila painamalla mode-painiketta tai
kaukosaatimen mode-painiketta. 2.
Virita haluttu radioasema kayttamalla
painikkeita (7,19) vahentaa tai lisata
taajuutta 0,05 MHz. 3. Auto tuning paina
3 sekuntia PLAY-painiketta laitteen tai
kaukosaadin syottaa automaattinen
haku radioaseman tilassa.

FONCTIONNEMENT RADIO 1.Appuyez
surle bouton mode pour sélectionner

le mode Tuner ou le bouton mode de la
télécommande. 2. Syntonisez la station
radiosouhaitée a l'aide des boutons

(7,19) pour diminuer ou augmenter la
fréquence de 0,05MHz.3. Pour leréglage
automatique, appuyezsur le bouton de
LECTURE de 3secondesde |'appareil oude
la télécommande pour entreren mode de
recherche automatique de station de radio.

RAD NA RADIJU 1.Pritisnite gumb za
odabir za odabir nacina tunera iligumb
za odabir na daljinskom upravljacu. 2.
Podesite zeljenu radio stanicu pomocu
gumba (7, 19) kako biste smanijili ili
povecali frekvenciju za 0,05 Mhz. 3.

Za automatsko podeSavanje pritisnite
gumb za reprodukciju 3 sekunde

na uredaju ili daljinskom upravljacu

da biste usli u na¢in automatskog
pretrazivanja radio stanice.

RADIOS MUKODES 1.Nyomja meg
a mode gombot a Tuner méd vagy
a taviranyitd mode gombjanak
kivalasztasahoz. 2. Hangolja be a
kivant radidallomast a gombok (7,
19) segitségével a frekvencia 0,05
MHz-rel torténd csokkentéséhez
vagy noveléséhez. 3. Az automatikus
hangolashoz nyomja meg a3
masodperces lejatszas gombot az
egységen vagy a taviranyitén az
automatikus keresés radiocallomas
maodba vald belépéshez.

FUNZIONAMENTO RADIO 1.Premereil
pulsante mode per selezionare lamodalita
Sintonizzatore ol pulsante mode sul
telecomando.2.Sintonizzare la stazione
radiodesiderata utilizzandoi pulsanti (7,19)
perdiminuire oaumentare lafrequenza
di0,05MHz.3. Per lasintonizzazione
automatica premereil pulsante di
riproduzione 3secondisull'unitaosul
telecomando per accedere alla modalita di
ricerca automatica della stazione radio.

LT LIETUVI

RADIJO OPERACIJA 1.Paspauskite
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rezimo mygtuka, kad pasirinktumete
imtuvo rezima arba nuotolinio valdymo
pulto rezimo mygtuka. 2. Nustatykite
norima radijo stotj naudodami
mygtukus (7, 19), kad sumazintumete
arba padidintumete daznj 0,05 MHz. 3.
Norédami automatiskai sureguliuoti,
paspauskite 3 sekundziy paleidimo
mygtuka ant jrenginio arba nuotolinio
valdymo pulto, kad jjungtumeéte
automatines paieskos radijo stoties
rezima.

RADIO DARBIBA 1.Nospiediet pogu
mode, lai izvélétos uztveréja rezZimu vai
talvadibas pults rezima pogu. 2. Pielagojiet
vélamo radiostaciju, izmantojot pogas (7,
19), laisamazinatu vai palielinatu frekvenci
par 0,05 MHz. 3. Auto tuning nospiediet 3
sekundes atskanoSanas pogu uzierices vai
talvadibas pults, laiievaditu automatiskas
mekléSanas radiostacijas rezima.

OPERAZZJONITAR-RADJU 1.Aghfas
il-buttuna tal-mod biex taghzelil-Mod
Tat-Tuner jew il-buttunatal-mod fug
il-kontroll mill-boghod. 2. Irfina I-istazzjon
tar-radju mixtieq billi tuza I-buttuni (7,19)
biextnaggasjew izzid il-frekwenza b'0.05
MHz.3.Chall-irfinar awtomatiku aghfas
il-buttuna TAL-LOGHOBta '3 sekondifuq
|-unita jew il-kontroll mill-boghod biex
tidholfil-mod ta'stazzjon tar-radju ta'tiftix
awtomatiku.

RADIOBEDIENING1.Drukopde
modusknop om de tunermodus of de
modusknop op de afstandsbediening te
selecteren.2.Stem af op het gewenste
radiostation door de knoppen (7,19) te
gebruiken om de frequentie met 0,05
MHz te verlagen of te verhogen. 3. Druk
voor automatische afstemnming op de
afspeelknopvan 3seconden op het
apparaat of de afstandsbediening om
in de automatische zoekmodusvan het
radiostation te gaan.

RADIO DRIFT1.Trykk pa mode-knappen

foravelge Tunermoduseller mode-
knappen pa fiernkontrollen. 2. Stillinn
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gnsket radiostasjon ved a bruke knappene
(7,19) for a redusere eller gke frekvensen
med 0,05MHz.3. Forauto tuning trykk 3
sekunder PLAY-knappen paenheteneller
fiernkontrollen for a gainniautomatisk
s@ke radiostasjon modus.

OBStLUGA RADIOWA 1.Nacisnij przycisk
mode, aby wybrac tryb tunera lub przycisk
mode na pilocie. 2. Ustaw zadana stacje
radiowa za pomoca przyciskow (7,19),aby
zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ czestotliwose
00,05 MHz.3. W celuautomatycznego
strojenia nacisnij przycisk odtwarzania
3sekundy na urzadzeniu lub pilocie,

aby przejs¢ do trybu automatycznego
wyszukiwania stacji radiowej

OPERAGAO DE RADIO1.Prima o

botdo mode para seleccionar o modo
sintonizador ou o botdo mode no controlo
remoto. 2. Sintonize a estacao de radio
desejada utilizando os botdes (7,19)

para diminuir ou aumentar a frequéncia
em 0,05MHz. 3. Paraasintonizagao
automatica, prima o botdo de reproducao
de 3segundos na unidade ou no
telecomando para entrar nomodode
procura automatica da estacao de radio.

| RO [ROMANA |

FUNCTIONARE RADIO 1.Apdsati butonul
mode pentru a selecta modul Tuner sau
butonul mode de pe telecomanda. 2.
Reglati postul de radio dorit utilizand
butoanele (7,19) pentru a micsora sau mari
frecventa cu 0,05 MHz. 3. Pentru reglarea
automata Apasati butonul De redare de 3
secunde de pe unitate sau telecomanda
pentruaintrain modul de cautare
automata a postuluide radio.

| RU | PYCCKUW

PABOTA MO PAOUNO 1.HaxkmuTe

KHOMKY Mode, YTobbl BbI6paTh pexkmmM
TIOHEPA, U KHOMKY Mmode Ha nynbTe
OMCTaHLUMOHHOIO yrpaBneHms. 2.
HacTponTech Ha Hy XHY PagnNOCTaHLMIO
C MOMOLLbIKO KHOMOK (7,19), 4TO6bI
YMEHbLUUTb NN YBENUYNTE YaCTOTy

Ha 0,05 Ml 3. [1n9 aBTOMaTU4YEeCKOM
HACTPOWKMN HAXKMUTE KHOMKY
BOCMPOU3BEAEHNA BTeUYEHWE 3 CeKyH[ Ha

YCTPOWICTBE UMW My/bTe AUCTaHLMOHHOMO
yNpaBneHus, YToBbl MepenT B PEXXMM

ABTOMaTUYECKOro NomcKa paanoCTaHLnm.

RADIOVA PREVADZKA1.Stlagenim
tlacidla mode vyberte rezim tunera alebo
tlacidlo mode na dialkovom ovladaci. 2.
Naladte poZzadovanu rozhlasovu stanicu
pomocou tlacidiel (7,19) na znizenie
alebo zvysenie frekvencie 0 0,05 MHz. 3.
Pre automatické ladenie stlacte tlacidlo
prehravania 3 sekundy na jednotke alebo
dialkovom ovladaci,aby ste vstupili do
rezimu automatického vyhladavania
rozhlasovejstanice..

RADIJISKO DELOVANJE 1.Pritisnite gumb
mode, daizberete nacin sprejemnika ali
gumb mode na daljinskem upravljalniku.
2. Nastavite zeleno radijsko postajo z
gumbi (7,19), dazmanjsate ali povecate
frekvenco za 0,05 MHz.3.Za samodejno
nastavitev pritisnite gumb za predvajanje
3sekund naenotialidaljinskem
upravljalniku, da vstopite v nacin
samodejnega iskanja radijske postaje.

PAOHA PAOWUIY 1.[MpUTUCHUTE OyrMe
MO/E na 6ucTte n3abpanu pexxmm
TjyHepa unv oyrme Moae Ha farbMHCKOM
ynparbayy. 2. [logecuTe yKerbeHn pagmo
rnomohy Tactepa (7,19) fa bucte cMarMn
mnu nosehanu dpekseHLMjy 3a 0,05 MX3.
3. [la b1cTe ayTOMaTCKM KoHbUrypmucanm,
NPUTUCHUTE AYyrMe 3a penpoayKLujy

3 ceKkyHae Haypehajy Ui garbMHCKOM
yrnpaB/bayy fa buUcTe MpeLLnny Pexxmm
ayTOMAaTCKOr MpeTpa)kmBakba pagmo
CTaHuLe.

RADIO DRIFT 1.Tryck pa mode-
knappen for att valja Tuner-lage eller
mode-knappen pa fjarrkontrollen. 2.
Stall in 6nskad radiostation genom
att anvanda knapparna (7, 19) for att
minska eller 6ka frekvensen med 0,05
MHz. 3. For automatisk installning
tryck pa 3 sekunder PLAY-knappen
pa enheten eller fjarrkontrollen

for att ga in i Automatisk sékning
radiostationslage.

TELSIiZ OPERASYONU 1. Tuner modunu
veya uzaktan kumandadaki mod
dugmesini se¢gmek icin mod digmesine
basin.2. Frekansi 0,05 MHz azaltmak veya
artirmakicin dugmeleri (7,19) kullanarak
istediginiz radyo istasyonuna ayarlayin. 3.
Otomatik ayarlama igin, otomatik arama
radyo istasyonu moduna girmekigin
Unitedekiveya uzaktan kumandadaki3
saniye oynat digmesine basin.

FUNCIONAMENT DE LA RADIO
1.Premeu el boté mode per seleccionar
elmode de sintonitzador o el boté mode
al control remot. 2. Sintonitzeu I'emissora
deradio desitjada utilitzant els botons
(7,19) per disminuir oaugmentar la
freqliencia en 0,05 MHz. 3. Per sintonitzar
automaticament, premeu el botd de
REPRODUCCIO de3segonsalaunitato
al control remot per introduir el mode de
cercaautomatica d'estacions de radio.

| EU [EUSKARA

IRRATIOAREN FUNTZIONAMENDUA
1.Sakatu modu-botoia sintonizatzaile
modua edo urrutiko aginteko modu-
botoia hautatzeko. 2. Sintonizatu nahi
duzunirrati-katea (7,19) botoiak erabiliz
maiztasuna 0,05 MHz gutxitzeko edo
handitzeko. 3. Sintonizazio automatikoa
egiteko, sakatu PLAY botoia 3 segundoz
unitatean edo urrutiko agintean irrati-
kateen bilaketa-modu automatikoan
sartzeko.

FUNCIONAMENTO DA RADIO 1.Prema o
boton de modo para seleccionar o modo
de sintonizador ou o botén de modo do
control remoto. 2. Sintonice a emisorade
radio desexada usando os boténs (7,19)
para diminuir ouaumentar a frecuencia
en 0,05MHz. 3. Para a sintonizacion
automatica, prema o botén PLAY durante
3segundos na unidade ou no control
remoto paraentrar no modo de busca
automatica de emisoras de radio.
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PRESET RADIO STATIONS

ST

SAERES
) (o)

@ Press the button (8)

and then, using the
number buttons
enter the frequency

that you want to
store.

@ Press the SAVE button
again to confirm.

NMPEABAPUTEJIHO 3A0AAEHU
PAOUOCTAHLIMU 1.HaTncHeTe 6yToHa
(8) 1 cnepn ToBa c MoMoLLTa Ha By TOHUTE
3a YMcna BbBeaeTe YyectoTaTa, KoaTo
ncKaTe ga cbxpaHapaTe. 2. HaTucHeTe
6yTOHa 3anuLKM U Ha eKpaHa Lie ce
noasu "PO1". 3. HaTucHeTe 6yToHa
npeanwHa / cnengalla, 3a aa nsbepete
npenBapuTeNnHo 3agageHnsa Homep

Ha CTaHUMATa, KbAETO MCKaTe Aa
3anuweTte Yyecrtortarta. 4. HatucHeTte
6yToHa 3ana3BaHe OTHOBO, 3a Aa
noTebpauTe.

PREDNASTAVENE ROZHLASOVE
STANICE 1.Stisknéte tlacitko (8)

a poté pomoci Ciselnych tlacitek
zadejte frekvenci, kterou chcete

ulozit. 2. Stisknéte tlac¢itko Ulozit

a na obrazovce se zobrazi "PO1". 3.
Stisknutim tlaéitka Pfedchozi / Dalsi
vyberte prednastavené Cislo stanice,
kam chcete frekvenci ulozit. 4. Potvrdte
opétovnym stisknutim tlac¢itka Ulozit.
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Press the SAVE
button and "PO1"
will be displayed on
the screen.

@ Press the previous /

next button to select
the preset number
of the station where

you want to save
the frequency.

FORUDINDSTILLEDE
RADIOSTATIONER 1.Tryk pa knappen
(8), og indtast derefter den frekvens, du
vil gemme, ved hjeelp af talknapperne.
2. Tryk pa knappen Gem, og" PO1"
vises pa skaermen. 3. Tryk pa Forrige

/ Neeste-knappen for at veelge det
forudindstillede nummer pa den
station, hvor du vil gemme frekvensen.
4. Tryk pa knappen Gem igen for at
bekraefte.

VOREINGESTELLTE RADIOSENDER
1.Drucken Sie die Taste (8) und geben
Sie dann mit den Zifferntasten die
Frequenz ein, die Sie speichern
mochten. 2. Dricken Sie die
Speichertaste und "PO1" wird auf dem
Bildschirm angezeigt. 3. Drucken

Sie die Taste Zurtick / Weiter, um die
voreingestellte Nummer des Senders
auszuwahlen, in dem Sie die Frequenz
speichern mochten. 4. Dricken Sie

zur Bestatigung erneut die Taste
SPEICHERN.

EL EAAHNIKH

MPOENINETMENOI PAAIODQNIKOI
ZTAGMOI 1.MMNatrote To KouuTtl (8)

KOLL, OTN CUVEXELQ, XPNOLLOTIOLWVTAG
T APLOUNTLKA KOUUTILA ELOAYETE TN
ouxvoTnta mou BEAeTE va amoBOnkeVOETE.
2. MatAoTe TO KOUUTIL armoBrikeuvong
katto "P0O1" Ba epdaviotel otnv 06ovn.
3. MNatAoTte To KoupTi NponyoUEVO

/ EMOUEVO yLa va ETUAEEETE TOV
TpokaBopLlopévo aplBpo tou otabpou
omnou BéAete va amoOnkeVOETE TN
ouxvotnta. 4. MNatrote Eava To KoU Tt
AmnoBnkeuon yla etBeBaiwan.

ESTACIONES DE RADIO
PREESTABLECIDAS 1.Presione el
botén (8) y luego, usando los botones
numeéricos, ingrese la frecuencia que
desea almacenar. 2. Presione el boton
GUARDAR y se mostrara "P01" en la
pantalla. 3. Pulse el botén anterior /
siguiente para seleccionar el niumero
de preseleccion de la emisora en la que
desea guardar la frecuencia. 4. Presione
el botén GUARDAR nuevamente para
confirmar.

EELSEADISTATUD RAADIOJAAMAD
1.Vajutage nuppu (8) ja seejarel
sisestage numbrinuppude abil
sagedus, mida soovite salvestada. 2.
Vajutage nuppu Salvesta ja ekraanil
kuvatakse "P01". 3. Vajutage nuppu
eelmine /jargmine, et valida jaama
eelseadistatud number, kuhu soovite
sageduse salvestada. 4. Kinnitamiseks
vajutage uuesti nuppu Salvesta.

|_FI_[SUOMEN |

ESIASETETUT RADIOASEMAT
1.Paina painiketta (8) ja kirjoita sitten
numeropainikkeilla taajuus, jonka
haluat tallentaa. 2. Paina Tallenna-
painiketta ja" PO1" nakyy ruudulla. 3.
Paina Edellinen / Seuraava-painiketta
valitaksesi aseman esiasetetun
numeron, johon haluat tallentaa
taajuuden. 4. Vahvista painamalla
Tallenna-painiketta uudelleen.

STATIONS DE RADIO PREREGLEES
1.Appuyez sur le bouton (8) puis, a
|'aide des touches numériques, entrez
la fréquence que vous souhaitez
mémoriser. 2. Appuyez sur le bouton
ENREGISTRER et "PO1" s'affichera

a I'écran. 3. Appuyez sur le bouton
précédent / suivant pour sélectionner
le numéro prédéfini de la station ou
vous souhaitez enregistrer la fréquence.
4. Appuyez a nouveau sur le bouton
ENREGISTRER pour confirmer.

HR HRVATSKI

UNAPRIJED POSTAVLIENE RADIO
STANICE 1.Pritisnite gumb (8), a zatim
pomocu numerickih tipki unesite
frekvenciju koju zelite spremiti. 2.
Kliknite gumb Spremi i na zaslonu ce
se prikazati "P0O1". 3. Pritisnite gumb
prethodni/ sljedeci za odabir unaprijed
postavljenog broja stanice ¢iju
frekvenciju zelite zadrzati. 4. Pritisnite
gumb Spremi jos jednom za potvrdu.

HU 'MAGYAR

ELORE BEALLITOTT
RADIOALLOMASOK 1.Nyomja meg

a gombot (8), majd a szamgombok
segitségével adja meg a tarolni
kivant frekvenciat. 2. Nyomja meg

a Mentés gombot, és a" PO1" jelenik
meg a képernydn. 3. Nyomja meg az
El6z6 / Kévetkezd gombot annak az
allomasnak az eldére bedllitott szamanak
kivalasztasahoz, ahova a frekvenciat
menteni kivanja. 4. A megerdsitéshez
nyomja meg ismét a Mentés gombot.

STAZIONI RADIO PREIMPOSTATE
1.Premere il pulsante (8) e quindi,
utilizzando i pulsanti numerici,
immettere la frequenza che si desidera
memorizzare. 2. Premere il pulsante
SALVA e "PO1" verra visualizzato sullo
schermo. 3. Premere il pulsante
Precedente / successivo per selezionare
il numero predefinito della stazione in
cui si desidera salvare la frequenza. 4.
Premere nuovamente il pulsante SALVA
per confermare.
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IS ANKSTO NUSTATYTOS RADIJO
STOTYS 1.Paspauskite mygtuka (8),
tada skaiciy mygtukais jveskite daznj,
kurj norite iSsaugoti. 2. Paspauskite
iSsaugojimo mygtuka ir ekrane bus
rodomas "PO1". 3. Paspauskite mygtuka
ankstesnis / kitas, kad pasirinktuméte i$
anksto nustatyta stoties, kurioje norite
iSsaugoti daznj, numerj. 4. Dar karta
paspauskite iSsaugojimo mygtuka, kad
patvirtintumete.

IEPRIEKS IESTATITAS RADIOSTACIJAS
1.Nospiediet pogu (8) un péc tam,
izmantojot ciparu pogas, ievadiet
frekvenci, kuru velaties saglabat. 2.
Nospiediet pogu Saglabat, un ekrana
tiks paradits" PO1". 3. Nospiediet pogu
lepriek3éjais / Nakamais, lai izvélétos
tas stacijas ieprieks iestatito numuru,
kura velaties saglabat frekvenci. 4.
Velreiz nospiediet pogu Saglabat, lai
apstiprinatu.

STAZZJIONIJIET TAR-RADJU
SSETTJATI MINN QABEL 1.Aghfas
il-buttuna (8) u mbaghad, billi tuza
|-buttuni tan-numri dahhal il-frekwenza
li trid tahzen. 2. Aghfas il-buttuna SAVE
u "PO1" se jintwerew fuq l-iskrin. 3.
Aghfas il-buttuna precedenti / li jmiss
biex taghzel in-numru ssettjat minn
gabel tal-istazzjon fejn trid issalva
|-frekwenza. 4. Aghfas il-buttuna SAVE
mill-gdid biex tikkonferma.

VOORAF INGESTELDE
RADIOZENDERS 1.Druk op de knop
(8) en voer vervolgens met behulp van
de nummerknoppen de frequentie in
die u wilt opslaan. 2. Druk op de knop
Opslaan en" PO1" wordt weergegeven
op het scherm. 3. Druk op de vorige

/ volgende knop om het vooraf
ingestelde nummer van het station te
selecteren waar u de frequentie wilt
opslaan. 4. Druk nogmaals op de knop
Opslaan om te bevestigen.

FORHANDSINNSTILTE
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RADIOSTASJONER 1.1.Trykk pa
knappen (8), og bruk deretter
tallknappene til & angi frekvensen du
vil lagre. 2. Trykk PA LAGRE-knappen
og "PO1" vises pa skjermen. 3. Trykk

pa forrige / neste-knappen for a velge
det forhandsinnstilte nummeret til
stasjonen der du vil lagre frekvensen.
4. Trykk PA LAGRE-knappen igjen for &
bekrefte.

| PL_[POLSKI]|
ZAPROGRAMOWANE STACIJE
RADIOWE 1.Nacisnij przycisk (8), a
nastepnie za pomoca przyciskow
numerycznych wprowadz
czestotliwosé, ktérg chcesz zapisac. 2.
Nacisnij przycisk Zapisz, a na ekranie
pojawi sie "PO1". 3. Nacisnij przycisk
Poprzedni/ Nastepny, aby wybraé
zaprogramowany numer stacji, na
ktorej chcesz zapisac czestotliwosc. 4.
Nacisnij ponownie przycisk Zapisz, aby
potwierdzic.

ESTAGCOES DE RADIO PREDEFINIDAS
1.Prima o botdo (8) e, com os botdes
numeéricos, introduza a frequéncia
que pretende armazenar. 2. Pressione
o botao Salvar e" PO1 " sera exibido

na tela. 3. Prima o bot&o Anterior /
Seguinte para seleccionar o niumero
predefinido da estacao onde pretende
guardar a frequéncia. 4. Pressione

o botdo Salvar novamente para
confirmar.

| RO IROMANA |

POSTURI DE RADIO PRESETATE
1.Apasati butonul (8) si apoi, folosind
butoanele numerice, introduceti
frecventa pe care doriti sa o stocati.

2. Apasati butonul Salvare si" PO1" va

fi afisat pe ecran. 3. Apdsati butonul
Anterior / Urmator pentru a selecta
numarul presetat al postului in care
doriti sa salvati frecventa. 4. Apdsati din
nou butonul Salvare pentru a confirma.

| RU_ PYCCKUN
MPEOYCTAHOBJIEHHbIE
PAOUNOCTAHUUU 1.HaxKMUTE KHOMKY
(8), a 3aTeM c NOMOLLbIO LMPPOBbIX
KHOMOK BBEAUTE YaCTOTY, KOTOPYIO

Bbl XOTUTE COXPaHUTb. 2. HaxkxmMute
kHomMKy COXPAHWTDb, 1 Ha akpaHe
oTobpasmTtca "PO1". 3. HaxxmuTe
KHOMKY MpeablayLwmni / cnenyoumn,
4TO6bI BbIGPATL NPeayCTaHOBNEHHbIN
HOMep CTaHL MK, YaCTOTY KOTOPOW

Bbl XOTUTE COXPaHUTb. 4. Ha)xMuUTe
KHomnKy COXPAHUTDb eLe pa3 ong
MOATBEPXKAEHUSA.

| SK | SLOVENCINA

PREDNASTAVENE ROZHLASOVE
STANICE 1.Stlacte tlacidlo (8) a potom
pomocou Ciselnych tlacidiel zadajte
frekvenciu, ktoru chcete ulozit. 2.
Stlacte tlacidlo UloZit a na obrazovke
sa zobrazi "P0O1". 3. Stlacenim tlacidla
Predché&dzajuci/ Nasledujlci vyberte
prednastavené Cislo stanice, kam
chcete ulozit frekvenciu. 4. Opatovnym
stlacenim tlacidla Ulozit potvrdte.

SLOVENSKI

PREDNASTAVLIENE RADIJSKE
POSTAJE 1.Stlacte tlacidlo (8) a potom
pomocou Ciselnych tlacidiel zadajte
frekvenciu, ktoru chcete ulozit. 2.
Stlacte tlacidlo UloZit a na obrazovke
sa zobrazi "P0O1". 3. Stlacenim tlacidla
Predché&dzajuci/ Nasledujlci vyberte
prednastavené Cislo stanice, kam
chcete ulozit frekvenciu. 4. Opatovnym
stlacenim tlacidla Ulozit potvrdte.

| SR | CPINCKM |

YHAMNPEQ MHCTAJTUPAHE PAOUO
CTAHMLUE 1.MpUTUCHUTE oyrMe

(8), a 3aTM NoMohy HYMepUYKIMX
TacTepa yHecuTe GpeKBEHLM]Y KOjy
enute ga cadysarte. 2. KnnukHuTe
Ha oyrme CauyBaj 1 Ha ekpaHy he

ce npukasatm "MO1". 3. KNMKHWTE Ha
nyrMe npeTtxonHu / cnenehu oa 6ucte
n3abpanu yHanpen nogelleHn 6poj
CTaHMLe YMjy GpeKBeHLMjy enmte
[a cavyBaTe. 4. [10OHOBO NPUTUCHUTE
nyrme CavyBaj oa bucte NoTBPAUIIN.

SVENSKAN

FORINSTALLDA RADIOSTATIONER
1.Tryck pa knappen (8) och ange sedan
frekvensen som du vill lagra med
sifferknapparna. 2. Tryck pa Spara-
knappen och "PO1" visas pa skarmen.
3. Tryck pa Foregaende / Nasta for att

valja det forinstallda numret pa den
station dar du vill spara frekvensen. 4.
Tryck pa Spara-knappen igen for att
bekrafta.

TR [TURK

ONCEDEN AYARLANMIS RADYO
iSTASYONLARI 1.DUgmeye (8) basin ve
ardindan sayl dugmelerini kullanarak
saklamak istediginiz frekansi girin. 2.
KAYDET dUgmesine basin ve ekranda
"PO1" goruntulenecektir. 3. Frekansi
kaydetmek istediginiz istasyonun
onceden ayarlanmis numarasini
secmek icin nceki / sonraki
dugmesine basin. 4. Onaylamak igin
KAYDET dugmesine tekrar basin.

CA [CATALA

ESTACIONS DE RADIO
PREESTABLERTES 1.Premeu el

botd (8) i després, usant els botons
numerics, introduiu la frequéencia que
voleu emmagatzemar. 2. Premeu el
boté GUARDAR i es mostrara "P0O1" a
la pantalla. 3. Premeu el boto anterior
/ seglient per seleccionar el nimero
de preseleccié de I'emissora on voleu
desar la frequéncia. 4. Premeu el botd
GUARDAR novament per confirmar.

| EU |[EUSKARA |
AURREZINARRIZKO IRRATIAK
1.Sakatu (8) botoia eta, ondoren,
zenbaki-botoiak erabiliz, sartu gorde
nahi duzun maiztasuna. 2. Sakatu
GORDE botoia eta “P0O1" bistaratuko da
pantailan. 3. Sakatu aurreko/hurrengo
botoia maiztasuna gorde nahi duzun
katearen aurrez ezarritako zenbakia
hautatzeko. 4. Sakatu GORDE botoia
berriro berresteko.

ESTACIONES DE RADIO PRESET
1.Preme o botdn (8) e despois,
utilizando os boténs numeéricos,
introduce a frecuencia que queres
gardar. 2. Prema o botéon GARDAR

e aparecera "P01" na pantalla. 3.
Prema o boton anterior/seguinte para
seleccionar o nUmero de presintonia
da emisora na que desexa gardar a
frecuencia. 4. Preme de novo o boton
GARDAR para confirmar.
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HOW TO RECALL PRESETS RADIO STATIONS

S .
i et X stations.

KAK A CU NIPUMOMHUM
NMPEOBAPUTEJIHO SAOALOEHU
PAONOCTAHUMUU 1.HaTncHeTe
6yToHa NpeauHa / cnensatla, 3a oa
N3BMKaTe 3amaMeTeHnTe CTaHL M.

JAK VYVOLAT PREDVOLBY
ROZHLASOVYCH STANIC 1.Stisknéte
tlacitko pfedchozi / dalsi pro vyvolani
uloZzenych stanic.

SADAN GENKALDER DU
FORUDINDSTILLINGER
RADIOSTATIONER 1.Tryk pa knappen
forrige / neeste for at genkalde dine
gemte stationer.

SO RUFEN SIE VOREINGESTELLTE
RADIOSENDER AUF 1.Drlcken Sie
die Taste zurlck / weiter, um lhre
gespeicherten Sender abzurufen.

NnQz NA ANAKANEZETE
MPOENINOTFEZ PAAIODQNIKQN
STAOMQN 1.Md&ta To Kou Tt
TIPONYOULLEVO / ETIOUEVO YL VA
AVAKAAECETE TOUG ATTOONKEULEVOUG
otabuoulg cag.

COMO RECUPERAR EMISORAS DE
RADIO PREESTABLECIDAS 1.Pulse
el botén anterior / siguiente para
recuperar las emisoras almacenadas.

ET [EESTI
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@ Press the button previous
/ next to recall your stored

KUIDAS MEENUTADA PRESETS
RAADIOJAAMAD 1.Vajutage nuppu
eelmine /jargmine salvestatud
jaamade tagasikutsumiseks.

MITEN MUISTAA ESIASETUKSET
RADIOASEMAT 1.Paina painiketta
edellinen / seuraava muistaa
tallennetut asemat.

COMMENT RAPPELER DES
STATIONS DE RADIO PREDEFINIES
1.Appuyez sur le bouton précédent
/ suivant pour rappeler vos stations
mémorisées.

KAKO NAZVATI UNAPRIJED
POSTAVLIENE RADIO STANICE
1.Kliknite gumb prethodni/ sljedeci
da biste otvorili stanice koje ste
spremili.

HOGYAN LEHET VISSZAHIVNI
AZ ELORE BEALLITOTT
RADIOALLOMASOKAT 1.Nyomja
meg a gombot el6z6 / kdvetkezé a
tarolt allomasok visszahivasahoz.

COME RICHIAMARE LE STAZIONI
RADIO PREIMPOSTATE 1.Premere il
pulsante precedente / successivo per
richiamare le stazioni memorizzate.

LT LIETUVI

KAIP PRISIMINTI PRESENTS
RADIJO STOCIY 1.Paspauskite
mygtuka ankstesnis / kitas prisiminti

Savo saugomas stotis.

KA ATCERETIES PRESETS RADIO
STACIJAS 1.Nospiediet pogu
iepriekséjais / blakus atsaukt
saglabatas stacijas.

KIF WIEHED JIFTAKAR PRESETS
STAZZJONIJIET TAR-RADJU
1.Aghfas il-buttuna ta'gabel / li jmiss
li jigi mfakkar istazzjonijiet mahzuna
tieghek.

OPROEPEN VAN

VOORKEUZEZENDERS 1.Druk op
de knop vorige / volgende om uw
opgeslagen stations op te roepen.

| NO INORSK|

SLIK HUSKER DU
FORHANDSINNSTILTE
RADIOSTASJIONER 1.Trykk pa
knappen forrige / neste for a hente
frem de lagrede stasjonene.

| PL_|POLSKI|

JAK PRZYWOLAC PRESETY STACJI
RADIOWYCH 1.Nacisénij przycisk
poprzedni/ nastepny, aby przywotaé
zapisane stacje.

COMO RECUPERAR ESTA(;()ES
DE RADIO PREDEFINIDAS
1.Prima o botdo anterior / seguinte
para recuperar as suas estacodes
armazenadas.

| RO_ROMANA

CUM SA VA AMINTITI POSTURILE
DE RADIO PRESETARI 1.Apasa
butonul anterior / urmator pentru a
reaminti statiile stocate.

| RU_[PYCCKII

KAK BbI3BATb
MPEAYCTAHOBJIEHHDbIE
PAONOCTAHUWMMU 1.Haxxmute
KHOMKY MpenablayLni / cnenyoumin,
4YTOObI BbI3BaTb COXPAHEHHbIE BaMU

CTaHUNW.

| SK | SLOVENCINA |

AKO VYVOLAT PREDVOLBY
ROZHLASOVYCH STANIC 1.Stlac¢te
tlacidlo predchadzajuci / dalej
vyvolat uloZzené stanice.

KAKO PRIKLICATI
PREDNASTAVITVE RADIJSKIH
POSTAJ 1.Pritisnite gumb prejsnji /
zraven odpoklic shranjenih postaj.

| SR CPMCKU

KAKO NMO3BATU YHANPE
MHCTAJTIMPAHE PAOANO CTAHULLE
1.KInKHUTE Ha oyrMe npetxonHa /
cnepeha foa 6ucTe NosBanu cTaHuLe
KOje cTe cadvyBanu.

SVENSKAN

HUR MAN MINNS
FORINSTALLNINGAR
RADIOSTATIONER 1.Tryck pa
knappen Foéregaende / bredvid for
att hamta dina lagrade stationer.

HAZIR RADYO iSTASYONLARI
NASIL HATIRLANIR 1.DUgmesine
basin 6nceki / sonraki kayitli
istasyonlarinizi geri cagirmak icin.

COM RECUPERAR EMISSORES
DE RADIO PREESTABLERTES
1.Premeu el boté anterior / segUent
per recuperar les emissores
emmagatzemades.

| EU [EUSKARA |

NOLA BERRESKU AURRERATU
IRRATSAZIOAK 1.Sakatu aurreko/
hurrengo botoia gordetako irratiak
gogoratzeko.

COMO RECUPERAR EMISORAS DE
RADIO PRESET 1.Preme o botén
anterior/seguinte para recuperar as
emisoras almacenadas.
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CLOCK SETTING

SAERES
e

SAER|ED
() (o)

@ In standby mode,
press and hold (2
button on the remote

control to start the
clock time setting.

Press the previous
/ next button to set
seconds) the SAVE the hour.

Short press the
SAVE button to
confirm.

G

Go to the minute
settings, press the
previous or next
button to set the
minutes.

HACTPOMKA HA YACOBHUKA

1.B pe)xM Ha roTOBHOCT HaTUCHeTe

U 3a0pbXKTe (2 cekyHam) ObyToHa Ha
OUCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue, 3a a
CTapTMpaTe HaCTpOMKaTa Ha YaCOBHMKaA
2.HaTucHeTe npeauLLHus / cneasalims
OyTOH, 3a la HacTpouTe Yaca 3.KpaTko
HaTucHeTe 6yToHa 3AlMA34, 3a oa
noTebpanTe 4.0TUAETE Ha HACTPOMUKUTE
3a MUHYTa, HaTUCHEeTe NPeanLLHMNG

W cnefBallma OyToH, 3a fa 3agagete
MUHYTUTe 5.KpaTko HaTUCHeTe

6yToHa 3AlA34, 3a fa NnoTBbpAuTe

U KOpUrmupaTte HaCTPOMKUTE Ha
YaCOBHMKa.

NASTAVENI HODIN 1.V pohotovostnim
rezimu stisknéte a podrzte (2 sekundy)
tlacitko SAVE na dalkovém ovladaci
pro spusténi nastaveni ¢asu hodin
2.Stisknutim tlacitka predchozi / dalsi
nastavte hodinu 3.Kratkym stisknutim
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Short press the
SAVE button to
confirm and adjust
the clock settings.

tlacitka SAVE potvrdte 4.Prejdéte na
Nastaveni minut, stisknutim tlacitka
Predchozi nebo dalsi nastavte minuty
5.Kratkym stisknutim tlacitka SAVE
potvrdte a upravte nastaveni hodin.

UR INDSTILLING 1.| standbytilstand
skal du trykke pa og holde (2 sekunder)
SAVE-knappen pa fijernbetjeningen
nede for at starte urindstillingen
2.Tryk pa forrige / naeste-knappen
for at indstille timen 3.Tryk kort pa
SAVE-knappen for at bekraefte 4.Ga til
minutindstillingerne, tryk pa knappen
Forrige eller Naeste for at indstille
minutterne 5.Tryk kort pa SAVE-
knappen for at bekraefte og justere
ale) naerne

DE DEUTSCHSPRACHIGE
UHR EINSTELLUNG 1.Halten Sie
im Standby-Modus die SAVE-Taste
auf der Fernbedienung gedrlckt (2
Sekunden), um die Einstellung der

Uhrzeit zu starten 2.Drlcken Sie

die vorherige / nachste Taste, um

die Stunde einzustellen 3.Drlcken

Sie zur Bestatigung kurz die
SAVE-Taste 4.Gehen Sie zu den
Minuteneinstellungen, drlcken Sie die
vorherige oder nachste Taste, um die
Minuten einzustellen 5.Drucken Sie kurz
die SAVE-Taste, um die Uhreinstellungen
zu bestatigen und anzupassen.

PYOMIZH POAOTIOY 1.5 katdotacn
QVOLLOVNG, TIATAOTE MAPATETAUEVA (2
SeutepoAenta) To kouuTi SAVE oto
TNAEXELPLOTAPLO Yla VA EEKWVACEL N pUBLLLON
wpag poAoylol 2.MatACTE TO KOUUTT
TIPONYOUHEVO / ETMOUEVO yLa VO pUBUICETE
TNV wpa 3.MatHoTE CUVTOUA TO KOUUTTL
SAVE yia emiBeBaiwon &.MetaBeite oTig
PUBLLLOELG AETITWY, TTATHOTE TO KOUUTTL
MponyoULEVO 1 EMOUEVO YLA VO OPLOETE TA
Aemta 5.Matrote cuvtopa to koupmi SAVE
yLa val eTUREPRALWOETE KAL VA TIPOCAPUOCETE
TG puBULoELG poAoyLoU.

ES ESPANOL

Ajuste del reloj 1.En el modo de espera,
mantenga presionado (2 segundos)

el botén SAVE en el control remoto
para iniciar la configuracion de la
hora del reloj 2.Presione el botén
anterior / siguiente para ajustar la hora
3.Presione brevemente el botén SAVE
para confirmar 4.Vaya a la configuracion
de minutos, presione el botén anterior o
siguiente para configurar los minutos
5.Presione brevemente el botén SAVE
para confirmar y ajustar la configuracion
del reloj.

KELLA SEADISTAMINE 1.0otereziimis
vajutage ja hoidke all (2 sekundit)
kaugjuhtimispuldi SAVE-nuppu,

et alustada kellaaja seadistamist
2.Tunni maaramiseks vajutage nuppu
eelmine /jargmine 3.Kinnitamiseks
vajutage luhidalt nuppu SAVE 4.Minge
minutiseadete juurde, minutite
seadistamiseks vajutage nuppu
Eelmine voi jargmine 5.Kella seadete
kinnitamiseks ja reguleerimiseks
vajutage lUuhidalt nuppu SAVE.

__FI_SUOMEN

KELLON ASETUS 1.Kaynnista kelloajan
asetus painamalla (2 sekuntia)
kaukosaatimen SAVE-painiketta
valmiustilassa 2.Aseta tunti painamalla
edellinen / seuraava-painiketta 3.Paina
lyhyesti SAVE-painiketta vahvistaaksesi
4.Siirry minuutin asetukset, paina
Edellinen tai Seuraava-painiketta
asettaa minuuttia 5.Napsauta SAVE-
painiketta vahvistaaksesi ja saataaksesi
kellon asetuksia.

REGLAGE DE L'HORLOGE 1.En mode
veille, maintenez enfoncé (2 secondes)
le bouton SAVE de la télécommande
pour démarrer le réglage de I'heure
de I'horloge 2.Appuyez sur le bouton
précédent / suivant pour régler I'heure
3.Appuyez brievement sur le bouton
SAVE pour confirmer 4.Accédez aux
parametres des minutes, appuyez
sur le bouton précédent ou suivant
pour régler les minutes 5.Appuyez
brievement sur le bouton SAVE pour
confirmer et régler les parameétres de
I'horloge.

POSTAVLJANIJE SATA 1.Dok ste

u stanju ¢ekanja, pritisnite i drzite

(2 sekunde) gumb na daljinskom
upravljacu za pocetak podesavanja
vremena na satu 2.Pritisnite gumb
prethodni / sliededi da biste postavili
sat 3.Kratko pritisnite gumb za
potvrdu 4.ldite na Postavke minuta,
pritisnite prethodni ili sljedec¢i gumb
za postavljanje minuta 5.Kratkim
pritiskom na gumb za potvrdu i
podesavanje postavki sata.

ORA BEALLITASA 1.Készenléti
allapotban tartsa lenyomva (2
masodperc) a tavvezérlé SAVE
gombjat az 6ra idébeallitasanak
elinditasahoz 2.Nyomja meg az el6z6 /
kovetkezé gombot az éra beallitasahoz
3.Roviden nyomja meg az SAVE
gombot a megerdésitéshez 4.Ugras a
percbeallitasokra, nyomja meg az el6zd
vagy a kovetkezd gombot a percek
bedllitasahoz 5.Réviden nyomja meg
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az SAVE gombot az 6ra beallitasainak
megerdsitéséhez és beallitdsahoz.

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

1.In modalita standby, tenere premuto
(2 secondi) il pulsante SAVE sul
telecomando per avviare I'impostazione
dell'ora dell'orologio 2.Premere il
pulsante precedente / successivo per
impostare l'ora 3.Premere brevemente
il pulsante SAVE per confermare 4.Vai
alle impostazioni dei minuti, premi

il pulsante Precedente o successivo
per impostare i minuti 5.Premere
brevemente il pulsante SAVE per
confermare e regolare le impostazioni
dell'orologio.

LAIKRODZIO NUSTATYMAS
1.Budéjimo rezimu Paspauskite ir
palaikykite (2 sekundes) nuotolinio
valdymo pulto SAVE mygtuka, kad
pradétumete laikrodzio laiko nustatyma
2.Norédami nustatyti valanda,
paspauskite mygtuka ankstesnis / kitas
3.Trumpai paspauskite SAVE mygtuka,
kad patvirtintuméete 4.Eikite | minutés
nustatymus, paspauskite ankstesnj
arba kita mygtuka, kad nustatytumeéte
minutes 5.Trumpai paspauskite

SAVE mygtuka, kad patvirtintumeéte

ir sureguliuotumeéte laikrodzio
nustatymus.

PULKSTENA IESTATIJUMS
1.Gaidisanas rezZima Nospiediet un
turiet (2 sekundes) talvadibas pults
SAVE pogu, lai saktu pulkstena laika
jestatijumu 2.Nospiediet iepriekééjo /
nakamo pogu, lai iestatitu stundu 3.Isi
nospiediet SAVE pogu, lai apstiprinatu
4.Parejiet uz minUtes iestatijumiem,
nospiediet iepriekséjo vai nakamo
pogu, lai iestatitu minGtes 5.Isi
nospiediet SAVE pogu, lai apstiprinatu
un pielagotu pulkstena iestatijumus.

SETTING ARLOGG 1.Fil-modalita stenby,
aghfas u zomm (2 sekondi) il-buttuna
SAVE fuq il-kontroll remot biex tibda
l-issettjar tal-hin tal-arlogg 2.Aghfas
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il-buttuna ta'gabel / li jmiss biex tissettja
|-siegha 3.Aghfas il-buttuna SAVE gasir
biex tikkonferma 4.Mur fil-settings
minuta, aghfas il-buttuna ta'gabel jew

li jmiss biex tissettja I-minuti 5.Aghfas
il-buttuna SAVE gasir biex tikkonferma
u aggusta l-issettjar ta ' I-arlogg.

KLOKINSTELLING 1.Houd in stand-by
de toets SAVE op de afstandsbediening
ingedrukt (2 seconden) om het instellen
van de kloktijd te starten 2.Druk op

de vorige / volgende toets om het uur

in te stellen 3.Druk kort op de SAVE
knop om te bevestigen 4.Ga naar de
minuten instellingen, druk op de vorige
of volgende knop om de minuten in te
stellen 5.Druk kort op de SAVE knop om
te bevestigen en de klokinstellingen
aan te passen.

| NO [NORSK|

KLOKKE INNSTILLING 1.I standby-
modus, trykk og hold inne (2 sekunder)
SAVE-knappen pa fjernkontrollen for a
starte klokketidsinnstillingen 2.Trykk pa
forrige / neste-knappen for & stille inn
timen 3.Trykk kort pa SAVE-knappen for
a bekrefte 4.Ga til minuttinnstillingene,
trykk pa forrige eller neste-knappen for
a stille inn minuttene 5.Trykk kort pa
SAVE-knappen for a bekrefte og justere
klokkeinnstillingene.

USTAWIENIE ZEGARA 1.W trybie
gotowosci nacisnij i przytrzymaj (2
sekundy) przycisk SAVE na pilocie
zdalnego sterowania, aby rozpoczaé
ustawienie czasu zegara 2.Nacisnij
przycisk poprzedni/ nastepny, aby
ustawic¢ godzine 3.Nacisnij krotko
przycisk SAVE, aby potwierdzi¢
4.Przejdz do ustawien minut, nacisnij
poprzedni lub Nastepny przycisk,
aby ustawi¢ minuty 5.Nacisnij krotko
przycisk SAVE, aby potwierdzic i
dostosowac ustawienia zegara.

DEFINICAO DO RELOGIO 1.No modo de
espera, Pressione e segure (2 segundos)
0 botdo SAVE no controle remoto para

iniciar a configuragao da hora do relégio
2.Prima o bot&o anterior / seguinte para

definir a hora 3.Pressione rapidamente
o botéo SAVE para confirmar 4.Va para
as configuracdes de minutos, pressione
0 botdo Anterior ou préoximo para definir
0s minutos 5.Prima rapidamente o
botao SAVE para confirmar e ajustar as
defini¢cdes do reldgio.

SETAREA CEASULUI 1.In modul de
asteptare, apasati si mentineti apasat
(2 secunde) butonul SAVE de pe
telecomanda pentru a porni setarea
orei ceasului 2.Apasati butonul anterior
/ urmator pentru a seta ora 3.Apasati
scurt butonul SAVE pentru a confirma
4.Accesati setarile minutelor, apasati
butonul anterior sau Urmatorul pentru
a seta minutele 5.Apasati scurt butonul
SAVE pentru a confirma si regla setarile
ceasului.

HACTPOMKA YACOB 1.B pexknme
OXUOAHUS HAXXMUTE U yOEPXKMBaAUTE
(2 cekyHAbl) KHOMKY SAVE Ha nynbte
OUCTaHUMOHHOIO yrpaBneHus, 4YTobbl
HayaTb HAaCTPOMKY BPEMEHMW Ha Yacax
2.HaxkMUTe KHOMKY MpeblayLmin /
cnenytoLmni, 4Tobbl yCTaHOBUTL BPeMS
3.KopoTkoe HaxkaTne KHomMku SAVE
ON9 noaTBepaeHusa &.lepengnte

K HaCTPOMKaM MUHYT, HOXXMUTE
MPeAblAYLLY0 UNY CNeayoLLYyo
KHOTKY, YTOObl YCTAaHOBUTb MUHY TbI
5.KopoTKoe HaxkaTme KHomMKu SAVE
019 NOATBEPXKOEHUSA U HACTPOMKM
HaCTpOeK Yacos.

NASTAVENIE HODIN

1.V pohotovostnom rezime Stlacte

a podrzte (2 sekundy) tlacidlo SAVE
na dialkovom ovladaci, ¢im spustite
nastavenie ¢asu hodin 2.Stlacenim
tlacidla predchadzajlci/ nasledujuci
nastavite hodinu 3.Potvrdte kratkym
stlacenim tlacidla SAVE 4.Prejdite na
Nastavenia minut, stlacenim tlacidla
predchadzajuci alebo nasledujuci
nastavte minuty 5.Kratkym stlacenim
tlacidla SAVE potvrdte a upravte
nastavenia hodin.

SL SLOVENSKI

NASTAVITEV URE 1.V stanju

pripravljenosti pritisnite in drzite (2
sekundi) gumb SAVE na daljinskem
upravljalniku, da zazenete nastavitev
Casa ure 2.Pritisnite gumb Prejsnji

/ Naslednji, da nastavite uro 3.Za
potrditev na kratko pritisnite gumb
SAVE 4.Pojdite na Nastavitve minute,
pritisnite gumb prejsnja ali Naslednja,
da nastavite minute 5.Na kratko
pritisnite gumb SAVE, da potrdite in
prilagodite nastavitve ure.

MOAELUABAHE CATA 1.Y cTamby
NPUNPaBHOCTU MPUTUCHUTE U
opxuTte (2 cekyHae) oyrme CavyBaj
Ha Ja/bWMHCKOM yrpaBrbady aa 6ucte
3ano4yenu nofellaBare BpeMeHa Ha
caty 2.llpUTrucHUTE OyrMe NpeTxogHum
/ cnepehu na 6ucTte mogecunu BpemMe
3.KpaTko nputncHmMTe ayrmMe CadyBaj
na 6bucTe noTBpAMIN &.NomuTe Ha
nofellaBatba MUHYTa, MPUTUCHUTE
npeTxonHo unu cnegehe oyrme goa
6ucTe nogecunu MMHyTe 5.KpaTtko
nputucHuTe ayrme CadyBaj oa

6ucTe NOTBPAMAN N KOHbUIYypUcanmu
rnofeLlaBakba caTa.

INSTALLNING AV KLOCKA

1. standby-lage, tryck och hall

ned (2 sekunder) SAVE-knappen

pa fjarrkontrollen for att starta
installningen for klocktid 2.Tryck

pa knappen Féregaende / Nasta for
att stalla in timmen 3.Tryck kort pa
SAVE-knappen for att bekrafta 4.Ga
till minutinstallningarna, tryck pa
foregaende eller nasta for att stalla
in minuter 5.Tryck kort pa SAVE-
knappen for att bekrafta och justera
klockinstallningarna.

SAAT AYARI 1.Bekleme modunda, saat
zaman ayarini baslatmak i¢in uzaktan
kumandadaki SAVE dugmesini (2
saniye) basili tutun 2.Saatleri ayarlamak
icin énceki / sonraki digmesine basin
3.0naylamak igcin SAVE dugmesine

kisa basin 4.Dakika ayarlarina gidin,
dakikalari ayarlamak icin 6nceki veya
sonraki dUgmesine basin 5.Saat
ayarlarini onaylamak ve ayarlamak igin
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SAVE dugmesine kisa basin. ezartzeko. 3. Sakatu labur CORDE

. botoia berresteko. 4. Joan minutuen =) teon Fn
ezarpenera, sakatu aurreko edo —— e
Ajust del rellotge 1.En el mode d'espera, hurrengo botoia minutuak ezartzeko. 5. =
mantingueu premut (2 segons) el Sakatu labur GORDE botoia erlojuaren || = 6)

botd SAVE al control remot per iniciar
la configuracié de I'hora del rellotge.
2.Premeu el boté anterior / segUent
per ajustar I'nora. 3.Premeu breument
el boté SAVE per confirmar. 4.Aneu a
la configuracié de minuts, premeu el
boté anterior o seguent per configurar
els minuts. 5.Premeu breument el
botd SAVE per confirmar i ajustar la
configuracio del rellotge.

Erlojua ezartzea 1. Erreserba moduan,

ezarpenak berresteko eta doitzeko.

GL 'GALEGO

Axustar o reloxo 1.No modo de espera,
mantefa premido (2 segundos) o
boton GARDAR do control remoto para
comezar a axustar a hora do reloxo.
2.Preme o botén anterior/seguinte para
configurar a hora. 3.Prema brevemente
o0 botéon GARDAR para confirmar.
4.\aia 3 configuracion dos minutos,
prema o botdn anterior ou seguinte
para configurar os minutos. 5.Prema

You can select
the alarm source
between CD/FM/
USB/Buzz, please
make sure the disc

The sleep and alarm e When set up the
only workable when alarm ready, the
the AC power is “Alarm” symbol will
connected, please show on display,
set up the sleep and short press the
alarm again in case alarm button can or USB device is
of power interrupted. turn on or off the available when you
alarm. select it as alarm
source.

luze sakatu (2 segundo) urrutiko brevemente o botén GARDAR para - "The Buzzer
aginteko GORDE botoia erlojuaren confirmar e axustar a configuracion do alarm W'I,l stop
ordua ezartzen hasteko. 2.Sakatu reloxo. e 122 e automatically after
aurreko/hurrengo botoia ordua one hour. USB and
CD alarm will stop
— — automatically at the
( end of playback.
O ALARM SETTING The Radio alarm
" You can select @ Short press the will never stop
the alarm volume standby power automatically.
between 6-30. button to cancel the
alarm sound ,and
- S the unit will wake up

again at same time
next day.

In standby mode,
press and hold (2
seconds) the ALARM
button on the remote
control to start the
alarm setting.

The hour digits will
flare on display,
press the previous
/ next button to set
the hour.

€D EJECT

®

Press the previous
or next button to
set the minutes /
alarm source /alarm
volume.
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Short press the
ALARM button to
confirm.

Short press the
ALARM button to
confirm.

The alarm only works
when the AC power
is connected, set the
alarm again in case
of power interruption.
When the alarm is
active the symbol
will appear on the
screen, to deactivate
it press the ALARM
button briefly. To stop
the alarm when it is
sounding press the
STANDBY button,
the alarm will sound
again the next day.

HACTPOMKA HA AJTAPMATA

1.B peXkrM Ha roTOBHOCT HaTUCHEeTe U
3appbXKTe (2 cekyHau) 6yToHa ALARM
Ha AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBeHue,

3a fa cTapTupaTe HacTpomKaTta Ha
anapMata 2.Llndpute 3a yaca e
CBeTHaT Ha gucnes, HaTucHeTe
6yToHa npeauLleH / cneasaly, 3a oa
3apjageTe Yyaca 3.KpaTko HaTUCHeTe
6yToHa ALARM, 3a fa noTBbpauTe
4.HaTncHeTe NpeguHng nnm
cnenBallmga 6yToH, 3a Aa HacTpouTe
MUHYTUTE / M3TOYHKKa Ha aflapMara

/ cvnaTa Ha 3ByKa Ha anapmara
5.KpaTKko HaTucHeTe 6yToHa ALARM,
3a ga noTBbpamTe 6.AnapmMata pabotu
CaMO KOraTo MPOMEH/TMBOTOKOBOTO
3axpaHBaHe e CBbpP3aHo, 3aJanTe
aslapMaTta OTHOBO B C/ly4Yan Ha

NnpeKbCBaHe Ha 3aXpPaHBaHETO.
KoraTo anapmaTa e akTMBHa,
CUMBOBT LLLE Ce MOSIBM Ha eKpaHa,

3a [a 9 OeaKTUBMpaTe, HaTUCHETE 3a
KpaTko 6yToHa ALARM. 3a ga cnpeTte
aslapMarta, KoraTo 3By4u, HaTUCHETe
6yToHa STANDBY, anapmMarTa Lie
NpPo3BYy4YM OTHOBO Ha clefBallus

neH. 7.0yHKUMSTa 338 aBTOMaTUYHO
M3KItoYBaHe M anapmarta paboTaTt
CaMO KOraTo ypenbT € CBbp3aH

KbM eNeKTpnYeCcTBO, 3agamnTe

OTHOBO PYHKLIMATA 3a 3acCnuMBaHe U
aflapMarta B C/yYan Ha MpeKbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. 8.KoraTo anapmarta e
HaCTpoOeHa, Ha eKpaHa LLe ce rMokKaxe
CUMBONDBT "anapma', HaTUCHeTe 3a
KpaTKo ByToHa 3a anapma, 3a Aa
BK/TIOUUTE UMW U3KITIOUUTE anlapMaTa.
9.MoykeTe oa n3bepeTe N3TOUHUK
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Ha anapma or CD/FM/USB/Buzz,
YBEpETE Ce, Ye YCTPOUCTBOTO UMK
YCTPOMCTBOTO € HalIMYHO, KOraTto

ro nsbepete KaTo M3TOUHMK Ha
anapma. * Anapmarta "Buzzer" e
crnpe aBTOMaTUYHO cnep eauH Yac.
AnapMata 3a dallka M KOMMaKTAUCK
e Crpe aBTOMaTUYHO B Kpasd Ha
Bb3MpousBexgaHeTo. AnapmaTta
HWMKOra HAMa da crpe aBTOMaTUYHO.
10. MoykeTe ga n3bepeTe cunata

Ha 3ByKa Ha anapmara ot 6 no 30
T.Korato anapmaTa ce 3aencTBa,
YCTPOMCTBOTO LLe ce CbOyau C anapma;
HaTUCHETe 3a KPaTKo ByToHa "PeXmnm
Ha rOTOBHOCT", 3a @ OTMEHUTe
anapMata U yCTPOMCTBOTO LLe ce
CbOy[M OTHOBO MO CbLLOTO BPEME Ha
cnegBaluvg AeH.

ALARM 1.V pohotovostnim rezimu
spustte nastaveni budiku stisknutim

a podrzenim (2 sekundy) tlacitka
ALARM na dalkovém ovladaci 2.Cislice
hodin se na displeji rozsviti, stisknutim
tlac¢itka pfedchozi / dali nastavite
hodinu 3.Kratkym stisknutim tlacitka
ALARM potvrdte 4.Stisknutim tlacitka
Predchozi nebo dalsi nastavite
hlasitost minut / zdroje alarmu /
alarmu 5.Kratkym stisknutim tlacitka
ALARM potvrdte 6.Alarm funguje
pouze pfi pripojeni stfidavého proudu,
V pfipadé preruseni napajeni nastavte
alarm znovu. Kdyz je alarm aktivni,

na obrazovce se objevi symbol, pro
jeho deaktivaci kratce stisknéte
tla¢itko ALARM. Chcete-li zastavit
budik, kdyz zazni, stisknéte tla¢itko
STANDBY, budik zazni dalsi den
znovu. 7. Funkce automatického
vypnuti a alarm funguji pouze tehdy,
kdyz je spotrebic pfipojen k elektfing,
nastavte funkci spanku a alarm znovu
v pfipadé preruseni napajeni. 8. Po
nastaveni budiku se na obrazovce
zobrazi symbol" Budik", kratkym
stisknutim tlacitka budiku budik
zapnete nebo vypnete. 9. MUzete si
vybrat zdroj alarmu z CD /FM / USB

/ Buzz, ujistéte se, ze USB disk nebo
zafizeni je k dispozici, kdyz jej vyberete
jako zdroj alarmu.* Alarm "Buzzer" se
automaticky zastavi po jedné hodiné.
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Alarm USB a CD se automaticky
zastavi na konci prehravani. Radiovy
alarm se nikdy automaticky
nezastavi.10. Hlasitost budiku

mUzete zvolit mezi 6-30 11. Kdyz

zazni alarm, jednotka se probudi s
alarmem; kratkym stisknutim tlacitka
"pohotovostni rezim" zrusite zvuk
alarmu a jednotka se znovu probudi ve
stejnou dobu nasledujici den.

ALARM INDSTILLING

1.l standbytilstand skal du trykke pa
og holde (2 sekunder)knappen ALARM
pa fiernbetjeningen nede for at starte
alarmindstillingen 2.Timecifrene vil
blusse pa displayet, Tryk pa forrige /
naeste-knappen for at indstille timen
3.Tryk kort pa knappen ALARM for at
bekraefte 4.Tryk pa knappen Forrige
eller Neaeste for at indstille minutter

/ alarmkilde / alarmvolumen 5.Tryk
kort pa knappen ALARM for at
bekraefte 6.Alarmen fungerer kun,
nar vekselstrgmmen er tilsluttet,
Indstil alarmen igen i tilfaelde af
stremafbrydelse. Nar alarmen er aktiv,
vises symbolet pa skaermen, for at
deaktivere den skal du trykke kort

pa knappen ALARM. For at stoppe
alarmen, nar den lyder, skal du trykke
pa knappen STANDBY, alarmen

lyder igen den naeste dag. 7. Den
automatiske afbrydelsesfunktion

og alarmen fungerer kun, nar
apparatet er tilsluttet elektricitet,
Indstil dvalefunktionen og alarmen
igen i tilfaelde af afbrydelse af
strgmforsyningen. 8. Nar alarmen er
indstillet, vises symbolet "Alarm" pa
skaermen, Tryk kort pa alarmknappen
for at teende eller slukke for alarmen.
9. Du kan veelge alarmkilden fra CD/
FM/USB/brummer, sgrg for, at USB-
disken eller enheden er tilgeengelig,
nar du veelger den som alarmkilde. *
Alarmen " Buzzer " stopper automatisk
efter en time. USB-og CD-alarmen
stopper automatisk ved slutningen af
afspilningen. Radioalarmen stopper
aldrig automatisk. 10. Du kan veelge
alarmvolumen mellem 6-30 TI. Nar
alarmen lyder, vagner enheden med
alarm; Tryk kort pa knappen" standby

" for at annullere alarmlyden, og
enheden vagner igen pa samme tid
naeste dag.
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ALARM EINSTELLUNG 1.Halten Sie
im Standby-Modus die Taste ALARM
auf der Fernbedienung gedruckt (2
Sekunden), um die Alarmeinstellung
zu starten 2.Drlcken Sie die
vorherige / nachste Taste, um die
Stunde einzustellen 3.Drucken

Sie zur Bestatigung kurz die Taste
ALARM 4.Drucken Sie die vorherige
oder nachste Taste, um die minuten
/ alarmquelle / alarmlautstarke
einzustellen 5.DrUcken Sie zur
Bestatigung kurz die Taste ALARM

6. Der Alarm funktioniert nur, wenn
die Wechselstromversorgung
angeschlossen ist, stellen Sie den
Alarm bei Stromunterbrechung
erneut ein. Wenn der Alarm aktiv

ist, erscheint das Symbol auf dem
Bildschirm, um ihn zu deaktivieren,
drucken Sie kurz die Taste ALARM. Um
den Alarm zu stoppen, wenn er ertont,
drucken Sie die Taste STANDBY,

der Alarm ertéont am nachsten

Tag erneut. 7. Die automatische
Abschaltfunktion und der Alarm
funktionieren nur, wenn das Gerat an
Strom angeschlossen ist, stellen Sie
die Schlaffunktion und den Alarm bei
Unterbrechung der Stromversorgung
erneut ein. 8. Wenn der Alarm
eingestellt ist, wird das Symbol

"Alarm" auf dem Bildschirm angezeigt.

Drucken Sie kurz die Alarmtaste, um
den Alarm ein- oder auszuschalten. 9.
Sie konnen die Alarmquelle zwischen
CD/FM /USB/Buzz auswahlen.
Stellen Sie sicher, dass die Disc oder
das USB-Gerat verfugbar ist, wenn Sie
sie als Alarmquelle auswahlen. * Der
"Buzzer" -Alarm stoppt automatisch
nach einer Stunde. Der USB- und CD-
Alarm stoppt automatisch am Ende
der Wiedergabe. Der Radiowecker
stoppt niemals automatisch. 10. Sie
koénnen die Alarmlautstarke zwischen
6-30 wahlen. 1l. Wenn der Alarm
ertont, wacht das Gerat mit Alarm auf;
Drucken Sie kurz die Taste "Standby",
um den Alarmton abzubrechen, und

das Gerat wacht am nachsten Tag zur
gleichen Zeit wieder auf.

PYOMIZH ZYNATEPMOY

1.3 katdoTtacn avapovrg, TaTHoTe
TOPATETAMEVA (2 SEUTEPONETTA) TO KOUUTTL
ALARM 0TO TNAEXELPLOTAPLO YLOL VAL EEKLVAOEL

n puBULoN cuvayeppoL 2.Ta Pndia wpag Ba
avaBooBrivouv otnv 086vn, MATHOTE TO KOUTTL
TPONYOULEVO / EMOUEVO yLa Vo puBuiceTE ThV
wpa 3.Matrote cUvVTopa To Kou i ALARM
yla emBeBaiwon &.llatrote To Kouprl
Mponyoupuevo f Emoépevo yia va pubuicete
TNV £VTaoN TwV AEMTWY / TtNYHGS GUVAYEPHOU

/ ouvayeppoU 5.Matrote cUvtopa To Kouprl
ALARM vyia eriBeBaiwon 6.0 cuvayeppog
AeLtoupyel povo otav eival cuvoedepévn n
TPododocia eVAANACOOUEVOU PEVLATOG,
puBLIOTE EaVA TOV CUVAYEPHO O TEPITTWON
Slakomng pevpatoc. ‘Otav To EumvnTrpL lval
evepyo, To oUpPoAo Ba epdaviotel otnv
0606vn, yla va To aIEVEPYOTIOLNOETE TIATIOTE
ouvtoua To koupri ALARM. Ta va oTapQTr)oeTe
To EumvnTrpL OTav NXel maTNoTE TO KOUUT
STANDBY, o cuvayepuog Ba nyroeL Eava tnv
eMoOpevN pépa. 7. H Aettoupyla autopatou
TEPUATIONOU AELTOUPYLAG KOL O GUVAYEPHOG
A€LTOUpYOUV LOVO OTAV N CUCKEUN Elvat
ouVOESENEVN e NAEKTPLKO peL A, puBuioTE
Eava TN Aeltoupyla UTIVOU KAl TOV CUVAYEPUO
o€ meplntwon dlakomng TG tpododoaiag.
8.'0tav 0 cuvayeppog tibetat, To cuBoAo"
ouvayepuwyv " Ba emibeyBel otnv 08dvn,
TUEOTE GUVTOMA TO KOUUTIL GUVAYEPHWY YLa va
aVoIEETE TO ouvayeppo N pakpld. 9. Mmnopeite
va EMNEEETE TNV TINYr cuvayeppol ano CD/
FM/USB/Buzz, BeBaiwBeite ot 0 Siokog USB 1y
n ouokeun eivat Stabéotun otav TNV ETUAEEETE
wg¢ mnyn ouvayeppou. *O cuvayeppog "Buzzer"
B OTAUATACEL AUTOUATA LETA QIO LA WPAL.
O ouvayeppog USB kat CD Ba otapatroet
QUTOMOTO OTO TENOG TNG avarmapaywyng. O
ouvayepuog padlodwvou dev Ba oTapaTHoeL
noté avtopata. 10. Mmopeite va emNétete
TV évtaon cuvayepuol petagy 6-30 T1.'Otav
oL oL cuvayeppwy, n povada Ba Eumvricouv
|LE TO CUVAYEPUO TILEDTE €V CLUVTOUIA TO
Kouuni "edpedpelag” yla va akUpWOETE TOV AXO
OUVAYEPUWY, Kat N povada Ba Eumvroet TaAL
OUYXPOVWE TNV ETIOMEVN LEPQ.

ES ESPANOL
CONFIGURACION DE ALARMA
1.En el modo de espera, mantenga
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presionado (2 segundos) el boton
ALARM en el control remoto para
iniciar la configuraciéon de la alarma
2.l os digitos de la hora se iluminaran
en la pantalla, presione el botéon
anterior / siguiente para configurar la
hora 3.Presione brevemente el botdn
ALARM para confirmar 4&.Presione el
botdn anterior o siguiente para ajustar
los minutos / la fuente de alarma /

el volumen de la alarma 5.Presione
brevemente el botén ALARM para
confirmar 6.La alarma solo funciona
cuando la alimentacion de AC esta
conectada, vuelva a configurar la
alarma en caso de interrupcion de

la alimentaciéon. Cuando la alarma
esta activa, el simbolo aparecera en

la pantalla, para desactivarla presione
brevemente el boton ALARM. Para
detener la alarma cuando esté
sonando, presione el botén STANDRBY,
la alarma sonara nuevamente al dia
siguiente. 7. La funcién de apagado
automatico y la alarma solo funcionan
cuando el aparato esta conectado a

la electricidad, configure la funcion
suefoy la alarma nuevamente

en caso de interrupcion de la
alimentacion eléctrica. 8. Cuando

se configura la alarma, el simbolo
"Alarma " se mostrara en la pantalla,
presione brevemente el boton de
alarma para encender o apagar

la alarma. 9. Puede seleccionar la
fuente de alarma entre CD /FM / USB
/ Buzz, asegurese de que el disco

o dispositivo USB esté disponible
cuando lo seleccione como fuente

de alarma. *La alarma "Buzzer" se
detendra automaticamente después
de una hora. La alarma de USB y CD se
detendra automaticamente al finalizar
la reproduccion. La alarma de radio
nunca se detendra automaticamente.
10. Puede seleccionar el volumen de la
alarma entre 6-30 11. Cuando la alarma
suene, la unidad se despertara con
alarma; presione brevemente el botén
de "standby" para cancelar el sonido
de la alarma, y la unidad se despertara
nuevamente a la misma hora al dia
siguiente.

ET [EESTI
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HAIRE SEADISTUS 1.0otereziimis
vajutage ja hoidke all (2 sekundit)
kaugjuhtimispuldi nuppu ALARM, et
alustada alarmi seadistust 2.Tunni
numbrid pdlevad ekraanil, tunni
maaramiseks vajutage nuppu eelmine
/jargmine 3.Kinnitamiseks vajutage
|Ghidalt nuppu ALARM 4.Vajutage
nuppu Eelmine voi jargmine, et
madarata minutid / alarmi allikas /
alarmi helitugevus 5.Kinnitamiseks
vajutage luhidalt nuppu ALARM
6.Alarm tootab ainult siis, kui
vahelduvvool on Uhendatud, toite
katkemise korral seadke aratus uuesti.
Kui aratus on aktiivne, iimub ekraanile
sumbol, selle valjaltlitamiseks
vajutage korraks nuppu ALARM.
Aratuse peatamiseks, kui see kdlab,
vajutage nuppu STANDBY, alarm
kolab jargmisel paeval uuesti. 7.
Automaatne valjaltlitusfunktsioon

ja alarm téotavad ainult siis, kui
seade on elektriga Uhendatud,
seadistage unefunktsioon ja alarm
uuesti toiteallika katkemise korral.

8. Kui aratus on seatud, kuvatakse
ekraanil simbol "Alarm", alarmi
sisse-vOi valjalulitamiseks vajutage
korraks hairenuppu. 9.Haireallika
saate valida CD / FM / USB / Summeri
vahel, veenduge, et ketas voi USB-
seade oleks saadaval, kui valite selle
haireallikaks. * "Buzzer" alarm peatub
automaatselt Uhe tunni parast. USB
ja CD alarm peatub taasesituse 16pus
automaatselt. Raadio alarm ei I6pe
kunagi automaatselt. 10. Alarmi
helitugevuse saate valida vahemikus
6-30 T1. Kui aratus kolab, arkab seade
aratusega; aratusheli tuhistamiseks
vajutage korraks nuppu "ootereziim"
ja seade arkab jargmisel paeval samal
kellaajal uuesti.

|_FI_|SUOMEN |

HALYTYKSEN ASETUS 1.Valmiustilassa
aloita halytysasetus painamalla (2
sekuntia) kaukosaatimen ALARM -
painiketta 2.Tunnin numerot
leimahtavat naytdlla, paina edellinen /
seuraava-painiketta asettaaksesi
tunnin 3.Paina lyhyesti ALARM -
painiketta vahvistaaksesi 4.Aseta
minutes / alarm source / alarm-

aanenvoimakkuus painamalla
Edellinen-tai Seuraava-painiketta
5.Paina lyhyesti ALARM - painiketta
vahvistaaksesi 6.Halytys toimii vain,
kun verkkovirta on kytketty, Aseta
halytys uudelleen sahkokatkoksen
sattuessa. Kun halytys on aktiivinen,
symboli ilmestyy naytolle, jolloin se
poistetaan kaytdsta painamalla
ALARM - painiketta lyhyesti. Jos haluat
pysayttaa halytyksen, kun se soi, paina
STANDBY - painiketta, halytys soi
uudelleen seuraavana paivana. 7.
Automaattinen sammutustoiminto ja
halytys toimivat vain, kun laite on
kytketty sahkodn, aseta
lepotilatoiminto ja halytys uudelleen,
jos virransyottd katkeaa. 8. Kun halytys
on asetettu," halytys " - symboli nakyy
naytolla, paina lyhyesti
halytyspainiketta kaynnistaaksesi tai
sammuttaaksesi halytyksen. 9. Voit
valita halytyslahteen CD/FM /USB /
summeri, varmista, etta levy tai
USB-laite on kaytettavissa, kun valitset
sen halytyslahteeksi. * "Buzzer" halytys
pysahtyy automaattisesti tunnin
kuluttua. USB-ja CD-halytys pysahtyy
automaattisesti toiston lopussa.
Radiohalytys ei lopu automaattisesti.
10. Voit valita halytyksen
aanenvoimakkuuden valilla 6-30 11.
Halytyksen soidessa laite heraa
halytyksella; Paina lyhyesti
"valmiustila" - painiketta
peruuttaaksesi halytysaanen, ja
yksikko heraa uudelleen samaan
aikaan seuraavana paivana.

POSTREGLAGE DE L'ALARME 1.En
mode veille, maintenez enfoncé (2
secondes) le bouton ALARM de la
télécommande pour démarrer le
réglage de l'alarme 2.Les chiffres

de I'heure s'allumeront a I'écran,
appuyez sur le bouton précédent /
suivant pour régler I'heure 3.Appuyez
brievement sur le bouton ALARM
pour confirmer 4.Appuyez sur le
bouton précédent ou suivant pour
régler les minutes / la source d'alarme
/le volume de l'alarme 5.Appuyez
brievement sur le bouton ALARM pour
confirmer 6.L'alarme ne fonctionne

que lorsque l'alimentation secteur
est connectée, réglez a nouveau
I'alarme en cas de coupure de
courant. Lorsque l'alarme est active,
le symbole apparait a I'écran, pour

le désactiver, appuyez brievement
sur le bouton ALARM. Pour arréter
I'alarme lorsqu'elle retentit, appuyez
sur le bouton STANDBY, I'alarme
retentira a nouveau le lendemain. 7.
La fonction d'arrét automatique et
|'alarme ne fonctionnent que lorsque
|'appareil est connecté a I'électricité,
réglez a nouveau la fonction veille

et I'alarme en cas d'interruption de
|'alimentation électrique. 8. Lorsque
I'alarme est réglée, le symbole
"Alarme" s'affiche a I'écran, appuyez
brievement sur le bouton d'alarme
pour activer ou désactiver l'alarme. 9.
Vous pouvez sélectionner la source
d'alarme a partir du CD /FM /USB /
Buzz, assurez-vous que le disque ou
le périphérique USB est disponible
lorsque vous le sélectionnez comme
source d'alarme. *L'alarme "Buzzer"
s'arrétera automatiquement apres
une heure. L'alarme USB et CD
s'arrétera automatiguement a la fin de
la lecture. L'alarme radio ne s'arrétera
jamais automatiquement. 10. Vous
pouvez sélectionner le volume de
|'alarme entre 6 et 30 11. Lorsque
I'alarme retentit, I'appareil se réveillera
avec alarme; appuyez brievement
sur le bouton" veille " pour annuler

le son de l'alarme, et I'appareil se
réveillera a nouveau a la méme heure
le lendemain.

POSTAVLIANIJIE ALARMA 1.U stanju
cekanja pritisnite i drzite (2 sekunde)
tipku ALARM na daljinskom upravljacu
za pocetak postavljanja alarma 2.Na
zaslonu ce se prikazati brojevi sata,
pritisnite gumb prethodni / sljedeéi da
biste postavili vrijeme 3.Kratko
pritisnite gumb ALARM za potvrdu
4.Pritisnite prethodni ili sljede¢i gumb
za podedavanje minuta / izvora alarma
/ glasnoce alarma 5.Kratko pritisnite
gumb ALARM za potvrdu 6.Alarm radi
samo kada je AC spojen, ponovno
instalirajte alarm u slucaju nestanka
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struje. Kada je alarm aktivan, na
zaslonu ¢e se pojaviti simbol, da biste
ga onemogucili, kratko pritisnite
gumb ALARM. Da biste zaustavili
alarm dok se oglasava, pritisnite gumb
STANDBY, alarm ¢e se ponovno
oglasiti sljedeci dan. 7.Funkcija
automatskog iskljucivanja i alarm rade
samo kada je uredaj prikljucen na
struju, ponovno postavite funkciju
mirovanja i alarm u slucaju nestanka
struje. 8.Kada je alarm postavljen, na
zaslonu ce se prikazati simbol "alarm",
kratko pritisnite gumb alarma za
ukljucivanje ili iskljucivanje alarma.
9.Mozete odabrati izvor alarma iz CD /
FM / USB / Buzz, provjerite je li
dostupan Mumber disk ili uredaj kada
ga odaberete kao izvor alarma. *Zvuéni
sighal automatski ¢e se iskljuciti

nakon jednog sata. Zvucni signal bip i
bip automatski ¢e se iskljuciti nakon
zavrsetka reprodukcije. Radio signal se
nikada nece automatski iskljuciti. 10.
Mozete odabrati glasnoc¢u alarma od 6
do 30 11.Kada se alarm aktivira, uredaj
¢e se probuditi na alarm; kratko
pritisnite gumb "Stanje pripravnosti"
da biste otkazali alarm, a uredaj ce se
sljedeceg dana ponovno probuditi u
isto vrijeme.

RIASZTAS BEALLITASA 1.Készenléti
allapotban tartsa lenyomva (2
masodperc) a taviranyitd ALARM
gombjat az ébresztési beallitas
elinditdsahoz 2.Az 6ra szamjegyei
villognak a kijelzén, nyomja meg

az el6z6 [ kévetkezd gombot az 6ra
beallitasahoz 3.R6viden nyomja meg
a ALARM gombot a megerdsitéshez
4.Nyomja meg az el6z6 vagy a
kdvetkezé gombot a percek / riasztasi
forras / riasztasi hangeré beallitasahoz
5.Roviden nyomja meg a ALARM
gombot a megerdsitéshez 6.A riasztas
csak akkor mukodik, ha a haldzati
feszultség csatlakoztatva van, allitsa
be Ujra a riasztast aramkimaradas
esetén. Amikor a riasztas aktiv, a
szimbolum megjelenik a képernyén,
kikapcsolasahoz nyomja meg

roviden az ALARM gombot. A riasztas
ledllitdsahoz, amikor megszalal,
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nyomja meg a STANDBY gombot, a
riasztas masnap ismét megszolal. 7.
Az automatikus kikapcsolas funkcid
és a riasztas csak akkor muUkodik, ha
a készulék dramra van csatlakoztatva,
allitsa be az alvé funkcidt és a riasztast
az aramellatas megszakadasa esetén.
8. Amikor a riasztas be van allitva,

az" Alarm " szimboélum jelenik meg

a képernydn, réviden nyomja meg

az alarm gombot a riasztas be-vagy
kikapcsolasahoz. 9. Kivalaszthatja

a riasztasi forrast a CD/FM/USB/

Buzz fajlbdl, ellendrizze, hogy az

USB lemez vagy eszkoz elérheté-e,
amikor riasztasi forrasként valasztja
ki*A" Buzzer " riasztas egy 6ra

mulva automatikusan leall. Az USB
és CD riasztas a lejatszas végén
automatikusan leall. A radios riasztas
soha nem all le automatikusan. 10.
Kivalaszthatja a riasztas hangerejét
6-30 kozott. TI. Amikor az ébresztés
megszolal, a készulék ébresztéssel
ébred fel; roviden nyomja meg a
"készenlét" gombot az ébresztési hang
torléséhez, majd a készulék masnap
ugyanabban az idében ébred fel.

IMPOSTAZIONE ALLARME 1.In
modalita standby, tenere premuto
(2 secondi) il pulsante ALARM

sul telecomando per avviare
l'impostazione dell'allarme 2.Le cifre
dell'ora lampeggeranno sul display,
premere il pulsante precedente

/ successivo per impostare l'ora
3.Premere brevemente il pulsante
ALARM per confermare 4.Premere

il pulsante Precedente o successivo
per impostare i minuti / fonte di
allarme / volume di allarme 5.Premere
brevemente il pulsante ALARM per
confermare 6.L'allarme funziona
solo quando l'alimentazione CA &
collegata, impostare nuovamente
I'allarme in caso di interruzione di
corrente. Quando l'allarme ¢ attivo il
simbolo apparira sullo schermo, per
disattivarlo premere brevemente il
pulsante ALARM. Per interrompere
I'allarme quando suona premere

il pulsante STANDBY, l'allarme
suonera di nuovo il giorno successivo.

7. La funzione di spegnimento
automatico e l'allarme funzionano
solo quando l'apparecchio & collegato
all'elettricita, impostare nuovamente
la funzione sleep e I'allarme in caso

di interruzione dell'alimentazione.

8. Quando l'allarme e impostato, il
simbolo "Allarme" verra visualizzato
sullo schermo, premere brevemente
il pulsante di allarme per attivare o
disattivare |'allarme. 9. E possibile
selezionare la sorgente di allarme

da CD/FM/USB / Buzz, assicurarsi
che il disco USB o il dispositivo sia
disponibile quando lo si seleziona
come sorgente di allarme. * L'allarme
"Buzzer" si arresta automaticamente
dopo un'ora. L'allarme USB e CD si
arresta automaticamente alla fine
della riproduzione. L'allarme radio non
si fermera mai automaticamente.10.
E possibile selezionare il volume di
allarme tra 6-30 T1. Quando l'allarme
suona, l'unita si svegliera con I'allarme;
premere brevemente il pulsante"
standby " per annullare il suono
dell'allarme e I'unita si svegliera

di nuovo alla stessa ora il giorno
successivo.

ALIARMO NUSTATYMAS 1.Budéjimo
rezimu Paspauskite ir palaikykite (2
sekundes) nuotolinio valdymo pulto
mygtuka ALARM, kad pradétumete
aliarmo nustatyma 2.Valandos
skaitmenys uzsidegs ekrane,
paspauskite mygtuka ankstesnis /
kitas, kad nustatytumete valanda
3.Trumpai paspauskite mygtuka
ALARM, kad patvirtintuméte
4.Paspauskite ankstesnj arba kita
mygtuka, kad nustatytumete
minuciy / aliarmo Saltinio / aliarmo
garsuma 5.Trumpai paspauskite
mygtuka ALARM, kad patvirtintumete
6.Zadintuvas veikia tik tada,

kai yra prijungtas kintamosios

sroves maitinimas, vel nustatykite
Zzadintuva, jei nutrakty maitinimas.
Kai zadintuvas bus aktyvus,

ekrane pasirodys simbolis, kad jj
iSjungtumete, trumpai paspauskite
mygtuka ALARM. Noredami sustabdyti
zadintuva, kai jis skamba, paspauskite

mygtuka STANDBY, zadintuvas vel
skambeés kita diena. 7. Automatinio
iSjungimo funkcija ir aliarmas veikia
tik tada, kai prietaisas yra prijungtas
prie elektros, vel nustatykite miego
funkcija ir aliarma, jei nutrdkty
maitinimas. 8. Nustacius zadintuva,
ekrane bus rodomas simbolis"
aliarmas", trumpai paspauskite
aliarmo mygtuka, kad jjungtumeéte
arba isjungtumete zadintuva. 9. Galite
pasirinkti zadintuvo 3altinj i5 CD/
FM/USB / Buzz, jsitikinkite, kad USB
diskas ar jrenginys yra prieinami, kai
pasirenkate jj kaip zadintuvo saltinj.*
"Buzzer" signalas automatiskai

sustos po vienos valandos. USB ir CD
signalas automatiskai sustos atktrimo
pabaigoje. Radijo signalas niekada
nesustos automatiskai.10. Galite
pasirinkti zadintuvo garsuma nuo 6
iki 30 11. Kai suskambés Zadintuvas,
jrenginys pabus su aliarmu; trumpai
paspauskite mygtuka "budéjimo
rezimas", kad atSauktumete zadintuvo
garsg, o kita diena jrenginys vél pabus
tuo paciu metu.

TRAUKSMES IESTATIJUMS
1.Gaidisanas rezima Nospiediet un
turiet (2 sekundes) talvadibas pults
pogu ALARM, lai saktu trauksmes
iestatijumu 2.Stundu cipari mirgos
displeja, nospiediet iepriek3&jo /
nakamo pogu, lai iestatitu stundu
3.Isi nospiediet pogu ALARM, lai
apstiprinatu 4.Nospiediet ieprieksgjo
vai nakamo pogu, lai iestatitu mindtes
/ trauksmes avotu / trauksmes
skalumu 5.Isi nospiediet pogu
ALARM, lai apstiprinatu 6.Trauksme
darbojas tikai tad, kad ir pievienota
mainstrava, stravas partraukuma
gadijuma atkal iestatiet modinataju.
Kad modinatajs ir aktivs, ekrana
paradisies simbols, lai to deaktivizéetu,
Isi nospiediet pogu ALARM. Lai
apturetu modinataju, kad tas skan,
nospiediet pogu STANDBY, nakamaja
diena atkal atskanés modinatajs. 7.
Automatiskas izslegsanas funkcija un
trauksme darbojas tikai tad, kad ierice
ir pievienota elektribai, barosanas
avota partraukuma gadijuma iestatiet
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miega funkciju un trauksmi velreiz.
8. Kad trauksme ir iestatita, ekrana
tiks paradits simbols "trauksme",

Isi nospiediet trauksmes pogu, lai
iesléegtu vai izsléegtu modinataju. 9.
JUs varat izvéléeties trauksmes avotu
no CD/FM/USB/Buzz, parliecinieties,
vai USB disks vai ierice ir pieejama,
kad to izvélaties ka trauksmes

avotu. * Par" Buzzer" signalizacija
tiks partraukta automatiski Péc
vienas stundas. USB un CD trauksme
automatiski apstasies atskanosanas
beigas. Radio signalizacija nekad
neapstasies automatiski.10. JUs varat
izvéleties trauksmes skalumu starp
6-30 11. Kad atskan modinatajs, ierice
pamodisies ar trauksmi; isi nospiediet
pogu "gaidisanas rezims", lai atceltu
modinataja skanu, un ierice atkal
pamodisies taja pasa laika nakamaja
diena.

ISSETTIJAR TAL-ALLARM 1.Fil-
modalita stenby, aghfas u zomm

(2 sekondi) il-buttuna ALARM fuq
il-kontroll remot biex tibda l-issettjar
ta'allarm 2.ll-figuri siegha se flare
fuqg il-wiri, aghfas il-buttuna ta'gabel
/li jmiss biex jistabbilixxu I-siegha
3.Aghfas gasir il-buttuna ALARM
biex tikkonferma 4.Aghfas il-buttuna
ta'gabel jew li jmiss biex tissettja
I-minuti / sors ta'allarm / volum
ta'allarm 5.Aghfas gasir il-buttuna
ALARM biex tikkonferma 6.L-allarm
jahdem biss meta I-QAWWA AC hija
konnessa, issettja l-allarm mill-gdid
fil-kaz ta'interruzzjoni ta'energija.
Meta l-allarm ikun attiv is-simbolu
jidher fuq Il-iskrin, biex jigi dizattivat
aghfas il-buttuna ALARM fil-qosor.
Biex twaqggaf |-allarm meta tkun ged
tinstema'aghfas il-buttuna STANDBY,
[-allarm jerga'jinstema'l-ghada. 7.
II-funzjoni ta'ghelug awtomatiku u
[-allarm jahdmu biss meta I-apparat
ikun imgabbad ma'l-elettriku, issettja
I-funzjoni ta'rgad u I-allarm mill-gdid
f'kaz ta'interruzzjoni tal-provvista
ta'l-energija. 8. Meta l-allarm ikun
issettjat, is-simbolu "Allarm" jintwera
fuqg I-iskrin, aghfas fil-qosor il-buttuna
ta'l-allarm biex tixghel jew tintefa'l-
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allarm. 9. Tista'taghzel is-sors tal-
allarm minn CD/FM/USB/Buzz, kun
zgur li d-diska JEW |-apparat USB
huma disponibbli meta taghzelha
bhala s-sors tal-allarm. *L-allarm
"Buzzer" jieqaf awtomatikament
wara siegha. L-allarm USB u CD jiegaf
awtomatikament fl-ahhar tal-plejbek.
L-allarm Tar-Radju gatt mhu se jieqaf
awtomatikament.10. Tista'taghzel
il-volum ta'allarm bejn 6-30 11. Meta
tinstema'l-allarm, I-unita tqum bl-
allarm; aghfas fil-qosor il-buttuna
"standby" biex tikkancella |-hoss ta'l-
allarm, u I-unita terga'tgum fl-istess
hin I-ghada.

NL NEDERLANDSE

ALARMINSTELLING 1.Houd in de
stand-by modus de toets ALARM

op de afstandsbediening ingedrukt
(2 seconden) om de alarminstelling
te starten 2.De uurcijfers knipperen
op het display, druk op de vorige

/ volgende toets om het uur in te
stellen 3.Druk kort op de ALARM
knop om te bevestigen 4.Druk op

de vorige of volgende toets om de
minuten / alarmbron / alarmvolume
in te stellen 5.Druk kort op de ALARM
knop om te bevestigen 6.Het alarm
werkt alleen als de netspanning is
aangesloten, stel het alarm opnieuw
in bij stroomonderbreking. Wanneer
het alarm actief is verschijnt het
symbool op het scherm, om het uit te
schakelen drukt u kort op de ALARM
knop. Om het alarm te stoppen drukt
u op de STANDBY knop, het alarm
zal de volgende dag weer afgaan. 7.
De automatische uitschakelfunctie
en het alarm werken alleen wanneer
het apparaat is aangesloten op
elektriciteit, stel de slaapfunctie

en het alarm opnieuw in in geval
van onderbreking van de voeding.

8. Wanneer het alarm is ingesteld,
wordt het" Alarm " - symbool op het
scherm weergegeven, Druk kort op
de alarmknop om het alarm in of uit
te schakelen. 9. U kunt de alarmbron
selecteren van CD /FM / USB / Buzz,
zorg ervoor dat de USB-schijf of het
apparaat beschikbaar is wanneer u
deze als alarmbron selecteert. * Het

"Buzzer" alarm zal automatisch na één
uur ophouden. Het USB-en CD-alarm
stopt automatisch aan het einde

van het afspelen. Het alarm stopt
nooit automatisch. 10. U kunt het
alarmvolume tussen 6-30 selecteren.
1. Wanneer het alarm afgaat, wordt
het apparaat met alarm wakker;
druk kort op de "standby" - knop om
het alarmgeluid te annuleren en het
apparaat wordt de volgende dag op
hetzelfde tijdstip weer wakker.

| NO INORSK |

ALARM INNSTILLING 1.| standby-
modus, trykk og hold inne (2
sekunder) ALARM - knappen

pa fijernkontrollen for a starte
alarminnstillingen 2.Timesifrene vil
blusse pa skjermen, trykk pa forrige /
neste-knappen for a stille inn timen
3.Trykk kort pa ALARM - knappen

for a bekrefte 4.Trykk pa forrige

eller neste-knappen for a stille inn
minutter / alarmkilde / alarmvolum
5.Trykk kort pa ALARM - knappen for a
bekrefte 6. Alarmen fungerer bare nar
VEKSELSTR@MMEN er tilkoblet, still
inn alarmen igjen i tilfelle strambrudd.
Nar alarmen er aktiv, vises symbolet
pa skjermen, for & deaktivere det,
trykk kort pa ALARM - knappen. For a
stoppe alarmen nar den hgres, trykk
pa STANDBY - knappen, alarmen

vil lyde igjen neste dag. 7. Den
automatiske avstengningsfunksjonen
og alarmen fungerer bare nar
apparatet er koblet til strgm, still inn
hvilefunksjonen og alarmen igjen i
tilfelle avbrudd i stramforsyningen. 8.
Na&r alarmen er stilt inn, vises" Alarm

" - symbolet pa skjermen, trykk kort
pa alarmknappen for a sla alarmen pa
eller av. 9. Du kan velge alarmkilden
FRA CD/FM /USB/Buzz, sgrg FOR
AT USB-disken eller enheten er
tilgjengelig nar du velger den som
alarmkilde. * Summeralarmen stopper
automatisk etter en time. USB-og
CD-alarmen stopper automatisk ved
slutten av avspillingen. Radioalarmen
vil aldri stoppe automatisk.* "Buzzer"

- alarmen stopper automatisk

etter en time. USB-og CD-alarmen
stopper automatisk ved slutten av

avspillingen. Radioalarmen vil aldri
stoppe automatisk. 10. Du kan velge
alarmvolumet mellom 6-30 11. Nar
alarmen lyder, vil enheten vakne opp
med alarm; trykk kort pa "standby" -
knappen for & avbryte alarmlyden, og
enheten vil vakne opp igjen pa samme
tid neste dag.

USTAWIENIE ALARMU 1.W trybie
gotowosci nacisnij i przytrzymaj

(2 sekundy) przycisk ALARM na
pilocie zdalnego sterowania, aby
rozpoczac¢ ustawienie alarmu 2.Na
wyswietlaczu pojawia sie cyfry
godziny, nacisnij przycisk poprzedni

/ nastepny, aby ustawi¢ godzine
3.Krotko nacisnij przycisk ALARM,
aby potwierdzi¢ 4.Nacisnij poprzedni
lub Nastepny przycisk, aby ustawic
minuty /Zrédto alarmu / gtosnosc
alarmu 5.Krétko nacisnij przycisk
ALARM, aby potwierdzi¢ 6.Alarm
dziata tylko wtedy, gdy zasilanie jest
podfaczone, Ustaw alarm ponownie
w przypadku przerwy w zasilaniu. Gdy
alarm jest aktywny, symbol pojawi

sie na ekranie, aby go wytaczyd,
nacisnij krotko przycisk ALARM. Aby
zatrzymac alarm, gdy brzmi, nacisnij
przycisk STANDBY, alarm zabrzmi
ponownie nastepnego dnia. 7.Funkcja
automatycznego wyitaczania i alarm
dziataja tylko wtedy, gdy urzadzenie
jest podtaczone do pradu, ponownie
ustaw funkcje uspienia i wiacz alarm
w przypadku przerwy w dostawie
pradu. 8.Po ustawieniu alarmu na
ekranie pojawi sie symbol "Alarm",
krotko nacisnij przycisk alarmu, aby
wiaczy¢ lub wytaczy¢ alarm. 9.Mozesz
wybrac zrodto alarmu z CD / FM / USB
/ Buzz, upewnij sie, ze dysk USB lub
urzadzenie jest dostepne po wybraniu
go jako zZrodta alarmu. * Alarm "Buzzer"
zatrzyma sie automatycznie po
godzinie. Alarm USB i CD zatrzymaja
sie automatycznie po zakonczeniu
odtwarzania. Alarm radiowy nigdy
nie zatrzyma sie automatycznie.10.
Mozesz wybrac¢ Gtosnos¢ alarmu od

6 do 30 1.Po uruchomieniu alarmu
urzadzenie obudzi sie na alarm;
krotko nacisnij przycisk "czuwania",
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aby anulowac alarm, a urzadzenie
obudzi sie ponownie o tej samej porze
nastepnego dnia.

ALARME 1.No modo de espera,
Pressione e segure (2 segundos) o
botao ALARM no controle remoto para
iniciar a configuracdo do alarme 2.0s
digitos da hora acenderao no visor,
pressione o botdo anterior / seguinte
para definir a hora 3.Pressione
rapidamente o botao ALARM para
confirmar 4.Prima o botao Anterior
ou seguinte para definir os minutos /
fonte de alarme / volume do alarme
5.Pressione rapidamente o botao
ALARM para confirmar 6.0 alarme s6
funciona quando a alimentagdo CA
esta ligada, volte a definir o alarme em
caso de interrupg¢do da alimentagdo.
Quando o alarme estiver ativo, o
simbolo aparecera na tela, para
desativa-lo, pressione brevemente o
botao ALARM. Para parar o alarme
quando este estiver a soar prima

o botdo STANDBY, o alarme volta

a soar no dia seguinte. 7.Funkcja
automatycznego wytaczania i alarm
dziataja tylko wtedy, gdy urzadzenie
jest podtgczone do pradu, ponownie
ustaw funkcje uspienia i wigcz alarm
w przypadku przerwy w dostawie
pradu. 8.Po ustawieniu alarmu na
ekranie pojawi sie symbol "Alarm",
krotko nacisnij przycisk alarmu, aby
wigczyc¢ lub wytaczy¢ alarm. 9.Mozesz
wybrac zrodto alarmu z CD / FM / USB
/ Buzz, upewnij sie, ze dysk USB lub
urzadzenie jest dostepne po wybraniu
go jako zrédta alarmu. * O alarme"
Buzzer " para automaticamente

apds uma hora. O alarme USB e

CD ira parar automaticamente no
final da reproducao. O radio-alarme
nunca para automaticamente. 10.
Mozesz wybrac Gtosnosc alarmu od

6 do 30 1.Po uruchomieniu alarmu
urzadzenie obudzi sie na alarm;
krotko nacisnij przycisk "czuwania",
aby anulowac alarm, a urzadzenie
obudzi sie ponownie o tej samej porze
nastepnego dnia.

RO ROMANA
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SETAREA ALARMEI 1.In modul de
asteptare, tineti apdsat (2 secunde)
butonul ALARM de pe telecomanda
pentru a porni setarea alarmei
2.Cifrele ora va flare pe ecran, apasati
butonul anterior / urmator pentru

a seta ora 3.Apasati scurt butonul
ALARM pentru a confirma 4.Apasati
butonul anterior sau Urmatorul
pentru a seta minutele / sursa alarmei
/volumul alarmei 5.Apasati scurt
butonul ALARM pentru a confirma
6.Alarma functioneaza numai atunci
cand alimentarea cu curent alternativ
este conectata, setati din nou alarma
in caz de intrerupere a alimentarii.
Cand alarma este activa, simbolul va
aparea pe ecran, pentru a o dezactiva
apasati scurt butonul ALARM. Pentru
a opri alarma cand suna, apasati
butonul STANDBY, alarma va suna
din nou a doua zi. 7. Functia de oprire
automata si alarma functioneaza
numai atunci cand aparatul este
conectat la electricitate, setati din nou
functia de repaus si alarma in cazul
intreruperii sursei de alimentare. 8.
Cand alarma este setata, simbolul"
alarma " va fi afisat pe ecran, Apasati
scurt butonul de alarma pentru a
activa sau dezactiva alarma. 9. Puteti
selecta sursa de alarma de pe CD/FM/
USB / Buzz, asigurati-va ca discul sau
dispozitivul USB este disponibil atunci
cand il selectati ca sursa de alarma. *
Alarma "Buzzer" se va opri automat
dupa o ora. Alarma USB si CD se va
opri automat la sfarsitul redarii. Alarma
Radio nu se va opri automat. 10. Puteti
selecta volumul alarmei intre 6-30

1. Cand suna alarma, unitatea se va
trezi cu alarma; apasati scurt butonul"
standby " pentru a anula sunetul
alarmei, iar unitatea se va trezi din nou
la aceeasi ora a doua zi.

HACTPOMKA BYOUTbHUKA

1.B pexkxnmMe oxxmaaHua HaXxxMuTe v
YOEPXKUBaAUTE (2 CEKYHAbI) KHOMKY
ALARM Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
yrpaBneHus, YTobbl HayaTb
HacTpoMnKy ByamnbHWKa 2.Ha
Oucrsee BbICBETATCH LMPpPbl Yaca,
HaXXMUTE KHOMKY NMpeablayLimi /

cnenyoLlmii, YTobbl yCTaHOBUTL BpeMs
3.KopoTkoe HaxkaTue KHomnkn ALARM
0N noarsepXXaeHua 4.Haxkmute
npenbloyLyto Unu crenyoLLyto
KHOTMKY, UTOBbl YCTaHOBUTb MUHYTbI

/ UICTOUYHWK CUrHama TpeBorm

/ FPOMKOCTb CUIHana TpeBoru
5.KopoTkoe Ha)kaTue KHOMKU

ALARM onga moarBepyXaoeHus
6.CurHanmsauma paboTtaeT TONbKO
npwv NOOKMIOYEHUM NEPEMEHHOIO
TOKQ, YCTAaHOBUTE CUTHaNMU3aL Mo
CHOBa B Clly4ae OTK/IoYeHUS
nUTaHWa. Korga 6yaunbHUK akTUBEH,
Ha aKpaHe MoABUTCA CUMBOSI, A9
€ro OTKJ/TIOYEHUS KPaTKOBPEMEHHO
HaYkKMUTe KHomnKy ALARM. YTo6bI
OCTaHOBWTb OYOAMIbHUK BO BpeMS
€ro 3By4aHUsd, HOXXMUTE KHOMKY
STANDBY, 6yannbHWK 3a3BY4YMUT
CHOBa Ha cnegyowmm geHb. 7.
PeXXnM OXKMaaHusa 1 6yannbHUK
paboTatoT TOMbKO MPU NOAKTOYEH I
MUTAaHMSA OT CETU MEPEMEHHOIO TOKa,
noy<anymcra, CHoBa yCTaHOBUTE
PEXMM OXKMOAHNA N OYOUIBHUK

B C/ly4ae OTK/IIOUEHUA MUTAHUS.

8. Korga HacTpolka 6yaunbHUKa
6yneT rotoBa, Ha gucraee NnoaBUTCA
cmumBon “Alarm”, KOpoTKoe HaXkaTume
KHOMKW BYOUNbHMKA MOXKET BKITIOYNTb
MW BbIKMIOYUTb ByANNbHUK. 9. Bbl
MOYKeTe BblOpaTb MCTOUYHMK CUIHaNa
TpeBoru mexxay CD/FM/USB/ Buzz,
noykanymcra, ybeamTech, YTo ANCK UK
USB-yCTpOMCTBO LOCTYMHbI, KOFAa Bbl
BblGMpaeTe MX B KAYECTBE UCTOYHMKA
CUrHana TpeBoru. * 3ByKOBOW CUrHan
aBTOMAaTUYECKM OTKITIOUUTCS Yepe3
OOWH Yac. 3ByKOBOM curHan USB

1 CD aBTOMaTUYECKWM OTKITIOHUTCS

MO OKOHYaHWK BOCMPOU3BEOEHMS.
PagnocurHan HMKorga He oTKIYMTCA
aBTOMaTn4yecku. 10. Bbl MOXkeTe
BbI6paTh MPOMKOCTb ByanbHKa

B OMana3oHe oT 6 go 30 T11.
KpaTKoBpeMEHHO Ha)KMUTE KHOMMKY
MUTAHUSA B PEXMME OXKMOAHUA,
YTOObI OTK/IOUYUTb 3BYKOBOWM CUIFHAs
OyOoMNbHUKA, N YCTPOMCTBO CHOBA
MPOCHETCS B TO YK€ BpeMsa Ha
crnenyowmin oeHo.

SK SLOVENCINA

NASTAVENIE BUDIKA

1.V pohotovostnom rezime Stlacte a
podrzte (2 sekundy) tlacidlo ALARM
na dialkovom ovladaci, ¢im spustite
Nastavenie budika 2.Na displeji sa
rozsvietia Cislice hodin, stlacenim
tla¢idla predchadzajuci / nasledujdci
nastavite hodinu 3.Kratkym stlacenim
tlacidla ALARM potvrdte 4.Stlacenim
tlaCidla predchadzajuci alebo
nasledujuci nastavite hlasitost minut
/ zdroja budika / budika 5.Kratkym
stlacenim tlacidla ALARM potvrdte
6.Budik funguje iba pri pripojeni
striedavého prudu, v pripade
prerusenia napajania ho znova
nastavte. Ked je budik Aktivny, na
obrazovke sa zobrazi symbol, aby ste
ho deaktivovali, kratko stlacte tlacidlo
ALARM. Ak chcete alarm zastavit,
ked znie, stlacte tlacidlo STANDBY,
budik zaznie znova nasledujuci

den. 7. Funkcia automatického
vypnutia a alarm funguju iba

vtedy, ked'je spotrebic pripojeny k
elektrine, nastavte funkciu spanku

a alarm znova v pripade prerusenia
napajania. 8. Po nastaveni budika sa
na obrazovke zobrazi symbol "Alarm",
kratkym stlacenim tlac¢idla budika
Budik zapnete alebo vypnete. 9.
MbzZete si vybrat zdroj alarmu z CD
/FM / USB / Buzz, uistite sa, ze USB
disk alebo zariadenie je k dispozicii,
ked' ho vyberiete ako zdroj alarmu.*
Alarm "bzuciak" sa automaticky
zastavi po jednej hodine. Alarm USB
a CD sa automaticky zastavi na konci
prehravania. Radiovy alarm sa nikdy
automaticky nezastavi. 10. Hlasitost
budika moézete zvolit medzi 6-30 11.
Ked' zaznie budik, jednotka sa zobudi
s alarmom; kratko stlacte tlacidlo
"pohotovostny rezim", aby ste zrusili
zvuk budika, a jednotka sa zobudi
znova v rovhakom c¢ase nasledujuci
den.

NASTAVITEV ALARMA 1.V stanju
pripravljenosti pritisnite in drzite (2
sekundi) gumb ALARM na daljinskem
upravljalniku, da zazenete nastavitev
alarma 2.Stevilke ur se bodo prikazale
na zaslonu, pritisnite gumb prejsSnja

/ naslednja, da nastavite uro 3.Za
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potrditev na kratko pritisnite gumb
ALARM 4.Pritisnite gumb Prejsnji

ali naslednji, da nastavite minute

/vir alarma / glasnost alarma 5.Za
potrditev na kratko pritisnite gumb
ALARM 6.Alarm deluje samo, ko je
priklju¢en izmenicni tok, v primeru
prekinitve napajanja znova nastavite
alarm. Ko je alarm aktiven, se na
zaslonu prikaze simbol, da ga
deaktivirate, na kratko pritisnite gumb
ALARM. Ce Zelite ustaviti alarm, ko

se oglasi, pritisnite gumb STANDBY,
naslednji dan se bo alarm spet oglasil.
7. Funkcija samodejnega izklopa

in alarm delujeta le, ko je naprava
priklju¢ena na elektriko, v primeru
prekinitve napajanja znova nastavite
funkcijo spanja in alarm. 8. Ko je alarm
nastavljen, se na zaslonu prikaze
simbol "Alarm", na kratko pritisnite
gumb alarma, da vklopite ali izklopite
alarm. 9. Vir alarma lahko izberete

s CD/FM/USB / Buzz, preverite, ali

je disk ali naprava USB na voljo, ko

ga izberete kot vir alarma. * Alarm
"Buzzer" se samodejno ustavi po eni
uri. USB in CD alarm se samodejno
ustavi na koncu predvajanja. Radijski
alarm se ne bo nikoli samodejno
ustavil. 10. Glasnost alarma lahko
izberete med 6-30 11. Ko se oglasi
alarm, se bo enota zbudila z alarmom;
na kratko pritisnite gumb "stanje
pripravljenosti", da preklicete zvok
alarma, in enota se bo naslednji dan
znova zbudila ob istem cCasu.

| SR _CPICKMW]|

NMOAELLABAHE AJTAPMA

1.Y cTarby NMPUNPaBHOCTU MPUTUCHUTE
u gp>xute (2 cekyHae) oyrme ALARM
Ha Ja/bMHCKOM yrpaBrbady na bucre
3ano4yenu nogellaBarbe alapma

2.Ha ekpaHy he ce nojaBuTn 6pojeBmn
caTa, MPUTUCHUTE OyrMe MPeTXoaHn /
cnepehw oa 6ucte nogecmnu BpemMe
3.KpaTko nputnucHute gyrme ALARM
na bucte noTBpAUNM 4.l 1pUtncHUTE
npeTxogHo nunu cnegehe gyrme ga
6ucTe nogecunmn MmMHyTe / U3Bop
anapma / jaumHy anapma 5.Kpatko
nputncHute oyrme ALARM fa

6uncTe NoTBpAWIN 6.ANapM pagu
caMo Kafa je Hau3MeHWYHa CcTpyja
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MPUKIby4YeHa, MOHOBO MogecuTe
anapM y criydajy HecTaHKa cTpyje.
Kapa je anapM akTUBaH, Ha ekpaHy
e ce nojaBuTM cumMbon, Aa bucTe ra
oHeMoryhunu, KpaTtko MPUTUCHUTE
nyrMe ALARM. [la 6ucTe 3aycTaBuim
anapM O0K 3BYyYU, MPUTUCHUTE AyrMe
STANDBY, anapm he ce moHoBO
ornacutn cnepeher gaHa. 7.0yHKLUMja
QyTOMaTCKOI UCK/byYMBaHa U anapm
pafe caMo Kafa je ypehaj npukbyyeH
Ha eNneKTPUYHY eHeprujy, MOHOBO
nogecute GyHKLMjy ClaBara U afnapMm
y cny4ajy HecTaHKa cTpyje. 8.Kana

je anapM nocTaB/beH, Ha eKpaHy

he ce npukazaTtn cumbon "anapm’,
KpaTKO MPUTUCHUTE OyrMe anapma

0a 6UCTe YKIbYUUIN UKW UCKIBYYUIN
anapMm. 9.MoxxeTe ogabpat M3Bop
anapma ca CD/FM/USB / Buzz,
yBepwuTe ce ga je YCB anck nnm
ypehaj mocTynaH Kafa ra ogabepete
Kao n3Bop anapmMa.*Anapm "Buzzer"
he ce ayToMaTCKM 3ayCTaBUTU HAaKOH
jegHor cata. USB 1 CD anapm he ce
QyTOMaTCKM 3ayCTaBUTU Ha Kpajy
penpoayKumnje. Paguo anapm ce
HWKaga Hehe ayToMaTCKUM 3ayCTaBUTH.
10. MoykeTe ogabpaTt jadunHy anapMa
n3mehy 6 1 30 11.Kaga ce anapm
aKTMBMPA, ypehaj he ce npobyantin
anlapMoM; KpaTKO MPUTUCHUTE OyrMe
"CTarbe MpunpaBHoOCcTU" fa 6ucTe
oTKasanu anapm u ypehaj he ce
MOHOBO MPOOYOUTUN Y NCTO BPpEME
cnepgeher gaHa.

SV  SVENSKAN

LARMINSTALLNING 1. vintelage,
Tryck och hall ned (2 sekunder)
ALARM - knappen pa fjarrkontrollen
for att starta larminstallningen
2.Timsiffrorna blinkar pa displayen,
tryck pa féregdende / nasta-knappen
for att stalla in timmen 3.Tryck kort
pa ALARM - knappen for att bekrafta
4.Tryck pa knappen Féregaende
eller nasta for att stalla in minuter
/larmkalla / larmvolym 5.Tryck

kort pa ALARM - knappen for att
bekrafta 6.Larmet fungerar bara nar
natstrommen ar ansluten, Stall in
larmet igen vid stromavbrott. Nar
alarmet ar aktivt visas symbolen

pa skarmen, for att avaktivera den,

tryck kort pa ALARM - knappen. For
att stoppa larmet nar det ljuder,
tryck pa STANDBY - knappen,

larmet ljuder igen nasta dag. 7. Den
automatiska avstangningsfunktionen
och larmet fungerar bara nar
apparaten ar ansluten till El, Stall in
somnfunktionen och larmet igen

vid avbrott i stromforsérjningen. 8.
Nar larmet ar installt visas symbolen"
Alarm " pa skarmen, Tryck kort pa
larmknappen for att sla pa eller stanga
av larmet. 9. Du kan valja larmkalla
frdn CD/FM/USB / Buzz, se till att USB-
disken eller enheten ar tillganglig nar
du valjer den som larmkalla. *Larmet
"Summer" stannar automatiskt

efter en timme. USB-och CD-larmet
stannar automatiskt i slutet av
uppspelningen. Radiolarmet stannar
aldrig automatiskt.10. Du kan valja
larmvolym mellan 6-30 11. Nar larmet
ljuder kommmer enheten att vakna
med larm; tryck kort pa "standby" -
knappen for att avbryta larmljudet,
och enheten kommer att vakna igen
vid samma tid nasta dag.

ALARM AYARI 1.Bekleme modunda,
alarm ayarini baslatmak icin uzaktan
kumandadaki ALARM dugmesini (2
saniye) basili tutun 2.Saat rakamlari
ekranda parlayacak, saati ayarlamak
icin 6nceki / sonraki dugmesine basin
3.0naylamak icin ALARM dugmesine
kisa basin 4.Dakika / alarm kaynag!
/alarm sesini ayarlamak icin énceki
veya sonraki dugmesine basin
5.0naylamak i¢cin ALARM digmesine
kisa basin 6.Alarm sadece AC glcu
baglandiginda calisir, elektrik
kesintisi durumunda alarmi tekrar
ayarlayin. Alarm aktif oldugunda
ekranda sembol belirecektir, devre
disi birakmak icin ALARM digmesine
kisaca basin. Alarmi ¢aldiginda
durdurmak icin STANDBY dlUgmesine
basin, ertesi gun alarm tekrar calar.

7. Otomatik kapanma fonksiyonu

ve alarm sadece cihaz elektrige
baglandiginda c¢alisir, gl¢ kaynaginin
kesilmesi durumunda uyku
fonksiyonunu ve alarmi tekrar ayarlar.
8. Alarm ayarlandiginda, ekranda

"Alarm" sembolu goruntulenir, alarmi
acmak veya kapatmak igin alarm
dugmesine kisa bir sure basin. 9.
Alarm kaynagini CD/FM /USB/
Buzz'dan segebilir, alarm kaynagdi
olarak sectiginizde USB diskin veya
cihazin kullanilabilir oldugundan emin
olabilirsiniz. * "Buzzer" alarmi bir saat
sonra otomatik olarak duracaktir.
Oynatmanin sonunda USB ve CD
alarmi otomatik olarak duracaktir.
Radyo alarmi asla otomatik olarak
durmaz. 10. Alarm sesini 6-30 arasinda
secebilirsiniz. 1. Alarm ¢aldiginda,
Unite alarmla uyanacaktir; Alarm sesini
iptal etmek icin "bekleme" dugmesine
kisaca basin ve Unite ertesi gln ayni
saatte tekrar uyanacaktir.

CONFIGURACIO D'ALARMA. 1.En el
mode d'espera, mantingueu premut
(2 segons) el boté ALARM al control
remot per iniciar la configuracio

de l'alarma. 2.Els digits de I'hora
s'il-luminaran a la pantalla, premeu el
bot6 anterior / segUent per configurar
I'hora. 3.Premeu breument el boto
ALARM per confirmar. 4.Premeu el
boté anterior o seguUent per ajustar
els minuts / la font d'alarma / el volum
de l'alarma. 5.Premeu breument

el boté ALARM per confirmar.
6.L'alarma només funciona quan
|'alimentacié d'AC esta connectada,
torneu a configurar l'alarma en

cas d'interrupcié de I'alimentacié.
Quan l'alarma esta activa, el simbol
apareixera a la pantalla, per desactivar-
la premeu breument el boté ALARM.
Per aturar l'alarma quan estigui
sonant, premeu el boté STANDBY,
|'alarma tornara a sonar I'endema.

7. La funcié d'apagat automatic i
|'alarma només funcionen quan
I'aparell esta connectat a I'electricitat,
configureu la funcié son i l'alarma
novament en cas d'interrupcio de
|'alimentacioé electrica. 8. Quan es
configura l'alarma, el simbol "Alarma"
es mostrara a la pantalla, premeu
breument el boté d'alarma per
engegar o apagar l'alarma. 9. Podeu
seleccionar la font d'alarma entre CD /
FM /USB / Buzz, assegureu-vos que el
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disc o dispositiu USB estigui disponible
quan el seleccioneu com a font
d'alarma. *L'alarma "Buzzer" s'aturara
automaticament després d'una

hora. L'alarma d'USB i CD s'aturara
automaticament en finalitzar la
reproduccio. L'alarma de radio mai no
s'aturara automaticament. 10. Podeu
seleccionar el volum de I'alarma entre
6-30 11. Quan l'alarma soni, la unitat
es despertara amb alarma; premeu
breument el boté de "standby" per
cancel-lar el so de I'alarma, i la unitat
es despertara novament a la mateixa
hora I'endema.

| EU [EUSKARA |

ALARMAREN EZARPENA. 1.Itxaroteko
moduan, luze sakatu (2 segundo)
urrutiko aginteko ALARM botoia
alarma konfiguratzen hasteko. 2.0ren
zifrak pantailan argituko dira, sakatu
aurreko/hurrengo botoia ordua
ezartzeko. 3. Sakatu labur ALARM
botoia berresteko. 4.Sakatu aurreko
edo hurrengo botoia minutuak/alarma
iturria/alarma bolumena ezartzeko.

5. Sakatu labur ALARM botoia
berresteko. 6.Alarma AC potentzia
konektatuta dagoenean bakarrik
funtzionatzen du, mesedez berrezarri
alarma elektrizitatea eteten bada.
Alarma aktibatuta dagoenean, ikurra
agertuko da pantailan, desaktibatzeko,
sakatu labur ALARM botoia. Alarma
jotzen ari denean gelditzeko, sakatu
STANDBY botoia, alarmak berriro

joko du hurrengo egunean. 7. Auto

lo egiteko funtzioak eta alarmak
aparatua elektrizitatera konektatuta
dagoenean bakarrik funtzionatzen
dute, ezarri lo egiteko funtzioa eta
alarma berriro elektrizitatearen
hutsegitearen kasuan. 8. Alarma
ezarrita dagoenean, "Alarma" ikurra
bistaratuko da pantailan, sakatu labur
alarma botoia alarma pizteko edo
itzaltzeko. 9. Alarma-iturria CD/FM/
USB/Buzz artean hauta dezakezu,
mesedez, ziurtatu diskoa edo USB
gailua erabilgarri dagoela alarma-iturri
gisa hautatzen duzunean. * "Buzzer"
alarma automatikoki geldituko da
ordubete igaro ondoren. USB eta
CDaren alarma automatikoki geldituko
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da erreprodukzioa amaitzean. Irrati
alarma ez da inoiz automatikoki
geldituko. 10. Alarma bolumena 6-30
artean hauta dezakezu. 1. Alarmak
jotzen duenean, unitatea alarmarekin
esnatuko da; Sakatu labur "itxaroteko"
botoia alarma-soinua bertan behera
uzteko, eta unitatea aldi berean
esnatuko da hurrengo egunean.

CONFIGURACION DE ALARMAS.
1.No modo de espera, mantena
premido (2 segundos) o botdn
ALARM do control remoto para
iniciar a configuracion da alarma.
2.0s dixitos da hora iluminaranse

na pantalla, prema o botén anterior/
seguinte para configurar a hora.
3.Prema brevemente o botén
ALARMA para confirmar. 4.Preme

o botdn anterior ou seguinte para
configurar os minutos/fonte de
alarma/volume da alarma. 5.Prema
brevemente o boton ALARMA para
confirmar. 6.A alarma sé funciona
cando se conecta a alimentacion

de CA, restablece a alarma en caso
de interrupcion da alimentacion.
Cando a alarma estea activa,
aparecera o simbolo na pantalla,
para desactivala prema brevemente
o botén ALARM. Para deter a

alarma cando soa, preme o botén
STANDBY, a alarma soara de novo
ao dia seguinte. 7. A funcién de
suspension automatica e a alarma
s6 funcionan cando o aparello esta
conectado a electricidade, configure
a funcion de sono e a alarma de
novo en caso de falla de enerxia. 8.
Cando a alarma esta configurada,

o simbolo "Alarma" aparecera na
pantalla, prema brevemente o botdn
de alarma para activar ou desactivar
a alarma. 9. Podes seleccionar a
fonte de alarma entre CD/FM/USB/
Buzz, asegurate de que o disco ou

o dispositivo USB estea disponible
cando o selecciones como fonte de
alarma. *A alarma "Buzzer" deterase
automaticamente despois dunha
hora. A alarma de USB e CD pararase
automaticamente cando remate

a reproducion. A alarma de radio

nunca parara automaticamente.
10. Pode seleccionar o volume da
alarma entre 6 e 30 11. Cando soe a
alarma, a unidade espertarase con

alarma; Prema brevemente o boton
"en espera" para cancelar o son da
alarma e a unidade espertarase de
novo @ mesma hora ao dia seguinte.

SLEEP FUNCTION

STOP

***** 0] || @

D EJECT CD EJECT

This function will
turn off the unit
automatically, it
only works when
the AC power is
connected.

DOYHKLUWUA 3A CbH 1.Ta3u dyHKUMA
e M3KJ/TIOYUN YCTPOMCTBOTO
aBTOMaTU4YHO, Ta paboTu caMo
KOraTo MpOMEH/IMBOTOKOBOTO
3axpaHBaHe e cBbp3aHo 2.Korato
YCTPOWCTBOTO € BKJIIOYEHO (He e B
PEXXMM Ha FOTOBHOCT), HATUCHETE
6yToHa ALARM 3.M36epeTe
MUHYTUTE, KOUTO Lile ca HeoBXoanMU,
3a [a ce U3KIYKM ycTtpomncTaoTo 10,
20, 30...90. Onuymata OFF
OeaKTuBMpa GYHKLMATa U e Ta3u,
KOATO MAaBa Mo noapasbupaHe.

FUNKCE SPANKU 1.Tato funkce
automaticky vypne jednotku,
funguje pouze pfi pripojeni
stfidavého proudu 2.Kdyz je jednotka
zapnuta (neni v pohotovostnim
rezimul), stisknéte tlacitko ALARM
3.Vyberte minuty, které bude trvat,
nez se jednotka vypne 10, 20, 30... 90.
Moznost OFF deaktivuje funkci a je
ta, ktera je standardné dodavana.

With the unit turned
on (not in standby
mode), press the
ALARM button.

Select the minutes
it will take for the
unit to turn off 10,
20, 30...90. The OFF
option deactivates
the function and is
the one that comes
by default.

| DA | DANSKY.

S@VN FUNKTION 1.Denne funktion
slukker automatisk for enheden, den
fungerer kun, nar vekselstrammen
er tilsluttet 2.Nar enheden er taendt
(ikke i standbytilstand), skal du
trykke pa knappen ALARM 3.\Velg
de minutter, det tager for enheden
at slukke 10, 20, 30... 90. Indstillingen
OFF deaktiverer funktionen og er
den, der kommer som standard.

| DE | DEUTSCHSPRACHIGE |
SLEEP-FUNKTION 1.Diese Funktion
schaltet das Gerat automatisch

aus und funktioniert nur, wenn das
Netzteil angeschlossen ist 2.Drlcken
Sie bei eingeschaltetem Gerat
(nicht im Standby-Modus) die Taste
ALARM 3.Wahlen Sie die Minuten
aus, die das Gerat zum Ausschalten
benotigt 10, 20, 30... 90. Die Option
OFF deaktiviert die Funktion und ist
standardmaBig enthalten.
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EL EAAHNIKH

AEITOYPTIA YNINOY 1.Autn n Aettoupyia
Ba amevepyomoLnoeL auTOMATA TN povada,
Aettoupyel povo otav eivat cuvdedepévn

n tpododoacia evaAlaccOueEVOU PEVUATOC
2.Me tn povada evepyormotnpévn (OxL

0€ KATAOTOON AVAOVAG), TTATHOTE TO
KoupTti ALARM 3.ETUAEETE Tl AETTTA TTOL
Ba xpeLactolV yla va anevepyomnotlnBel n
povada 10, 20, 30... 90. H emhoyr) OFF
amevepyomoLlel Tn Aettoupyla Kat elvat auth
TIOU €PXETAL ATLO TIPOETILAOYN.

FUNCION DE SUENO 1.Esta funcién
apagara la unidad automaticamente,
solo funciona cuando la alimentacion
de AC estd conectada 2.Con la
unidad encendida (no en modo de
espera), presione el boton ALARM
3.Seleccione los minutos que tardara
la unidad en apagarse 10, 20, 30... 90.
La opcion OFF desactiva la funcion y
es la que viene por defecto.

UNE FUNKTSIOON 1.See funktsioon
|Ulitab seadme automaatselt

valja, see tootab ainult siis, kui
vahelduvvool on Uhendatud 2.Kui
seade on sisse lUlitatud (mitte
ootereziimis), vajutage nuppu
ALARM 3.alige minutid, mis kulub
seadme valjalulitamiseks 10, 20,
30... 90. Valjas valik deaktiveerib
funktsiooni ja on see, mis on
vaikimisi saadaval.

|_FI__SUOMEN |

UNIFUNKTIO 1.Tama toiminto
sammuttaa laitteen automaattisesti,
se toimii vain, kun verkkovirta on
kytketty 2.Kun laite on paalla (ei
valmiustilassa), paina ALARM -
painiketta 3.Valitse minuuttia se
kestaa yksikon sammuttaa 10, 20,
30... 90. OFF vaihtoehto deaktivoi
toiminnon ja on yksi, joka tulee
oletuksena.

FR FRANCAISE
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FONCTION DE SOMMEIL 1.Cette
fonction éteint automatiquement
|'appareil, elle ne fonctionne que
lorsque l'alimentation secteur est
connectée 2.Lorsque l'appareil est
allumeé (pas en mode veille), appuyez
sur le bouton ALARM 3.Sélectionnez
les minutes qu'il faudra a l'appareil
pour éteindre 10, 20, 30... 90. L'option
OFF désactive la fonction et est celle
qui vient par défaut.

| HR _HRVATSKI |

FUNKCIJA SPAVANJA 1.0va ¢e
znacajka Automatski iskljuciti uredaj,
radi samo kada je AC prikljuc¢en
2.Dok je uredaj ukljuc¢en (ne u stanju
pripravnosti), pritisnite gumb ALARM
3.0daberite minute koje ¢e uredaj
trebati iskljuciti: 10, 20, 30... 90. Opcija
OFF deaktivira funkciju i ona je
zadana.

| HU [MAGYAR!

ALVO FUNKCIO 1.Ez a funkcié
automatikusan kikapcsolja az
egységet, csak akkor mukodik, ha a
valtakozd aram csatlakoztatva van
2.A készulék bekapcsolt allapotaban
(nem készenléti allapotban) nyomja
meg az ALARM gombot 3.Valassza ki
azokat a perceket, amelyek alatt az
egység kikapcsol 10, 20, 30... 90. Az
OFF opcid kikapcsolja a funkciot, és
alapértelmezés szerint jon.

FUNZIONE SLEEP 1.Questa funzione
si spegne automaticamente |'unita,
funziona solo quando l'alimentazione
CA e collegata 2.Con l'unita accesa
(non in modalita standby), premere

il pulsante ALARM 3.Selezionare i
minuti necessari per spegnere l'unita
10, 20, 30... 90. L'opzione OFF disattiva
la funzione ed & quella che viene
fornita di default.

MIEGO FUNKCIJA 1.Si funkcija
automatiskai iSjungs jrenginj, ji veikia
tik prijungus kintamosios sroves

maitinima 2.Kai jrenginys jjungtas
(ne budeéjimo rezimu), Paspauskite
mygtuka ALARM 3.Pasirinkite
minutes, kuriy prireiks, kad jrenginys
iSjungty 10, 20, 30... 90. Parinktis

OFF i§jungia funkcija ir yra ta, kuri
pateikiama pagal numatytuosius
nustatymus.

LATVIESU

MIEGA FUNKCIJA 1.57 funkcija
automatiski izslégs ierici, ta
darbojas tikai tad, kad ir pievienota
mainstrava 2.Kad ierice ir ieslégta
(nav gaidisanas rezima), nospiediet
pogu ALARM 3.Izveélieties minQtes,
kas nepiecieSamas, lai ierice izslegtu
10, 20, 30... 90. Opcija OFF deaktivize
funkciju un ir ta, kas nak péc
nokluséjuma.

FUNZJONI TA' L-IRQAD

1.Din il-funzjoni se itfi I-unita
awtomatikament, jahdem biss meta
|-gawwa AC hija konnessa 2.Bl -
unita mixghula (mhux fil-modalita
stenby), aghfas il-buttuna ALARM
3.Aghzel il-minuti li se tiehu ghall-
unita li itfi10, 20, 30... 90. L-ghazla
OFF tiddizattiva I-funzjoni u hija dik li
tigi awtomatikament.

SLAAPFUNCTIE 1.Deze functie
schakelt het toestel automatisch
uit, het werkt alleen wanneer de
wisselstroom is aangesloten 2.Terwijl
het apparaat is ingeschakeld (niet
in stand-by), druk op de ALARM
toets 3.Selecteer de minuten die
het apparaat nodig heeft om uit te
schakelen 10, 20, 30... 90. De OFF
optie deactiveert de functie en is de
standaard optie.

| NO INORSK!
SLEEP-FUNKSJON 1.Denne
funksjonen slar av enheten
automatisk, den fungerer bare nar
vekselstrgmmen er tilkoblet 2.Nar
enheten er slatt pa (ikke i standby-

modus), trykker du pa ALARM -
knappen 3.Velg minuttene det tar for
enheten a sla av 10, 20, 30... 90.
Alternativet OFF deaktiverer
funksjonen og er den som kommer
som standard.

| PL_[POLSKI|

FUNKCJA SNU 1.Ta funkcja wytaczy
urzadzenie automatycznie, dziata
tylko wtedy, gdy zasilanie sieciowe
jest podtaczone 2.Po wtaczeniu
urzadzenia (nie w trybie czuwania)
nacisnij przycisk ALARM 3.Wybierz
minuty, ktore zajmie urzadzenie, aby
wytaczyc¢ 10, 20, 30... 90. Opcja OFF
dezaktywuje funkcje i jest ta, ktora
jest domysinie dostepna.

FUNGCAO DO SONO 1.Esta

funcao desligara a unidade
automaticamente, sé funciona
quando a alimentacao CA esta
ligada 2.Com a unidade ligada (nao
no modo de espera), prima o botao
ALARM 3.Seleccione os minutos
necessarios para a unidade desligar
10, 20, 30... 90. A opgao OFF desativa
a funcao e é a que vem por defeito.

| RO [ROMANA |

FUNCTIA DE SOMN 1.Aceasta
functie va opri automat unitatea,
functioneaza numai atunci cand este
conectatd alimentarea cu curent
alternativ 2.Cu unitatea pornita

(nu in modul de asteptare), apasati
butonul ALARM 3.Selectati minutele
necesare pentru ca unitatea sa
opreasca 10, 20, 30... 90. Optiunea
OFF dezactiveaza functia si este cea
care vine implicit.

| RU_IPYCCKMW

DOYHKLUUA CHA 1.5T1a dyHKLMUA
aBTOMATUYECKU BbIKIIOYUT
YCTPOWMCTBO, OHa PaboTaeT TONbKO
NPV NOAKNIOYEHUN NEPEMEHHOrO
TOKa 2.[Mpun BKIKOYEHHOM YCTpPOMCTBE
(He B pexxmuMme oxxmpgaHua) HaxkmMmuTe
KHOMKY ALARM 3.Bbi6epute
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MWHYTbI, KOTOpPblE MOoTpebytoTcs
YCTPOWCTBY A9 BblkAto4YeHMs: 10, 20,
30...90. Onuwuma OFF geaktusumpyet
PYHKLMIO 1 9BNSETCA TOM, KoTopas
nMpeaocTaBAgeTCs Mo yMOMYaHMIO.

FUNKCIA SPANKU 1.Tato funkcia
automaticky vypne jednotku,
funguje iba pri pripojeni striedavého
prudu 2.Ked je jednotka zapnuta (nie
je v pohotovostnom rezime), stlacte
tlacidlo ALARM 3.Vyberte minuty,
ktoré bude trvat, kym sa jednotka
vypne 10, 20, 30... 90. MoZnost OFF
deaktivuje funkciu a je predvolene
dostupna.

FUNKCIJA SPANJA 1.Ta funkcija
samodejno izklopi enoto, deluje le, ko
je prikljuc¢en izmeni¢ni tok 2.Ko je
enota vklopljena (ni v stanju
pripravljenosti), pritisnite gumb
ALARM 3.1zberite minute, ki bodo
potrebne, da se enota izklopi 10, 20,
30...90. Moznost OFF deaktivira
funkcijo in je tista, ki je privzeto na
voljo.

DOYHKLUUIA CMNABAHA 1.0Ba
dyHKUMja he ayTOMaTCKU UCKIbYYUTH
ypehaj, pagu camMmo Kaga je
MPUKI/byYeHa HaM3MEHWYHa CTPYyja
2.Kapa je ypehaj ykiby4eH (Huje y
CTakby MPUMNPaBHOCTMU), MPUTUCHUTE
nyrme ALARM 3./13ab6epute MUHYTE
Koje he ypehajy TpebaTun ga ce
nckbyyn: 10, 20, 30... 90. Onuunja OFF
OeaKTMBMpa GyHKLM]Y M OHa je oHa
Koja je mogpasymMeBaHo obesbeNeHa.

SOMN FUNKTION 1.Denna funktion
stanger av enheten automatiskt, den
fungerar bara nar natstrommen ar
ansluten 2.Nar enheten ar paslagen
(inte i vantelage), Tryck pa ALARM

- knappen 3.Valj de minuter det tar
for enheten att stanga av 10, 20,
30...90. Alternativet OFF inaktiverar
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funktionen och ar den som kommer
som standard.

UYKU FONKSIYONU 1.Bu islev
Uniteyi otomatik olarak kapatir,
yalnizca AC glcu baglandiginda
calisir2.Unite acikken (bekleme
modunda degil) ALARM dugmesine
basin 3.Unitenin kapanmasi icin
gereken dakikalari seginl0, 20, 30...
90. KAPALI segcenegdi islevi devre disi
birakir ve varsayilan olarak gelen
segenektir.

FUNCIO DE SOMNI 1.Aquesta funcié
apagara la unitat automaticament,
només funciona quan l'alimentacio
d'AC esta connectada. 2.Amb la
unitat encesa (no en mode d'espera),
premeu el botdé ALARM.
3.Seleccioneu els minuts que trigara
la unitat a apagar-se 10, 20, 30... 90.
'opcié OFF desactiva la funcid i és la
que ve per defecte.

| EU |EUSKARA |

LO FUNTZIOA.1.Funtzio honek
unitatea automatikoki itzaliko du, AC
korrontea konektatuta dagoenean
bakarrik funtzionatzen du. 2.Unitatea
piztuta dagoela (ez egonean
moduan), sakatu ALARM botoia.
3.Hautatu unitateak 10, 20, 30... 90
itzaltzeko beharko dituen minutuak.
OFF aukerak funtzioa desaktibatzen
du eta aukera lehenetsia da.

FUNCION SLEEP.1.Esta funcion
apagara a unidade
automaticamente, s6 funciona cando
se conecta a alimentacion de CA.
2.Coa unidade acendida (non en
modo de espera), prema o botén
ALARM. 3.Seleccione os minutos que
tardard en apagar a unidade 10, 20,
30... 90 A opcion OFF desactiva a

funcion e é a opciéon predeterminada.

AUX IN OPERATION

UsB-MP3 AUXIN  PHONES

Connect a 3.5mm
male-to-male stereo
cable to the front
panel.

ONMEPALUA 1.CBbpKETE 3,5 MM
cTepeo Kabes OT MbXKU KbM
MDBXKU MOJT KbM NpenHusa naHen
2.CBbpKETE APYrMa KpaKn Ha
Kabena KbM BbHLIHOTO YyCTPOMCTBO
3.HaTtucHeTe ByTOHa Pexkum, 3a

na mnsbepete 0akc B PeXUM U
3arnovyHeTe Bb3MNpom3BexoaHe Ha
BbHLLUHOTO YCTPOMCTBO.

AUX V PROVOZU 1.Pfipojte
stereofonni kabel 3,5 mm mezi muzi
a muzi k prednimu panelu 2.Pfipojte
druhy konec kabelu k externimu
zafizeni 3.Stisknutim tlacitka

mode Vyberte rezim aux v rezimu

a spustte prehravani na externim
zafizeni.

I DRIFT 1.Tilslut et 3,5 mm han-til-
han stereokabel til frontpanelet
2.Tilslut den anden ende af kablet til
den eksterne enhed 3.Tryk pd mode-
knappen for at veelge funktionen
auk i og starte afspilningen pa den
eksterne enhed.

AUX-EINGANG BETRIEB 1.SchlieBen
Sie ein 3,5-mm-Stereokabel

von Stecker zu Stecker an die
Frontblende an 2.Verbinden Sie

das andere Ende des Kabels mit
dem externen Gerat 3.Drucken

Sie die Modustaste, um den Aux-

Connect the other
end of the cable to
the external device.

Press the mode
button to select the
aux in mode, and
start playback on
the external device.

Eingangsmodus auszuwahlen und
die Wiedergabe auf dem externen
Gerat zu starten.

AUX ZE AEITOYPIIA 1.32uv6éoTe éva
oTEPEODWVLKO KAAwdLo 3,5 mm
QAo APOEVIKO OE APOEVIKO GTOV
UTPOOoTVO Tiivaka 2.5UVE€0TE TO
AAAO akpo Tou KaAwdiov otnv
eEWTEPLKN ocuokeun 3.MNatrote TO
KOUUTIL mode yLa va eTULAEEETE TN
AelToupyla aux in KoL va EEKLVOETE
TNV AvVamapaywyrn otnVv eEWTEPLKN
OCUCKEUN.

| ES |ESPANOL |
FUNCIONAMIENTO AUX IN
1.Conecte un cable estéreo macho
a macho de 3,5 mm al panel
frontal 2.Conecte el otro extremo
del cable al dispositivo externo
3.Presione el botén mode para
seleccionar el modo aux in e iniciar
la reproduccion en el dispositivo
externo.

AUX OPERATSIOONIS 1.Uhendage
esipaneelile 3,5 mm isane-

isane stereokaabel 2.Uhendage
kaabli teine ots valise seadmega
3.Vajutage reziimi nuppu, et valida
reziimis aux, ja alustage taasesitust
valises seadmes.

AUX TOIMINNASSA 1.Liita 3,5 mm
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uros-uros stereo kaapeli etupaneelin
2.Kytke kaapelin toinen paa
ulkoiseen laitteeseen 3.Valitse tila-
painiketta painamalla Aux in mode
ja aloita toisto ulkoisella laitteella.

AUX EN FONCTIONNEMENT
1.Connectez un cable stéréo male-
male de 3,5 mm au panneau avant
2.Connectez l'autre extrémité du
cable au périphérique externe
3.Appuyez sur le bouton mode
pour sélectionner le mode aux

in et démarrez la lecture sur le
périphérique externe.

POMOCNI ULAZAK U RAD 1.Spojite
3,5 mm muski na muski stereo kabel
na prednju plocu 2.Spojite drugi kraj
kabela na vanjski uredaj 3.Pritisnite
gumb inin za odabir nacina rada
ininin i zapocnite reprodukciju na
vanjskom uredaju.

AUX MUKODES KOZBEN
1.Csatlakoztasson egy 3,5 mm-es
ferfi-férfi sztered kabelt az elélaphoz
2.Csatlakoztassa a kabel masik
végét a kulsé eszk6zho6z 3.Nyomja
meg a mode gombot az aux in
mode kivalasztasahoz, majd inditsa
el a lejatszast a kulsé eszkozon.

AUX IN FUNZIONAMENTO
1.Collegare un cavo stereo maschio-
maschio da 3,5 mm al pannello
frontale 2.Collegare l'altra estremita
del cavo al dispositivo esterno
3.Premere il pulsante mode

per selezionare la modalita aux

in e avviare la riproduzione sul
dispositivo esterno.

OPERACIJA 1.Prijunkite 3,5 mm
stereo kabelj nuo vyry iki vyry prie
priekinio skydelio 2.Kita kabelio
gala prijunkite prie iSorinio jrenginio
3.Paspauskite rezimo mygtuka,

kad pasirinktumeéte rezima ir
pradétumete atkdrima iSoriniame
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jrenginyje.

LATVIESU

AUX DARBIBA 1.Pievienojiet 3,5 mm
viriesu un viriesu stereo kabeli
priekséjam panelim 2.Pievienojiet
kabela otru galu aréjai iericei
3.Nospiediet pogu mode, lai
izvélétos aux IN mode, un saciet
atskanosanu are€ja iericé.

AUX FL-OPERAZZJONI 1.Qabbad
3.5 mm maskili ghall-irgiel kejbil
stereo ghall-panew ta'quddiem
2.Qabbad it-tarf |-iehor tal-kejbil
mal-mezz estern 3.Aghfas il -
buttuna mode biex taghzel |-aux
fil-mod, u tibda daqq fuq il-mezz
estern.

AUX IN BEDIENING 1.Sluit een
3,5mm male-to-male stereokabel
aan op het voorpaneel 2.Sluit het
andere uiteinde van de kabel aan op
het externe apparaat 3.Druk op de
modusknop om de aux in-modus te
selecteren en start de weergave op
het externe apparaat.

| NO INORSK!

AUX | DRIFT 1.Koble en 3,5 mm
hann-til-hann stereokabel til
frontpanelet 2.Koble den andre
enden av kabelen til den eksterne
enheten 3.Trykk pd mode-knappen
for & velge aux in-modus, og start
avspillingen pa den eksterne
enheten.

AUX W OPERACIJI 1.Podtacz 3,5 mm
meski-meski kabel stereo do panelu
przedniego 2.Podtacz drugi koniec
kabla do urzadzenia zewnetrznego
3.Nacisnij przycisk mode, aby
wybrac tryb aux in i rozpoczac
odtwarzanie na urzadzeniu
zewnetrznym.

PORTUGUESA
AUX EM FUNCIONAMENTO 1.Ligue

um cabo estéreo macho-macho de
3,5 mm ao painel frontal 2.Ligue

a outra extremidade do cabo ao
dispositivo externo 3.Prima o botao
mode para seleccionar o modo

aux in e inicie a reprodugao no
dispositivo externo.

AUX IN FUNCTIUNE 1.Conectati un
cablu stereo tata-tata de 3,5 mm la
panoul frontal 2.Conectati celalalt
capat al cablului la dispozitivul
extern 3.Apasati butonul mode
pentru a selecta modul aux in

si pentru a incepe redarea pe
dispozitivul extern.

RU PYCCKUM

BCMOMOTATE/IbHbIX BXO[, B
SKCNNYATALUMIO 1.lMogknoumnte
cTepeokabenb 3,5 MM OT My>XUMHbI
K My>XUYMHEe K NepegHen naHenm
2.[logKnoumnTe OPYron KoHeL,
Kabenga K BHELIHeMY YCTPOMCTBY
3.Ha)kxMmnTe KHoMKy mode, 4ToObI
Bbl6paTbh PEXMM aux in, U HAUHUTE
BOCMNpounseefgeHMe Ha BHELWWHEM
YCTPOMUCTBE.

AUX V PREVADZKE 1.Pripojte

3,5 mm stereoféonny kabel typu
male-To-male k prednému panelu
2.Druhy koniec kabla pripojte k
externému zariadeniu 3.Stlacenim
tlaCidla mode vyberte rezim aux in
a spustite prehravanie na externom
zariadeni.

DELOVANJE 1.Prikljucite 3,5 mm
moski-moski stereo kabel na
sprednjo plosco 2.Drugi konec
kabla prikljucite na zunanjo napravo
3.Pritisnite gumb mode, da izberete
pomozno moznost v nacinu in
zacnete predvajanje na zunanji
napravi.

NMOMOTRHU YJIA3 Y PA
1.MoBexunTe cTepeo kabn on 3,5
MM O MyLUKapLua 0O MyLUKapLua Ha
npeghy naody 2.loBexxmnte gpyru
Kpaj kabna ca cnofbHUM ypehajem
3.NMputncHmntTe nyrme MOJLE ga

6ucte nsabpanu AYKC UH pexxmum
M 3aMoYHNTE PenpPOoayKLUjYy Ha
crnosfbHOM ypehajy.

AUX | DRIFT 1.Anslut en 3,5 mm
stereokabel fran man till man till
frontpanelen 2.Anslut den andra
anden av kabeln till den externa
enheten 3.Tryck pa mode-knappen
for att valja aux in-lage och starta
uppspelningen pa den externa
enheten.

AUX IN iSLEMI 1.On panele 3,5 mm
erkek-erkek stereo kablo baglayin
2.Kablonun diger ucunu harici
cihaza baglayin 3.Aux in modunu
secmek icin mode dugmesine
basin ve harici cihazda oynatmaya
baslayin.

FUNCIONAMENT AUX IN.
1.Connecteu un cable estéereo
mascle a mascle de 3,5 mm al

panell frontal. 2.Connecteu l'altre
extrem del cable al dispositiu
extern. 3.Premeu el boté mode per
seleccionar el mode aux iniiniciar la
reproduccio6 al dispositiu extern.

| EU [EUSKARA |

AUXILIA ERABILTZEN 1. Konektatu
3,5 mm-ko ar-ar kable estereoa
aurreko panelera. 2.Kablearen beste
muturra kanpoko gailura konektatu.
3.Sakatu moduaren botoia modua
aux aukeratzeko eta kanpoko
gailuan erreproduzitzen hasteko.

AUX EN OPERACION 1.Conecte un
cable estéreo macho a macho de

3,5 mm ao panel frontal. 2.Conecte
o0 outro extremo do cable ao
dispositivo externo. 3.Preme o botén
de modo para seleccionar o modo
auxiliar e iniciar a reproducién no
dispositivo externo.
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USB OPERATION

UsSB-MP3 AUX-IN  PH(

@ Connect the usb deviceto @ Select afileyouwantto
the usb port,and change play using “BACK"and
“NEXT" buttons (8,18) in

the remote controlorin
the pannel (1,2) Alsoyou

the source by pressing
"MODE" button in control
remote (2) orinthe pannel(1).

@ Pressthe button "PLAY"
on the remote control (9)
oronthe unit (2) tostart

the playback. Press it
againtostop playback.

canselect directly thefile

STOP

()

@ Stop the device and change the source by pressing
MODE button before removing the USB device.

OMEPALINA DJTALLKA 1.CBbprkeTe
dnalwKaTa KbM dnawikata m
NPOMeHeTe U3TOYHMKA Ypes3
HaTWCKaHe Ha byToH "MODE" B
OVNCTaHUMOHHOTO ynpaBieHue (2)
nnu B naxena (1). 2. U36epete dann,
KOWTO UCKaTe fa Bb3MNpoun3BeeTe,
KaTo n3nonsgeate 6yToHUTE "BACK "
n"NEXT" (8,18) B ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBnieHue nav B naHena (1, 2) cbuyo
MOyKeTe fla n3bepete AUPEKTHO
danna c umMdpoBUTE KNABULLN.

3. HatucHeTe 6yToHa" PLAY " Ha
OVNCTaHUMOHHOTO ynpaBnieHue (9)
UMW Ha YCTPOMCTBOTO (2), 3a Aa
3anoYHeTe Bb3MPOU3BEKOAHETO.
HaTucHeTe oTHOBO, 3a A4a cnpeTe
Bb3Mpon3BeEXaHeTO. 4. CnpeTe
YCTPOWCTBOTO M MPOMEHEeTe
M3TOYHMKA Ype3 HaTMCKaHe Ha ByToHa
"MODE", npeaun ga npemMaxHeTte
YCTPOMCTBOTO. 5.CbBMECTUMU daLllKm
ycTpoucTBa: MP3 nnenbp, dnawika 2.0
mnmn dnawka 1.1.
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with the numerical keys.

S
FAT16/ 32
USB 2.0 /USB 1.1

@ Compatible USB
devices: mp3 player,

USB2.0or USB11.

PROVOZ USB 1.Pripojte zafizeni usb k
portu usb a zménte zdroj stisknutim
tlac¢itka "MODE" V ovladacim ovladaci
(2) nebo v panelu (1). 2. Vyberte
soubor, ktery chcete prehrat pomoci
tlacitek" BACK "a" NEXT" (8,18) na
dalkovém ovladaci nebo v panelu (1,

2) Také muzete vybrat pfimo soubor
pomoci Ciselnych klaves. 3. Stisknutim
tlacitka "PLAY" na dalkovém ovladaci
(9) nebo na jednotce (2) zahdjite
prehravani. Dalsim stisknutim jej
zastavite prehravani. 4. Pred vyjmutim
zafizeni USB zastavte zafizeni a zménte
zdroj stisknutim tlac¢itka "MODE".
5.Kompatibilni zafizeni USB: MP3
prehravac, USB 2.0 nebo USB 1.1.

USB-BETJENING 1.Tilslut usb-
enheden til usb-porten, og Skift kilde
ved at trykke pa "MODE" - knappen i
Fjernbetjening (2) eller i pannel (1). 2.
Veaelg en fil, du vil afspille ved hjaelp

af knapperne "BACK" og "NEXT" (8,
18) i fjernbetjeningen eller i pannel
(1,2) Du kan ogsa veelge filen direkte
med de numeriske taster. 3. Tryk pa
knappen "PLAY" pa fjernbetjeningen
(9) eller pa enheden (2) for at starte
afspilningen. Tryk pa den igen for at
stoppe afspilningen. 4. Stop enheden,
og Skift kilde ved at trykke pa knappen
"MODE", fgr du fjerner USB-enheden..
5.Kompatible USB-enheder: mp3-
afspiller, USB 2.0 eller USB 1.1.

USB-BETRIEB 1.SchlieBen Sie das USB-
Gerat an den USB-Anschluss an und
wechseln Sie die Quelle, indem Sie die
Taste "MODE" in der Fernbedienung

(2) oder im Bedienfeld (1) driicken. 2.
Wahlen Sie eine Datei, die Sie abspielen
mochten, mit den Tasten "BACK" und
"NEXT" (8,18) in der Fernbedienung
oder im Bedienfeld (1, 2). Sie kdnnen die
Datei auch direkt mit den Zifferntasten
auswahlen. 3. Drucken Sie die Taste
"PLAY" auf der Fernbedienung (9) oder
am Gerat (2), um die Wiedergabe zu
starten. Drlcken Sie erneut, um die
Wiedergabe zu stoppen. 4. Stoppen
Sie das Gerat und wechseln Sie die
Quelle, indem Sie die Taste "MODE"
drlicken, bevor Sie das USB-Gerat
entfernen.5.Kompatible USB-Gerate:
MP3-Player, USB 2.0 oder USB 1.1.

EL EAAHNIKH

AEITOYPTIA USB 1.5uvbéote tn

OUOKeUN usb otn BUpa usb kat aANGEte
TNV TINYH MATWVTOG To Kouprti "MODE"
OTO TNAEXELPLOTHPLO EAEYXOU (2) N 0TO
pannel (1). 2. EruAé€te éva apxeio mou
BéAeTe va malfeTe XpNOLLOTOLWVTAG

ta koupra "BACK" kat "NEXT" (8,

18) 0TO TNAEXELPLOTAPLO ) OTO TTAVEA

(1, 2) Emiong pumopeite va eTAEEETE
anevBelag to apxelo pe Ta aplOunTIKA
nAnkTpa. 3. Matrote to kovumni "PLAY"
0TO TNAEXELPLOTNPLO (9) 1) 0TN Hovada

(2) yLa va Eekvnoel n avamapaywyn.
Matriote to Eava yla va Slakoete tnv
avanapaywyr. 4. TAUATHOTE TN CUCKEUN
KOl OAAGETE TNV TINYHA TTATWVTAG TO KOUMTTL
"MODE" mpv adpalp€CETE TN CUOKEUN
USB.5.5upBatég cuokevég USB: MP3
player, USB 2.0 ; USB 1.1.

FUNCIONAMIENTO POR USB
1.Conecte el dispositivo USB al puerto
usb y cambie la fuente pulsando el
boton" MODE " en el mando a distancia
(2) o en el panel (1). 2. Seleccione

el archivo que desea reproducir
utilizando los botones "BACK"y "NEXT"
(8,18) en el mando a distancia o en el
panel (1, 2). También puede seleccionar
directamente el archivo con las teclas
numeéricas. 3. Presione el boton "PLAY"
en el control remoto (9) o en la unidad
(2) para iniciar la reproduccién. Pulselo
de nuevo para detener la reproduccion.
4. Detenga el dispositivo y cambie la
fuente presionando el boton"MODE"
antes de extraer el dispositivo USB.
5.Dispositivos USB compatibles:
reproductor de mp3, USB 2.0 o USB 1.1.

USB-OPERATSIOON 1.Uhendage
usb-seade usb-porti ja muutke

allikat, vajutades kaugjuhtimispuldi

(2) voi panneli (1) nuppu "MODE". 2.
Valige fail, mida soovite mangida,
kasutades kaugjuhtimispuldi voi
panneli (1, 2) nuppe" BACK" ja

"NEXT" (8, 18), Samuti saate faili otse
numbriklahvidega valida. 3. Vajutage
nuppu"PLAY" taasesituse alustamiseks
kaugjuhtimispuldil (9) voi seadmel

(2). Taasesituse peatamiseks vajutage
seda uuesti. 4. Enne USB-seadme
eemaldamist peatage seade ja muutke
allikat, vajutades nuppu "MODE".

5. Uhilduvad USB-seadmed: mp3-
mangija, USB 2.0 voi USB 1.1.

|_FI__SUOMEN |

USB-TOIMINTA 1.Liita usb-laite usb-
porttiin ja vaihda lahde painamalla
"MODE" - painiketta kaukosaatimessa
(2) tai pannussa (1). 2. Valitse tiedosto,
jonka haluat toistaa kayttamalla
"BACK" ja "NEXT" painikkeita (8,18)
kaukosaatimessa tai pannelissa (1, 2)
Voit myds valita suoraan tiedoston
numeronappaimilla. 3. Aloita toisto
painamalla kaukosaatimen (9) tai
laitteen (2) painiketta "PLAY". Pysayta
toisto painamalla sita uudelleen.

4, Pysayta laite ja vaihda lahde
painamalla "MODE" - painiketta
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ennen USB-laitteen poistamista.
5.Yhteensopivat USB-laitteet: mp3-
soitin, USB 2.0 tai USB 1.1.

FONCTIONNEMENT USB 1.Connectez
le périphérique USB au port USB et
changez de source en appuyant sur le
bouton "MODE" de la téléecommande
(2) ou du panneau (1). 2. Sélectionnez
un fichier que vous souhaitez lire a
I'aide des boutons “BACK" et “NEXT"
(8,18) de la télécommande ou du
panneau (1, 2). Vous pouvez également
sélectionner directement le fichier
avec les touches numériques. 3.
Appuyez sur le bouton "PLAY" de la
télécommande (9) ou de l'appareil

(2) pour lancer la lecture. Appuyez a

nouveau dessus pour arréter la lecture.

4. Arrétez I'appareil et changez la
source en appuyant sur le bouton

"MODE" avant de retirer le périphérique
USB. 5.Périphériques USB compatibles:

lecteur mp3, USB 2.0 ou USB 1.1.

USB OPERACIJA 1.Poverzite svoj
uredaj s prikljuc¢kom za pristup i
promijenite izvor pritiskom na tipku
"MODE" na daljinskom upravljacu (2)
ili na upravljackoj ploci (1). 2. Odaberite
datoteku koju zelite reproducirati
pomocu gumba "BACK" i "NEXT" (8,
18) na daljinskom upravljacu ili na
ploci (1, 2) takoder mozete izravno

odabrati datoteku pomocu numerickih

tipki. 3. Pritisnite gumb"PLAY" na
daljinskom upravljacu (9) ili na uredaju
(2) za pocetak reprodukcije. Ponovno
ga pritisnite da biste zaustavili
reprodukciju. 4. Zaustavite uredaj i
promijenite izvor pritiskom na gumb
"MODE" prije nego sto uklonite hands-
on uredaj. 5.Kompatibilni uredaji za
USB: mp3-Igrac¢, USB 2.0 ili USB 1.1.

USB MUKODES 1.Csatlakoztassa az
usb-eszkdzt az usb-porthoz, majd
valtoztassa meg a forrast a "MODE"
gomb megnyomasaval a control
remote (2) vagy a panelen (1). 2.
Valassza ki a lejatszani kivant fajlt a
taviranyiton vagy a panelen talalhato
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"BACK" és "NEXT" gombokkal (8,

18) vagy a panelen (1, 2) kozvetlenul
is kivalaszthatja a fajlt a numerikus
gombokkal. 3. Nyomja meg a
gombot "PLAY" a taviranyiton (9)
vagy az egységen (2) a lejatszas
elinditasahoz. Nyomja meg Ujra a
lejatszas ledllitdsdhoz. 4. Allitsa le az
eszkozt, és valtoztassa meg a forrast
a "MODE" gomb megnyomasaval,
mielétt eltavolitja az USB eszkozt.
5.Kompatibilis USB eszkodzdk: mp3
lejatszo, USB 2.0 vagy USB 1.1

FUNZIONAMENTO USB 1.Collegare

il dispositivo USB alla porta USB e
modificare la sorgente premendo il
pulsante" MODE " in control remote
(2) o nel pannello (1). 2. Selezionare

un file che si desidera riprodurre
utilizzando i pulsanti” BACK “e”

NEXT" (8, 18) nel telecomando o

nel pannello (1, 2) Inoltre & possibile
selezionare direttamente il file con

i tasti numerici. 3. Premere il tasto
"PLAY" sul telecomando (9) o sull'unita
(2) per avviare la riproduzione.
Premere di nuovo per interrompere la
riproduzione. 4. Arrestare il dispositivo
e modificare la sorgente premendo il
pulsante" MODE " prima di rimuovere
il dispositivo USB. 5.Dispositivi USB
compatibili: lettore mp3, USB 2.0 o USB
1.

USB OPERACIJA 1.Prijunkite usb
jrenginj prie usb prievado ir pakeiskite
Saltinj paspausdami mygtuka "MODE"
valdymo pultelyje (2) arba pannel (1).
2. Pasirinkite failg, kurj norite zaisti
naudojant "BACK" ir "NEXT" mygtukus
(8,18) nuotolinio valdymo pulte arba
pannel (1, 2) taip pat galite pasirinkti
tiesiogiai failg su skaitmeniniais
klavisais. 3. Paspauskite mygtuka
"PLAY" nuotolinio valdymo pulte (9)
arba jrenginyje (2), kad pradétumeéte
atkdrima. Paspauskite dar karta,

kad sustabdytumeéte atktrima.

4. Pries iSimdami USB jrenginj,
Sustabdykite jrenginj ir pakeiskite
Saltinj paspausdami mygtuka "MODE".
5.Suderinami USB jrenginiai: mp3

grotuvas, USB 2.0 arba USB 1.1.

USB DARBIBA 1.Pievienojiet usb ierici
usb portam, un mainit avotu, nospiezot
"MODE" pogu control remote (2) vai
pannel (1). 2. Izvélieties failu, kuru
vélaties atskanot, izmantojot talvadibas
pults pogas "BACK " un "NEXT" (8, 18)
vai pannel (1, 2), arf jus varat izvéléties
tiesi failu ar ciparu taustiniem. 3.
Nospiediet pogu "PLAY" uz talvadibas
pults (9) vai uz ierices (2), lai saktu
atskanoSanu. Nospiediet to vélreiz,

lai apturétu atskanosanu. 4. Apturiet
ierici un mainiet avotu, nospiezot

pogu "MODE" pirms USB ierices
nonemsanas. 5.Saderigas USB ierices:
mp3 atskanotajs, USB 2.0 vai USB 1.1.

OPERAZZJONI USB 1.Qabbad
|-apparat usb mal-port usb, u ibdel
is-sors billi taghfas il-buttuna "MODE"
fil-kontroll remot (2) jew fil-pannell

(1). 2. Aghzel fajl li trid tilghab billi

tuza buttuni"BACK" u "NEXT" (8, 18)
fil-kontroll mill-boghod jew fil-pannell
(1, 2) Ukoll tista'taghzel direttament
il-fajl bic-cwievet numerici. 3. Aghfas
il-buttuna "PLAY" fug il-kontroll mill-
boghod (9) jew fuq I-unita (2) biex
tibda d-daqqg. Aghfasha mill-gdid biex
twaqqaf id-daqgq. 4. Waqqgaf I-apparat
u ibdel is-sors billi taghfas il-buttuna
"MODE" gabel ma tnehhi l-apparat
USB. 5.Mezzi kompatibbli USB: mp3
plejer, USB 2.0 jew USB 1.1.

USB BEDIENING 1.Sluit het usb-
apparaat aan op de usb-poort

en verander de bron door op de

knop "MODE" te drukken in de
afstandsbediening (2) of in het paneel
(1). 2. Selecteer een bestand dat u wilt
afspelen met de knoppen " BACK" en
"NEXT" (8,18) in de afstandsbediening
of in het paneel (1, 2) Ook kunt u het
bestand rechtstreeks selecteren met
de numerieke toetsen. 3. Druk op de
knop "PLAY" op de afstandsbediening
(9) of op het apparaat (2) om het
afspelen te starten. Druk nogmaals
om het afspelen te stoppen. 4. Stop

het apparaat en verander de bron

door op de knop "MODE" te drukken
voordat u het USB-apparaat verwijdert.
5.Compatibele USB-apparaten: mp3-
speler, USB 2.0 of USB 1.1.

USB-DRIFT 1.Koble usb-enheten til
usb-porten, og endre kilden ved &
trykke pa" MODE " - knappen i control
remote (2) eller i pannel (1). 2. Velg en fil
du vil spille av med knappene "BACK"
og "NEXT" (8,18) pa fjernkontrollen
eller i panelet (1,2) Du kan ogsa velge
filen direkte med talltastene. 3. Trykk
pa knappen "PLAY" pa fjernkontrollen
(9) eller pa enheten (2) for a starte
avspillingen. Trykk pa den igjen for &
stoppe avspillingen. 4. Stopp enheten
og endre kilden ved a trykke pa
"MODE" - knappen fgr DU fjerner USB-
enheten. 5.Kompatible USB-enheter:
mp3-spiller, USB 2.0 ELLER USB 1.1

OBSLUGA USB 1.Podtacz urzadzenie
usb do portu usb i zmien zrédto,
naciskajac przycisk "MODE" w pilocie
(2) lub w panelu (1). 2. Wybierz plik,
ktory chcesz odtworzy¢ za pomoca
przyciskéw "BACK" i " NEXT " (8,18)

na pilocie lub w panelu (1, 2) Mozesz
rowniez Wybrac¢ Bezposrednio plik za
pomoca klawiszy numerycznych. 3.
Nacisnij przycisk "PLAY" na pilocie (9)
lub na urzadzeniu (2), aby rozpoczaé
odtwarzanie. Nacisnij go ponownie, aby
zatrzymac odtwarzanie. 4. Zatrzymaj
urzadzenie i zmien zrédto, naciskajac
przycisk "MODE" przed wyjeciem
urzadzenia USB. 5.Kompatybilne
urzadzenia USB: Odtwarzacz mp3, USB
2.0 lub USB1.1.

OPERAGAO USB 1.Ligue o dispositivo
usb a porta usb e altere a fonte
premindo o botao "MODE" no
controlo remoto (2) ou no painel (1). 2.
Seleccione um ficheiro que pretende
reproduzir utilizando os botdes"BACK"
e "NEXT" (8,18) no telecomando ou no
painel (1, 2) também pode seleccionar
directamente o ficheiro com as teclas
numeéricas. 3. Prima o botao "PLAY" no
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telecomando (9) ou na Unidade (2) para
iniciar a reproducgao. Prima novamente
para parar a reproducao. 4. Pare o
dispositivo e altere a fonte premindo

o botdo "MODE" antes de remover o
dispositivo USB. 5.Dispositivos USB
compativeis: leitor de mp3, USB 2.0 ou
USB1.1.

OPERARE USB 1.Conectati dispozitivul
usb la portul usb si schimbati sursa
apasand butonul "MODE" din
telecomanda (2) sau din panou (1).

2. Selectati un fisier pe care doriti sa

il redati folosind butoanele "BACK"

si "NEXT" (8,18) din telecomanda

sau din panou (1, 2) de asemenea,
puteti selecta direct fisierul cu tastele
numerice. 3. Apasati butonul "PLAY" de
pe telecomanda (9) sau de pe unitate
(2) pentru a incepe redarea. Apasati-|
din nou pentru a opri redarea. 4. Opriti
dispozitivul si schimbati sursa apasand
butonul "MODE" inainte de a scoate
dispozitivul USB. 5.Dispozitive USB
compatibile: mp3 player, USB 2.0 sau
USB1.1.

PABOTA MO USB 1.MNogkntouunTte usb-
YCTPOMUCTBO K USb-MopTy U U3MeHUTe
NCTOYHMK, HaXKaB KHOMKY "MODE" Ha
nynbTe ANCTAaHLMOHHOMO ynpaBaeHmns
(2) nnn Ha naHenwn ynpaBneHusa (1). 2.
BbibepuTe daiisi, KOTopbI Bbl XOTUTE
BOCMPOM3BECTU, C MOMOLLLbIO KHOMOK
“BACK" 1 “NEXT" (8, 18) Ha nynbte
OUCTaHLMOHHOTIO yrpaBneHus unm
Ha naHenu (1, 2) Tak>ke Bbl MOXXeTe
HernocpeacTBeHHO BbibpaTh dann

C MOMOLLBIO LLMDPOBbLIX KMaBuLL. 3.
HaxxmMute kHomky "PLAY" Ha nmynbre
OUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus

(9) unn Ha ycTpowmcTBe (2), YToObI
HayaTb BoCcrnpousBeneHue. Haxmure
ee elle pas, YToObl OCTaHOBUTb
BocrpousBeneHue. 4. OctaHoBUTe
YCTPOMUCTBO U M3MEHUTE UCTOYHWMK,
Ha)kaB KHormKy "MODE", npexage

yeM mnsBnekaTb USB-yCTPONCTBO.
5.CoBMecTuMble USB-ycTponcTBa:
mp3-nneep, USB 2.0 nnmn USB 1.1.
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PREVADZKA USB 1.Pripojte
zariadenie usb k portu usb a zmente
zdroj stlacenim tlacidla "MODE" na
ovladacom dialkovom ovladaci (2)
alebo na paneli (1). 2. Vyberte subor,
ktory chcete prehrat pomocou
tlacidiel"BACK "a" NEXT " (8,18) na
dialkovom ovladaci alebo na paneli

(1, 2) tiez mbzete priamo vybrat subor
pomocou ciselnych klavesov. 3.
Stlacenim tlacidla "PLAY" na dialkovom
ovladaci (9) alebo na jednotke (2)
spustite prehravanie. Opatovnym
stlacenim ho zastavite prehravanie. 4.
Pred vybratim zariadenia USB zastavte
zariadenie a zmente zdroj stlacenim
tlacidla "MODE".5.Kompatibilné
zariadenia USB: MP3 prehravac, USB
2.0 alebo USB 1.1.

DELOVANJE USB 1. Napravo usb
prikljucite na vrata usb in spremenite
vir s pritiskom na gumb "MODE" v
daljinskem upravljalniku (2) ali v panelu
(1). 2. Izberite datoteko, ki jo zelite
predvajati zgumbi "BACK" in "NEXT"
(8,18) na daljinskem upravljalniku

ali v panelu (1, 2) prav tako lahko
neposredno izberete datoteko s
Stevilcnimi tipkami. 3. Pritisnite gumb
"PLAY" na daljinskem upravljalniku (9)
ali na enoti (2) za zacetek predvajanja.
Ponovno pritisnite, da ustavite
predvajanje. 4. Ustavite napravo in
spremenite vir s pritiskom na gumb
"MODE", preden odstranite napravo
USB. 5.Zdruzljive naprave USB: mp3
predvajalnik, USB 2.0 ali USB 1.1.

YCB PA 1.MNpukbyynte YCE ypehaj
y YCB nopt 1 npoMeHuTe M3Bop
MPUTUCKOM Ha ayrme "MODE"

Ha Oa/bMHCKOM yrnpaB/bayy (2)

W Ha KOHTPONHOj Tabnu (1). 2.
13abepuTe AaToTeKy Kojy enute

0a penpopaykyjete nomohy "BACK" n
"NEXT" TacTtepu (8, 18) Ha ga/bMHCKOM
ynpaB/bady unm naHeny (1, 2) Takohe
BaM omMoryhaBajy fa OUPEKTHO
n3abepete gaTtoTeKky nomohy
HyMepuyKkux Tactepa. 3. NpUTUCHUTE
ayrme 3a "PLAY" Ha ga/bUHCKOM
ynpaB/mbady (9) unm ypehajy (2) da

6u1cTe 3anoveny penpoayKLUnjy.
[MOHOBO ra NPUTUCHUTE Aa 6ucTe
3ayCTaBUIN PENPOOYKLUN)Y. 4.
3aycTtaBuTe ypehaj n npomeHuTe
M3Bop NpUTUCKOM Ha oyrme "MODE"
npe Hero wTo yknoHute YCB ypehaj.
5.KomMnaTtnbunHm YCB ypehaju: MM3
nnejep, YCB 2.0 nnn YCB 1.1.

USB-DRIFT 1.Anslut usb-enheten

till usb-porten och byt kalla genom
att trycka pa" MODE " - knappen

pa fjarrkontrollen (2) eller i panelen
(1). 2. Valj en fil du vill spela med
knapparna" BACK "och" NEXT " (8, 18)
i fjarrkontrollen eller i panelen (1, 2)
Du kan ocksa valja filen direkt med
de numeriska tangenterna. 3. Tryck
pa knappen "PLAY" pa fjarrkontrollen
(9) eller pa enheten (2) for att starta
uppspelningen. Tryck pa den igen for
att stoppa uppspelningen. 4. Stoppa
enheten och andra kallan genom att
trycka pa "MODE" knappen innan du
tar bort USB-enheten. 5.Kompatibla
USB-enheter: mp3-spelare, USB 2.0
eller USB1.1.

USB ISLEMI 1.Usb cihazini usb
baglanti noktasina baglayin ve
uzaktan kumandadaki (2) veya
paneldeki (1) "MODE" dugmesine
basarak kaynagi degistirin. 2. Uzaktan
kumandadaki veya paneldeki (1, 2)
“BACK" ve “NEXT" dugmelerini (8,18)
kullanarak oynatmak istediginiz bir
dosyayi secin Ayrica sayisal tuslarla
dogrudan dosyayi segebilirsiniz. 3.
Oynatmayi baslatmak igin uzaktan
kumandadaki (9) veya Unitedeki (2)
"PLAY" dUgmesine basin. Oynatmay!
durdurmak icin tekrar basin. 4. USB
cihazini gikarmadan 6énce "MODE"
dugmesine basarak cihazi durdurun
ve kaynagdi degistirin. 5.Uyumlu USB
aygitlari: mp3 galar, USB 2.0 veya USB
1.

FUNCIONAMENT PER USB

1.Connecteu el dispositiu USB al port
usb i canvieu la font prement el boté
"MODE" al comandament a distancia

(2) o al panell (1). 2. Seleccioneu el
fitxer que voleu reproduir utilitzant

els botons "back" i "next" (8,18) al
comandament a distancia o al panell
(1,2). També podeu seleccionar
directament el fitxer amb les tecles
numeriques. 3. Premeu el botd "play"
al control remot (9) oa la unitat (2) per
iniciar la reproduccié. Premeu-lo de
nou per aturar la reproduccio. 4. Atureu
el dispositiu i canvieu la font prement
el boté "MODE" abans d'extreure el
dispositiu USB. 5.Dispositius USB
compatibles: reproductor de mp3, USB
2.00USB1.1.

USB FUNTZIONAMENDUA 1.
Konektatu USB gailua USB atakara eta
aldatu iturria urrutiko agintean (2) edo
panelean (1) "MODE" botoia sakatuz.

2. Hautatu erreproduzitu nahi duzun
fitxategia "atzera" eta "hurrengo"
botoiak erabiliz (8,18) urrutiko agintean
edo panelean (1, 2). Fitxategia ere
zuzenean hauta dezakezu zenbaki-
teklen bidez. 3. Sakatu urrutiko
agintean (9) edo unitatean (2) "play"
botoia erreproduzitzen hasteko. Sakatu
berriro erreprodukzioa gelditzeko.

4. Gelditu gailua eta aldatu iturria
"MODEA" botoia sakatuz USB gailua
kendu aurretik. 5. Onartutako USB
gailuak: mp3 erreproduzitzailea, USB
2.0 edo USB1.1.

FUNCIONAMENTO USB 1.Conecte

o dispositivo USB ao porto USB e
cambie a fonte premendo o botdn
"MODO" no control remoto (2) ou no
panel (1). 2. Seleccione o ficheiro que
quere reproducir mediante os botdons
"atras" e "seguinte" (8, 18) do control
remoto ou do panel (1, 2). Tamén pode
seleccionar directamente o ficheiro
coas teclas numéricas. 3. Prema

0 botdn "play" no control remoto

(9) ou na unidade (2) para iniciar a
reproducion. Prema de novo para deter
a reproducion. 4. Detén o dispositivo

e cambia a fonte premendo o botén
"MODO" antes de retirar o dispositivo
USB. 5.Dispositivos USB compatibles:
reprodutor de mp3, USB 2.0 ou USB 1.1.
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ESA BLUETOOTH OPERATION

‘,7'577"27
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Press the mode @ In bluetooth mode
the bt word on the
display will flash.
Then the micro
system will search
automatically for
bluetooth devices.

button to select the
Bluetooth mode (BT).

@ The effective range
of Bluetooth devices

is 10 meters.

BNYTYT OMNEPALMUA 1.HaTncHeTe
6yToHa Pexx1M, 3a oa nsbepete
BnyTtyT pexkum (BT). 2.B bayTtyT
pexxum BT gyMaTta Ha gucnnesq e
Mura. ToraBa MUKpPO crucTemMaTa

e TbpcK aBTOMaTUYHO BnyTyT
yCcTpomncTea. 3.BkntoyeTe 6nyTyTa

Ha BaLLEeTO yCTPOWCTBO U o
HampaBeTe BMOWM 3a CBbp3BaHe

c AIWA MSBTU-600 (lNo BpeMe Ha
npepasaHeTo, ako BnyTyT BepcuaTa e
rno-marsnka ot 3.0, Tpa6Ba Oa BbBeaeTe
koga "0000") 4.EdekTBHaTa rama ot
BnyTyT ycTpomcTtBa e 10 meTpa.

PROVOZ BLUETOOTH 1.Stisknutim
tlacitka mode Vyberte Rezim
Bluetooth (BT). 2.V rezimu bluetooth
bude BT slovo na displeji blikat. Poté
mikrosystém automaticky vyhleda
zafizeni bluetooth. 3.Zapnéte na svém
zafizeni bluetooth a zviditelnéte jej
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Turn on the
bluetooth on your
device and make it
visible to connect
with MSBTU-600
(During the
transmission, if the
Bluetooth version
is less than 3.0, you
need to enter the
code "0000")

pro pripojeni k MSBTU-600 (Bé€hem
prenosu, pokud je Verze Bluetooth
mensi nez 3.0, musite zadat kod
"0000") 4.Efektivni dosah zafizeni
Bluetooth je 10 metrU.

BLUETOOTH-DRIFT 1.Tryk pa mode-
knappen for at veelge Bluetooth-
tilstand (BT). 2.1 bluetooth-tilstand
blinker bt-ordet pa displayet. Derefter
sgger mikrosystemet automatisk
efter bluetooth-enheder. 3.Teend

for bluetooth pa din enhed, og ggr
den synlig for at oprette forbindelse
til AIWA MSBTU-600 (Under
transmissionen, hvis Bluetooth-
versionen er mindre end 3,0, skal

du indtaste koden "0000") 4.Det
effektive udvalg af Bluetooth-
enheder er 10 meter.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

BLUETOOTH-BETRIEB 1.Drlcken Sie

die Mode-Taste, um den Bluetooth-
Modus (BT) auszuwahlen. 2.Im
Bluetooth-Modus blinkt das BT-
Wort auf dem Display. Dann sucht
das Mikrosystem automatisch nach
Bluetooth-Geraten. 3.Schalten

Sie das Bluetooth auf Inrem Gerat
ein und machen Sie es sichtbar,

um eine Verbindung mit dem
AIWA MSBTU-600 herzustellen
(Wéhrend der Ubertragung, wenn
die Bluetooth-Version kleiner als 3.0
ist, mUssen Sie den Code "0000"
eingeben) 4.Die effektive Reichweite
von Bluetooth-Geraten betragt 10
Meter.

AEITOYPTIA BLUETOOTH 1.MatRote

TO KOUUTIL mode yLa va eTiAEEeTe

™ Aettoupyia Bluetooth (BT) 2.5tn
Aettoupyia bluetooth, n Aé€n bt otnv
00ovn Ba avaBooPrivel. STn cuvéxela, To
cloTnua micro Ba avalnTtroeL AUTOUATA
ouOoKeVEG bluetooth 3.Evepyomolrote

To bluetooth otn cuokeurn cag Kat

KAVTE TO 0paTo yla cuvdeon pe to AIWA
MSBTU-600 (Katd tn StdpkeLa tng
petadoong, eav n ékdoon Bluetooth eivat
ULkpOteEPN amod 3.0, TPETEL VAL ELOAYAYETE
ToV KwLKS "0000") &4.H amoTteAeCHATLKN
yKkapa cuokevwy Bluetooth eivat 10
HETpA.

| ES | ESPANOL

FUNCIONAMIENTO POR
BLUETOOTH 1.Pulse el botén mode
para seleccionar el modo Bluetooth
(BT). 2.En el modo bluetooth, la
palabra bt en la pantalla parpadeara.
A continuacion, el microsistema
buscara automaticamente los
dispositivos bluetooth. 3.Encienda el
bluetooth en su dispositivo y hagalo
visible para conectarse con AIWA
MSBTU-600 (Durante la transmision,
si la version de Bluetooth es inferior
a 3.0, debe ingresar el cédigo
"0000") 4.El alcance efectivo de

los dispositivos Bluetooth es de 10
metros.

BLUETOOTHI KASUTAMINE
1.Bluetooth-reziimi (BT) valimiseks
vajutage reziimi nuppu. 2.Bluetooth-
reziimis vilgub ekraanil olev BT
word. Seejarel otsib Mikroststeem
automaatselt bluetooth-seadmeid.
3.Lulitage oma seadmes bluetooth
sisse ja tehke see AIWA MSBTU-600-
ga Uhenduse loomiseks nahtavaks
(Edastamise ajal, kui Bluetoothi
versioon on vaiksem kui 3,0, peate
sisestama koodi "0000") 4.Bluetooth-
seadmete efektiivne vahemik on

10 meetrit.

|_FI__SUOMEN |
BLUETOOTH-TOIMINTO 1.Valitse
Bluetooth-tila (BT) painamalla
tila-painiketta. 2.Bluetooth-
tilassa nayton bt-sana vilkkuu.
Sitten mikrojarjestelma etsii
automaattisesti bluetooth-laitteita.
3.Kaynnista bluetooth laitteessa ja
tehda nakyvaksi yhteyden AIWA
MSBTU-600 (Lahetyksen aikana,
Jos Bluetooth-versio on alle 3.0,
sinun taytyy syottaa koodi "0000")
4.Bluetooth-laitteiden tehokas
kantama on 10 metria.

FONCTIONNEMENT BLUETOOTH
1.Appuyez sur le bouton mode pour
sélectionner le mode Bluetooth (BT).
2.En mode bluetooth, le mot bt a
|'écran clignote. Ensuite, le systeme
micro recherchera automatiguement
les périphériques Bluetooth. 3.Activez
le Bluetooth sur votre appareil et
rendez-le visible pour vous connecter
au AIWA MSBTU-600 (Pendant la
transmission, si la version Bluetooth
est inférieure a 3.0, vous devez entrer
le code "0000") 4.La portée effective
des appareils Bluetooth est de

10 metres.

HR HRVATSKI
RAD NA AINSUIN 1.Pritisnite gumb
za odabir nacina rada za odabir

nacina rada za vrijeme trajanja. 2.U
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nacinu rada, na zaslonu ce treperiti
rije€. Mikrosustav ¢e tada automatski
pretrazivati uredaje za Alinsus.
3.Ukljucite svoj uredaj na svoj uredaj

i uCinite ga vidljivim za povezivanje s
vasim AIWA MSBTU-600-om (Tijekom
prijenosa, ako je verzija inacice manja
od 3.0, morate unijeti kod "0000")

4 .Efektivni domet uredaja Bluetooth
je 10 metara.

BLUETOOTH MUKODES 1.Nyomja
meg a mode gombot a Bluetooth
maod (Bt) kivalasztasahoz. 2.Bluetooth
modban a kijelzé6n megjelend bt

sz6 villog. Ezutan a mikrorendszer
automatikusan megkeresi a
bluetooth eszkdzoket 3.Kapcsolja be
a bluetooth-ot a készuléken, és tegye
lathatova az AIWA MSBTU-600-hoz
valé csatlakozast (Az atvitel soran, ha
a Bluetooth verzié kevesebb, mint
3,0, meg kell adnia a "0000"kdédot)
4.A Bluetooth eszkozok tényleges
hatétavolsaga 10 méter.

FUNZIONAMENTO BLUETOOTH
1.Premere il pulsante mode per
selezionare la modalita Bluetooth
(BT). 2. n modalita bluetooth la
parola bt sul display lampeggia.
Quindi il micro sistema cerchera
automaticamente i dispositivi
bluetooth. 3.Accendere il bluetooth
sul dispositivo e renderlo visibile per
la connessione con AIWA MSBTU-600
(Durante la trasmissione, se la
versione Bluetooth € inferiore a 3.0,
necessario inserire il codice "0000")
4.l a portata effettiva dei dispositivi
Bluetooth & di 10 metri.

BLUETOOTH VEIKIMAS 1.Paspauskite
mode mygtuka, kad pasirinktumete
Bluetooth rezima (BT). 2.Bluetooth
rezimu ekrane mirksés bt zodis.

Tada mikro sistema automatiskai
ieSkos bluetooth jrenginiy. 3.]junkite
bluetooth savo prietaise ir padaryti
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jj matomas prisijungti su AIWA
MSBTU-600 (Perdavimo metu, jei
Bluetooth versija yra mazesné nei 3.0,
turite jvesti koda "0000") 4.Efektyvus
Bluetooth jrenginiy diapazonas yra 10
metry.

BLUETOOTH DARBIBA 1.Nospiediet
pogu mode, lai izveéletos Bluetooth
rezimu (BT). 2.Bluetooth rezima

BT vards displeja mirgos. Tad

mikro sistéma automatiski meklés
bluetooth ierices. 3.lesledziet
bluetooth iericé un padariet to
redzamu, lai izveidotu savienojumu
ar AIWA MSBTU-600 (Parraides
laika, ja Bluetooth versija ir mazaka
par 3,0, jums jaievada kods "0000")
4 Efektivais Bluetooth iericu klasts ir
10 metri.

OPERAZZJONI BLUETOOTH 1.Aghfas
il-buttuna mode biex taghzel L-Mod
Bluetooth (BT). 2.Fil bluetooth

mod il-kelma bt fuq il-wiri se flash.
Imbaghad is-sistema mikro se tfittex
awtomatikament ghal apparati
bluetooth. 3.Ixghel il-bluetooth

fuq it-taghmir tieghek u jaghmilha
vizibbli biex tikkonnettja MA AIWA
MSBTU-600 (Matul it-trazmissjoni,
jekk il-verzjoni Bluetooth huwa ingas
minn 3.0, ghandek bzonn iddahhal
il-kodici "0000") 4.l - firxa effettiva
Ta'apparat Bluetooth hija ta'l10 metri.

WERKING VAN BLUETOOTH 1.Druk
op de modusknop om de Bluetooth-
modus (BT) te selecteren. 2.In de
bluetooth modus knippert het bt
woord op het display. Vervolgens
zoekt het microsysteem automatisch
naar bluetooth-apparaten. 3.Zet

de bluetooth op uw apparaat

aan en maak het zichtbaar om
verbinding te maken met de AIWA
MSBTU-600 (Tijdens de overdracht,
als de Bluetooth-versie minder

dan 3.0 is, moet u de code "0000"

invoeren) 4.Het effectieve bereik van
Bluetooth-apparaten is 10 meter.

| NO INORSK |

BLUETOOTH-DRIFT 1.Trykk pa mode-
knappen for A velge Bluetooth-
modus (BT). 2.l bluetooth-modus vil
bt-ordet pa displayet blinke. Deretter
sgker mikrosystemet automatisk etter
bluetooth-enheter. 3.5l pa bluetooth
pa enheten din og gjgr den synlig

for & koble TIL AIWA MSBTU-600
(Under overfgringen, hvis Bluetooth-
versjonen er mindre enn 3,0, ma

du skrive inn koden "0000") 4.Det
effektive utvalget Av Bluetooth-
enheter er 10 meter.

OBSLUGA BLUETOOTH 1.Naciénij
przycisk mode, aby wybrac tryb
Bluetooth (BT). 2.W trybie bluetooth
stowo bt na wyswietlaczu bedzie
migac. Nastepnie mikro system
automatycznie wyszukuje urzadzenia
bluetooth. 3.Wtacz bluetooth w
urzadzeniu i spraw, aby potaczenie
z AIWA MSBTU-600 byto widoczne
(Podczas transmisji, jesli Wersja
Bluetooth jest mniejsza niz 3.0,
musisz wprowadzi¢ kod "0000")
4.Efektywny zasieg urzadzen
Bluetooth wynosi 10 metrow.

OPERA(;AO BLUETOOTH 1.Prima o
botdo mode para seleccionar o modo
Bluetooth (BT). 2.No modo bluetooth,
a palavra bt no visor pisca. Em
seguida, o micro sistema procurara
automaticamente dispositivos
bluetooth. 3.Ligue o bluetooth no
seu dispositivo e torne-o visivel para
se conectar ao AIWA MSBTU-600
(Durante a transmissao, se a versao
Bluetooth for inferior a 3.0, é
necessario introduzir o cédigo "0000")
4.0 alcance efetivo dos dispositivos
Bluetooth é de 10 metros.

RO ROMANA

FUNCTIONAREA BLUETOOTH

1.Apasati butonul Mod pentru a
selecta modul Bluetooth (BT). 2.1n
modul bluetooth, cuvantul bt de pe
afisaj va clipi. Apoi, micro sistemul va
cauta automat Dispozitive bluetooth.
3.Porniti bluetooth-ul de pe dispozitiv
si faceti-| vizibil pentru a va conecta
cu AIWA MSBTU-600 (In timpul
transmisiei, daca versiunea Bluetooth
este mai mica de 3.0, trebuie sa
introduceti codul "0000") 4.Gama
efectiva de dispozitive Bluetooth este
de 10 metri.

PABOTA NO BLUETOOTH 1.Haxmute
KHOMKY mode, 4Tobbl BbIOpaTh
pexxum Bluetooth (BT). 2.B pexume
bluetooth Ha ancnnee GyneT Muratb
cnoBo bt. 3aTeM MMKpocUcTEMA
aBTOMATUYECKU BbIMOMHUT MOUCK
ycTponcTs Bluetooth. 3.Bkntouunte
bluetooth Ha BalwweM ycTpowncTBe

¥ coenamTe ero BUAMMbIM 414
nogknoyveHna kK AIWA MSBTU-600
(Bo BpemMa nepepaymn, ecnu

Bepcua Bluetooth MeHbLle 3.0, Bam
Heobxoammo BeecTu koa "0000")
4.90beKTUBHAA OalbHOCTb 4eNCTBUA
ycTpouncTB Bluetooth coctasngaeT 10
MeTPOB.

PREVADZKA BLUETOOTH
1.Stlacenim tlacidla mode vyberte
rezim Bluetooth (BT). 2.V rezime
bluetooth bude slovo bt na displeji
blikat. Potom mikrosystém
automaticky vyhlada zariadenia
bluetooth. 3.Zapnite bluetooth na
svojom zariadeni a zviditelnite ho
pre pripojenie k AIWA MSBTU-600
(Pocas prenosu, ak je verzia Bluetooth
mensia ako 3.0, musite zadat kod
"0000") 4.Efektivny dosah zariadeni
Bluetooth je 10 metrov.

DELOVANJE BLUETOOTH 1.Pritisnite
gumb mode, da izberete nacin
Bluetooth (BT). 2.V nacinu bluetooth
bo beseda bt na zaslonu utripala.

MSBTU-600 89



Nato bo mikro sistem samodejno
poiskal naprave bluetooth. 3.Vklopite
bluetooth v napravi in naj bo vidna
povezava z AIWA MSBTU-600 (Med
prenosom, Ce je razli¢ica Bluetooth
manjsa od 3, 0, morate vnesti kodo
"0000") 4.Ucinkovit doseg naprav
Bluetooth je 10 metrov.

BJIYETOOTX PAL 1.NpUTHCHUTE
nyrme MO[LE na 6ucTte nsabpanu
BnyetooTx (BT) pexum. 2.Y bnyeTooTx
pexxnMmy, Ha ekpaHy he TpenTtaTtu
pey BT. MnkpocucteM he 3aTum
ayTOMaTCKU TpaxkuTtu BnyeTooTx
ypehaje. 3.YKkiby4nTe BnyetooTx

Ha cBOM ypehajy 1 yuynmHuTe ra
BUO/bUBKMM 3a NoBe3umBarbe ca AIWA
MCBTY-600 (TokoM npeHoca, ako

je bnyeTooTx Bep3unja Mara of 3.0,
MopaheTe oa yHeceTe kop "0000")
4.EdekTBHM goMeT BnyeTooTx
ypehaja je 10 meTapa.

BLUETOOTH-DRIFT 1.ryck pa mode-
knappen for att valja Bluetooth-

lage (BT). 2.1 bluetooth-lage blinkar
BT-ordet pa displayen. Da soker
mikrosystemet automatiskt efter
bluetooth-enheter. 3. SId pa bluetooth
pa din enhet och goér den synlig for
att ansluta till AIWA MSBTU-600
(Under 6verféringen, Om Bluetooth-
versionen ar mindre an 3,0, maste du
ange koden "0000") 4.Det effektiva
utbudet av Bluetooth-enheter ar

10 meter.

BLUETOOTH iLE GALISMA
1.Bluetooth modunu (BT) secmek icin
mode dugmesine basin. 2.Bluetooth
modunda, ekrandaki bt kelimesi
yanip soner. Mikro sistem daha
sonra bluetooth cihazlarini otomatik
olarak arayacaktir. 3.Cihazinizdaki
bluetooth'u agin ve AIWA MSBTU-
600'e baglanmayi goérunur hale
getirin (iletim sirasinda, Bluetooth
sUrimu 3.0'dan azsa, "0000" kodunu
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girmeniz gerekir) 4.Bluetooth
cihazlarinin etkili menzili 10 metredir.

FUNCIONAMENT PER BLUETOOTH
1.Premeu el boté mode per
seleccionar el mode Bluetooth (BT).
2.En el mode bluetooth, la paraula
bt a la pantalla parpellejara. A
continuaciod, el microsistema cercara
automaticament els dispositius
bluetooth. 3.Enceneu el bluetooth

al dispositiu i feu-lo visible per
connectar-se amb AIWA MSBTU-600
(Durant la transmissio, si la versio

de Bluetooth és inferior a 3.0, ha
d'ingressar el codi "0000").4.l'abast
efectiu dels dispositius Bluetooth és
de 10 metres.

| EU [EUSKARA |

BLUETOOTH FUNTZIONAMENDUA
1.Sakatu moduaren botoia Bluetooth
(BT) modua hautatzeko. 2.Bluetooth
moduan, pantailan bt hitza keinu
egingo da. Ondoren, mikrosistemak
automatikoki bilatuko ditu bluetooth
gailuak. 3.Aktibatu bluetooth zure
gailuan eta egin ikusgai AIWA
MSBTU-600-rekin konektatzeko
(Transmisioan zehar, Bluetooth
bertsioa 3.0 baino txikiagoa

bada, "0000" kodea sartu behar
duzu).4.Bluetooth gailuen irismen
eraginkorra 10 metrokoa da.

FUNCIONAMENTO BLUETOOTH
1.Prema o botén de modo para
seleccionar o modo Bluetooth (BT).
2.No modo bluetooth, a palabra

bt na pantalla parpadeara. A
continuacién, o microsistema buscara
automaticamente dispositivos
bluetooth. 3.Activa o Bluetooth no teu
dispositivo e fai visible para conectar
con AIWA MSBTU-600 (Durante a
transmision, se a version de Bluetooth
€ inferior a 3.0, debes introducir o
codigo "0000").4.0 alcance efectivo
dos dispositivos Bluetooth é de 10
metros.

TROUBLE SHOOTING GUIDE

If a fault occurs, first check the points
listed below before taking the set to

repair.

If you are unable to remedy a
problem by following these hints,

consult your dealer or service center.

Do not open the set as there is a

risk of electric shock.

1.SYMPTOM 2.CAUSE 3.CORRECTION
4.GENERAL
6.The power cord is not 7.Plug in the power cord
plugged
5.No power
8.Check whether electricity 9.Check the condition by
failed operation of other electronic
devices
11.Check whether you select 12.Prese MODE and check the
10.No sound right function selected function
13.CD

14.The unit does not
start playback

15.An unplayable disc inserted

16.Insert a playable disc

17.The disc is dirty

18.Clean the disc

19.RADIO

20.Radio stations
cannot be tuned in

21.The antenna is positioned or
connected poorly

22. Connect the antenna
securely

23. REMOTE CONTROL

24.The remote
control does not work

properly

25.The remote control is too far
from the unit

26.0Operate the renote control
within about 23ft (7m)

27.There is an obstacle in the
path of the remote control and
the unit

28.Remove the obstacle

29.The battery in the remote
contol is exhausted

30.Replace the battery with
new one
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BG BbJITAPCKU

AKO Bb3HUKHe noBpeaa, MbpBO
npoBepeTe TOYKUTE, U3BPOEHN No-
nony, npegn na B3eMeTe KOMIIeKTa
33 PEMOHT. He oTBapanTe KOMMIEKTa,
TbW KaToO CbLLLECTBYBa PUCK OT TOKOB
yoap. AKO He Mo)keTe [ja OTCTpaHuTe
npob6rem, KaTo crefBaTe Te3n CbBETH,
KOHCYNTUPanTe ce C Ballng OUIbp
WAV CEPBU3EH LLIeHTBP.

1.CumnTtoMm 2.MNpuymHa 3.MNonpaBkKa
4.,001mM nonoxeHna 5.No MoLLHOCT
6.3axpaHBalLUNAT Kaben He e BKItOYEH
7.BkntoyeTe 3axpaHBalLng Kaben
8.[lpoBepeTe fanu eNeKTpmnYecTBOTO
He e noBpeneHo 9.llpoBepKa Ha
CbCTOAHMETO Ypes paboTa Ha

OPYTrU eNIEKTPOHHU YCTPOMCTBaA
10.No 3ByK 1l.[1poBepeTe fanu cte
1n36panm npaBunHaTa GyHKLUA
12.MNpenBapuUTeNeH PeXXM 1
npoBepKa Ha n3bpaHaTa GyHKLNA
13.CD 14.YCTpOMCTBOTO He

3ano4yBa Bb3npoussexxgaHe 15.An
BK/IIOYEH OUCK, KOUTO HE MOXKe

na ce urpae 16.llocTtaBeTe AUCK

3a Bb3npoussexnaHe 17.UCKbT

e MpbceH 18.lMoyncteTe ancka
19.Paguno 20.PagmnoctaHummTe

He MoraT fa 6baaT HaCTPOEHM Ha
21.AHTEeHaTa e NO3MLMOHMpPaHa

MMM cBbp3aHa Jlowo 22, CBbprKeTe
aHTeHaTa cUrypHo 23. AnCTaHLMOHHO
ynpasneHune 24.JUCTaHLMOHHOTO
yrnpaBneHue He paboTn NpPaBUIHO
25.[IMCTaHLMOHHOTO e TBbpae Aaey
OT 6510K 26.0MepupanTe KOHTPONa

Ha PEHOTUPaAHE B paMKMUTe Ha OKOJO
23 dyTa (7 M) 27.MMa npenaTcTeue

Mo MbTa Ha AUCTAaHLMOHHOTO
yrpaBneHue n 6ok 28.MpemMaxBaHe
Ha NpenaTcTBuMa 29.baTepuaTta

B OUCTaHLMOHHOTO € U3TOoLLEHA
30.CMeHeTe baTepudaTa c HoBa

Pokud dojde k poruse, nejprve
zkontrolujte nize uvedené body,

nez sadu opravite. Neotevirejte

sadu, protoze hrozi nebezpedi Urazu
elektrickym proudem. Pokud se

vam nedafi vyresit problém podle
téchto rad, obratte se na svého
prodejce nebo servisni stfedisko.
1.Pfiznak 2.Pricina 3.0prava 4.Obecné
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5.No energie 6.Napajeci kabel

neni zapojen 7.Pfipojte napajeci
kabel 8.Zkontrolujte, zda elektfina
selhala 9.Zkontrolujte stav provozem
jinych elektronickych zafizeni 10.No
zvuk 1.Zkontrolujte, zda vyberete
spravnou funkci 12.Pfednastavte
rezim a zkontrolujte vybranou

funkci 13.CD 14.Jednotka nespusti
prehravani 15.An nehratelny disk
vlozen 16.Vlozte hratelny disk 17.Disk
je Spinavy 18.Vycistéte disk 19.Radio
20.Rozhlasové stanice nelze naladit
21.Anténa je umisténa nebo pripojena
Spatné 22. Pripojte anténu bezpecné
23. Dalkove ovladani 24.Dalkovy
ovladac¢ nefunguje spravné 25.Dalkové
ovladani je prilis daleko od jednotky
26.0vladejte ovladaci prvek renote
do pfriblizné 23 stop (7 m) 27.V cesté
dalkového ovladace a jednotky 28

je prekazka.Odstrante prekazku
29.Baterie v dalkovém ovladaci contol
je vybita 30.Vymente baterii za novou

DA [DANSKY

Hvis der opstar en fejl, skal du ferst
kontrollere nedenstaende punkter,
inden du tager seettet til reparation.
Abn ikke apparatet, da der er risiko
for elektrisk stgd. Hvis du ikke kan
afhjaelpe et problem ved at fglge disse
tip, skal du kontakte din forhandler
eller servicecenter. 1.Symptom 2.Arsag
3.Korrektion &.Generelt 5.No magt
6.Netledningen er ikke tilsluttet
7.Seet netledningen i 8.Kontroller,

om elektricitet mislykkedes
9.Kontroller tilstanden ved brug af
andre elektroniske enheder 10.No

lyd 11.Kontroller, om du veelger

hgjre funktion 12.Prese MODE og
kontrollere den valgte funktion

13.CD 14.Enheden starter Ikke
Afspilning 15.An uspillelig disk indsat
16.Indszet en disk, der kan afspilles
17.Disken er beskidt 18.Renggr disken
19.Radio 20.Radiostationer kan ikke
indstilles i 21.Antennen er placeret
eller tilsluttet Darligt 22. Tilslut
antennen sikkert 23. Fjernbetjening
24.Fjernbetjeningen fungerer ikke
korrekt 25.Fjernbetjeningen er for
langt fra enheden 26.Betjen renote
kontrol inden for omkring 23ft

(7m) 27.Der er en hindring i vejen
for fjernbetjeningen og enheden
28.Fjern forhindringen 29.Batteriet
i fjernbetjeningen contol er opbrugt
30.Udskift batteriet med et nyt.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

Wenn ein Fehler auftritt, Uberprufen
Sie zuerst die unten aufgefuhrten
Punkte, bevor Sie das Gerat reparieren
lassen. Offnen Sie das Gerat nicht,

da die Gefahr eines Stromschlags
besteht. Wenn Sie ein Problem nicht
beheben kénnen, indem Sie diese
Hinweise befolgen, wenden Sie sich an
Ihren Handler oder Ihr Servicecenter.
1.Symptom 2.Ursache 3.Korrektur
4.Allgemeines 5.No leistung 6.Das
Netzkabel ist nicht eingesteckt
7.Stecken Sie das Netzkabel 8 ein.
Uberprufen Sie, ob der Strom
ausgefallen ist 9.Uberprifen Sie den
Zustand durch den Betrieb anderer
elektronischer Gerate 10.No ton
N.Uberprifen Sie, ob Sie die richtige
Funktion auswahlen 12.Wahlen Sie
den MODUS und Uberprufen Sie

die ausgewahlte Funktion 13.CD
14.Das Gerat startet die Wiedergabe
nicht 15.An nicht abspielbare

Disc eingelegt 16.Legen Sie eine
abspielbare Disc ein 17.Die Disc ist
verschmutzt 18.Reinigen Sie die Disc
19.Funkgerat 20.Radiosender konnen
nicht eingestellt werden 21.Die
Antenne ist schlecht positioniert oder
angeschlossen 22. SchlieBen Sie die
Antenne sicher an 23. Fernbedienung
24.Die Fernbedienung funktioniert
nicht richtig 25.Die Fernbedienung
ist zu weit von der Einheit 26
entfernt.Bedienen die renote control
innerhalb von Uber 23ft (7m) 27.Es
befindet sich ein Hindernis im Weg
der Fernbedienung und der Einheit
28.Entfernen Sie das Hindernis 29.Die
Batterie in der Fernbedienung ist
erschopft 30.Ersetzen Sie die Batterie
durch eine neue.

EL EAAHNIKH

Edv mapouctaotel obaAua, eAéyEte mpwta
Ta onuela mou avadpEpovTal mapaKATW TPV
TIOPETE TO OET YLO ETMLOKELT. MV avolyeTE TO
0€ET KaBwWC umtapyel kivduvocg nAektpomAnéiag.

Edv Sev umopeite va 5LopBwoeTe kAMoLo
TPOPANUA AKOAOUBWVTAG AUTEC TLG
OUMUBOUAEG, GULBOUAEUTE(TE TOV QAVTLTPOOWTIO
1) TO KEVTPO GEPPBLC.

1.20pntwpa 2.Atia 3.AtopBwaon 4.Mevikn
5.No toxug 6.To kaAwdio tpododoaciag Sev
elvat ouvoedepévo 7.2uVEE0TE TO KAAWSLO
tpododooiac 8.EAEYETE €AV N NAEKTPLKN
evépyela amétuxe 9.EAEyETe TNV KaTtdoTaoN
pe TN Aettoupyia AAAWY NAEKTPOVLKWY
ouokeuwv 10.No fyog 11.EAEyEte av éxete
eTAEEEL TN owaoTh Aettoupyia 12.Matnote
N Aettoupyia KaL EAEYETE TNV ETUAEYUEVN
Aettoupyia 13.CD 14.H povada ev Eekvd
v avanapaywyn 15.An &lokog mou dev
umopet va matytet 16.TormoBetrote éva Sioko
pe duvatotnta avanapaywyng 17.0 diokog
elvat Bpwpikog 18.KaBapiote to Sioko
19.Pab1o 20.0L padlodpwvikoi otabuol dev
UmopoUV va cuvTovioTtolv 0to 21.H kepaia
elvat tomoBeTnéVN  LVEESEUEVN KAKWG
22. 3uv6€oTe TNV Kepala pe aodaiela 23.
TnAexelplotnplo 24.To TNAEXELPLOTAPLO SEV
Aettoupyel cwaotd 25.To TNAEXELpLOTAPLO Elval
TIOAU pakpLd amo tn povada 26.Aettoupynote
To renote control oe anodotacn nepimou 23ft
(7m) 27.Ymapxet éva eumodio otn Stadpoun
Tou TnAexelplotnpiou kat tng povadag
28.Adatpéate T0 EUnOdLo 29.H pnatapio
0TO TNAEXELPLOTAPLO EXEL EaVTANBOEL
30.AVTIKQTAOTHOTE TNV Umatapia Le véa.

ES ESPANOL

Si ocurre una falla, primero verifique
los puntos enumerados a continuacion
antes de llevar el equipo a reparar. No
abra el aparato, ya que existe riesgo
de descarga eléctrica. Si no puede
solucionar un problema siguiendo
estos consejos, consulte a su
distribuidor o centro de servicio.
1.Sintoma 2.Causa 3.Correccion
4.Generalidades 5.No potencia

6.El cable de alimentacion no esta
enchufado 7.Enchufe el cable de
alimentacion 8.Compruebe si la
electricidad fallé 9.Comprobar el
estado por funcionamiento de otros
dispositivos electrénicos 10.No sonido
T1.Compruebe si selecciona la funcion
correcta 12.MODO Prese y comprobar
la funcion seleccionada 13.CD 14.La
unidad no inicia la reproduccion
15.An disco injugable insertado
16.Inserte un disco reproducible



17.El disco esta sucio 18.Limpie el
disco 19.Radio 20.Las emisoras

de radio no se pueden sintonizar
21.La antena esta mal posicionada
o conectada 22. Conecte la antena
de forma segura 23. Control remoto
24.El mando a distancia no funciona
correctamente 25.El mando a
distancia estd demasiado lejos de la
unidad 26.0pere el control renote
dentro de aproximadamente 23
pies (7 m) 27.Hay un obstaculo en

la trayectoria del mando a distancia
y la unidad 28.Retire el obstaculo
29.La bateria en el control remoto
estd agotada 30.Reemplace la
bateria por una nueva

ET [EESTI

Kui ilmneb térge, kontrollige enne
komplekti parandamist kdigepealt
allpool loetletud punkte. Arge avage
komplekti, kuna on elektriloogi oht.
Kui te ei suuda neid napunaiteid
jargides probleemi lahendada,
pidage n6u oma edasimuuja voi
teeninduskeskusega. 1.SUmptom
2.P&hjus 3.Parandus 4.Uldine

5.No voimsus 6.Toitejuhe ei

ole Uhendatud 7.Uhendage
toitejuhe 8.Kontrollige, kas

Elekter ebadnnestus 9.Kontrollige
seisukorda teiste elektrooniliste
seadmete abil 10.No heli
T1.Kontrollige, kas valite dige
funktsiooni 12.Prese reziim ja
kontrollige valitud funktsiooni
13.CD 14.Seade ei alusta taasesitust
15.An mangimata ketas sisestatud
16.Sisestage mangitav plaat 17.Plaat
on maardunud 18.Puhastage

ketas 19.Raadio 20.Raadiojaamu

ei saa haalestada 21.Antenn

on paigutatud voi uhendatud
halvasti 22. Uhendage antenn
kindlalt 23. Kaugjuhtimispult
24.Kaugjuhtimispult ei toota
korralikult 25.Kaugjuhtimispult on
seadmest liiga kaugel 26.Kasutage
renote kontrolli jooksul umbes

23ft (7m) 27.Kaugjuhtimispuldi ja
seadme 28 teel on takistus.Eemalda
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takistus 29.Kaugjuhtimispuldi aku
on ammendatud 30.Vahetage aku
uue vastu.

Jos vika ilmenee, tarkista ensin

alla luetellut kohdat ennen kuin
otat sarjan korjattavaksi. Ala avaa
sarjaa, koska sahkoiskun vaara on
olemassa. Jos et pysty korjaamaan
ongelmaa noudattamalla naita
vihjeita, ota yhteys jalleenmyyjaasi
tai palvelukeskukseesi. 1.0ire 2.Syy
3.Korjaus 4.Yleista 5.No potenssi
6.Virtajohtoa ei ole kytketty
7.Kytke virtajohto 8.Tarkista, onko
sahkot pettaneet 9.Tarkista kunto
kayttamalla muita elektronisia
laitteita 10.No aani 1l.Tarkista,
valitsetko oikean funktion
12.Esiasetustila ja tarkista valittu
toiminto 13.CD 14.Laite ei kaynnista
soittoa 15.An soimaton levy lisattiin
16.Aseta soitettava levy asemaan
17.Levy on likainen 18.Puhdista
levy 19.Radio 20.Radioasemia ei
VoI virittda 21.Antenni on sijoitettu
tai kytketty huonosti 22. Kytke
antenni turvallisesti 23. Kaukosaadin
24.Kaukosaadin ei toimi kunnolla
25.Kaukosaadin on liilan kaukana
yksikosta 26.Kayta renote ohjaus
noin 23ft (7m) 27.Kaukosaatimen
ja yksikon tiella on este 28.Esteen
poistaminen 29.Kaukosaatimen
akku loppui 30.Vaihda akku uuteen.

FR FRANCAISE

Si un défaut survient, vérifiez
d'abord les points énumérés
ci-dessous avant de prendre
I'ensemble en réparation. N'ouvrez
pas I'ensemble car il y a un risque
de choc électrique. Si vous ne
parvenez pas a résoudre un
probléme en suivant ces conseils,
consultez votre revendeur ou votre
centre de service. 1.Symptome
2.Cause 3.Correction &.Général
5.No puissance 6.Le cordon
d'alimentation n'est pas branché
7.Branchez le cordon d'alimentation

8.Vérifiez si I'électricité a

échoué 9.Vérifier |'état par le
fonctionnement d'autres appareils
électroniques 10.No son 11.Vérifiez si
vous sélectionnez la bonne fonction
12.Présélectionnez le MODE et
vérifiez la fonction sélectionnée
13.CD 14.L'appareil ne démarre pas
la lecture 15.An disque injouable
inséré 16.Insérez un disque lisible
17.Le disque est sale 18.Nettoyez le
disque 19.Radio 20.Les stations de
radio ne peuvent pas étre réglées
21.l'antenne est mal positionnée ou
connectée 22. Connectez l'antenne
en toute sécurité 23. Télécommande
24| a télécommande ne
fonctionne pas correctement 25.La
télécommande est trop éloignée de
['unité 26.Actionnez la commande
de changement de vitesse dans

un rayon d'environ 23 pieds (7 m)
27.1ly a un obstacle sur le trajet

de la télécommande et de l'unité
28.Retirez I'obstacle 29.La batterie
de la télécommande est épuisée
30.Remplacez la pile par une neuve.

HR 'HRVATSKI

Ako dode do kvara, prvo provjerite
dolje navedene tocke prije nego
Sto odnesete uredaj na popravak.
Ne otvarajte uredaj jer postoji
opasnost od strujnog udara. Ako
ne mozete rijesSiti problem slijedeci
ove savjete, obratite se svom
prodavacu ili servisnom centru.
1.Simptom 2.Razlog 3.Popravak
4.0pce informacije 5.No prehrana
6.Kabel za napajanje nije prikljuc¢en
u uti¢nicu 7.Prikljucite kabel za
napajanje u uti¢nicu 8.Provjerite
je li nestalo struje 9.Provjerite
status s drugim elektronickim
uredajima 10.No zvuk 11.Provjerite
jeste li pravilno odabrali znacajku
12.Postavite nacin pregleda i
provjerite odabranu znacajku 13.CD
14.Uredaj ne pokrece reprodukciju
15.Umetnut disk koji se ne moze
reproducirati 16.Umetnite disk

za reprodukciju 17.Disk je prljav
18.0cistite disk 19.Radio 20.Nije

moguce postaviti radio stanice
21.Antena nije pravilno postavljena
ili je pogresno spojena 22. Cvrsto
spojite antenu 23. Daljinski upravljac
24.Daljinski upravljac¢ ne radi
ispravno 25.Daljinski upravljac je
predaleko od uredaja 26.Koristite
daljinski upravlja¢ na udaljenosti

od oko 23 stope (7 m) 27.Na putu
daljinskog upravljac¢a i uredaja nalazi
se prepreka 28.Uklonite prepreku
29.Baterija u daljinskom upravljacu
je prazna 30.Zamijenite bateriju
novom.

HU 'MAGYAR

Ha hiba Iép fel, el6szbr ellendrizze
az aldbb felsorolt pontokat,
miel&tt megjavitana a készuléket.
Ne nyissa ki a készuléket, mert
aramutés veszélye all fenn. Ha
nem tudja orvosolni a problémat
az aldbbi tanacsok kdvetésével,
forduljon a keresked6ho6z vagy

a szervizkézponthoz. 1.TUnet

2.0K 3.Helyesbités 4.Altaldnos
5.No teljesitmény 6.A tapkabel
nincs csatlakoztatva 7.Dugja be

a tapkabelt 8.Ellendrizze, hogy a
villamos energia nem sikerult-e
9.Ellendrizze az allapotot mas
elektronikus eszkdzok muikodésével
10.No hang 11.Ellenérizze, hogy a
megfeleld funkcidt valasztotta-e
12.Prese mod, és ellendérizze a
kivalasztott funkciot 13.CD 14.A
készulék nem inditja el a lejatszast
15.An lejatszhatatlan lemez
behelyezve 16.Helyezzen be egy
lejatszhatd lemezt 17.A lemez
piszkos 18.Tisztitsa meg a lemezt
19.R4di6 20.A radidallomasok nem
hangolhaték be 21.Az antenna
rosszul van elhelyezve vagy
csatlakoztatva 22. Csatlakoztassa
biztonsagosan az antennat 23.
Taviranyitd 24.A taviranyité nem
mukodik megfeleléen 25.A
taviranyité tul messze van a 26
egységtél.Mikodtesse a renote
vezérldt korulbelul 23ft (7m) 27.A
tavvezérld és a 28 egység Utjaban
akadaly van.Tavolitsa el az
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akadalyt 29.A tavvezérlében |évd
akkumulator kimerult 30.Cserélje ki
az akkumulatort egy Ujra

IT ITALIANA

Se si verifica un guasto, controllare
prima i punti elencati di seguito
prima di prendere il set per riparare.
Non aprire il set in quanto vi & il
rischio di scosse elettriche. Se

non riesci a risolvere un problema
seguendo questi suggerimenti,
consulta il tuo rivenditore o centro
assistenza. 1.Sintomo 2.Causa
3.Correzione &.Generale 5.No
potenza 6.1l cavo di alimentazione
non e collegato 7.Collegare il cavo
di alimentazione 8.Controllare

se |'elettricita non e riuscita
9.Controllare la condizione mediante
il funzionamento di altri dispositivi
elettronici 10.No suono 11.Controllare
se si seleziona la funzione giusta
12.MODALITA Prese e controllare la
funzione selezionata 13.CD 14.L'unita
non avvia la riproduzione 15.An
disco ingiocabile inserito 16.Inserire
un disco riproducibile 17.11 disco &
sporco 18.Pulire il disco 19.Radio
20.Le stazioni radio non possono
essere sintonizzate in 21.Ll'antenna

€ posizionata o collegata male 22.
Collegare lI'antenna in modo sicuro
23. Telecomando 24.l| telecomando
non funziona correttamente 25.lI
telecomando & troppo lontano
dall'unita 26.Azionare il controllo
renote entro circa 23ft (7m)

27.C'e un ostacolo nel percorso

del telecomando e dell'unita
28.Rimuovere |'ostacolo 29.La
batteria nel telecomando & scarica
30.Sostituire la batteria con uno
nuovo.

LT LIETUVI

Jei jvyksta gedimas, prie§ imdamiesi
rinkinio taisyti, pirmiausia
patikrinkite toliau iSvardytus taskus.
Neatidarykite rinkinio, nes yra
elektros smugio pavojus. Jei negalite
iSspresti problemos vadovaudamiesi
Siais patarimais, kreipkites |
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pardaveja arba aptarnavimo centra.
1.Simptomas 2.Priezastis 3.Korekcija
4.Bendra informacija 5.No galia
6.Maitinimo laidas néra prijungtas
7.Prijunkite maitinimo laida
8.Patikrinkite, ar elektros nepavyko
9.Patikrinkite bukle veikdami kitais
elektroniniais prietaisais 10.No
garsas 1.Patikrinkite, ar pasirinkote
tinkama funkcija 12.Paspauskite
rezima ir patikrinkite pasirinkta
funkcija 13.CD 14.|renginys
nepradeda atkdrimo 15.An jdétas
nezaidziamas diskas 16.|dekite
atkuriama diska 17.Diskas yra
purvinas 18.Nuvalykite diska
19.Radijas 20.Radijo stotys negali
bati sureguliuotos 21.Antena yra
pastatyta arba prijungta prastai

22, Saugiai prijunkite antena

23. Nuotolinio valdymo pultas
24.Nuotolinio valdymo pultas
neveikia tinkamai 25.Nuotolinio
valdymo pultas yra per toli nuo
jrenginio 26.Valdykite renote valdiklj
mazdaug 23 pedy (7 m) 27 atstumu.
Nuotolinio valdymo pulto ir jrenginio
28 kelyje yra kliGtis.Pasalinti kliatj
29.Nuotolinio contol baterija yra
iSnaudota 30.Pakeiskite baterija
nauja.

LATVIESU

Ja rodas klume, vispirms parbaudiet
zemak uzskaititos punktus,

pirms veicat labosanu. Neatveriet
komplektu, jo pastav elektriskas
stravas trieciena risks. Ja nevarat
novérst problému, sekojot Siem
padomiem, konsultéjieties ar
izplatitaju vai servisa centru.
1.Simptoms 2.lemesls 3.Korekcija
4.\Visparigi 5.No jauda 6.Stravas
vads nav Pievienots 7.Pievienojiet
stravas vadu 8.Parbaudiet, vai
elektriba neizdevas 9.Parbaudiet
stavokli, darbojoties ar citam
elektroniskam iericéem 10.No
skana T1.Parbaudiet, vai izvélaties
pareizo funkciju 12.Prese reZims un
parbaudiet izvéléeto funkciju 13.CD
14.lerice nesak atskanosanu 15.An
unplayable disks ievietots

16.levietojiet atskanojamu disku
17.Disks ir netirs 18.Notiriet disku
19.Radio 20.Radiostacijas nevar
noregulét 21.Antena ir novietots
vai savienots slikti 22. Pievienojiet
antenu droSi 23. Talvadibas pults
24.Talvadibas pults nedarbojas
pareizi 25.Talvadibas pults ir parak
talu no Vienibas 26.Darbiniet
renote kontroli aptuveni 23ft (7m)
27.Talvadibas pults un ierices 28
cela ir Skerslis.Nonemiet skersli
29.Talvadibas contol akumulators ir
izsmelts 30.Nomainiet akumulatoru
ar jaunu.

MALTIJA

Jekk issehh hsara, I-ewwel iccekkja
I-punti elenkati hawn taht gabel

ma tiehu s-sett ghat-tiswija.

Tiftahx is-sett ghax hemm riskju
ta'xokk elettriku. Jekk m'intix

kapaci tirrimedja problema billi
ssegwi dawn il-hjiel, ikkonsulta
lin-negozjant jew i¢c-centru tas-
servizz tieghek. 1.Sintomu 2.Kawza
3.Korrezzjoni 4.Generali 5.No
gawwa 6.ll-korda tad-dawl mhix
pplaggjata 7.Ipplaggja |-korda
tad-dawl 8.1ccekkja jekk I-elettriku
nagasx 9.l¢ccekkja | kundizzjoni bit
thaddim ta'apparat elettroniku iehor
10.No hoss 11.Iccekkja jekk taghzelx
il-funzjoni t-tajba 12.Prese MODE u
ccekkja I-funzjoni maghzula 13.CD
14.L unita ma tibda daqq 15.An diska
li ma tistax tintlaghab imdahnhla
16.Dahnal diska li tista'tintlaghab
17.1d-diska hija mahmuga 18.Naddaf
id-diska 19.Radju 20.L-istazzjonijiet
tar-radju ma jistghux jigu
sintonizzati f'21.L antenna hija

pozizzjonata jew imgabbda hazin 22.

Qabbad | antenna b'mod sikur 23.
Kontroll mill-boghod 24.Il kontroll
mill boghod ma jahdimx sew
25.ll-kontroll mill-boghod huwa'l
boghod wisg mill-unita 26.FHaddem
il-kontroll renote fi hdan madwar
23ft (7m) 27.Hemm ostaklu fit-trig
tal-kontroll mill-boghod u I-unita
28.Nehni |-ostaklu 29.l-batterija

fil-kontroll mill-boghod hija ezawrita
30.Ibdel il-batterija b'wahda gdida.

NL NEDERLANDSE

Als er een storing optreedt,
controleer dan eerst de
onderstaande punten voordat u
de set gaat repareren. Open de set
niet omdat er een risico bestaat

op een elektrische schok. Als u

een probleem niet kunt oplossen
door deze tips te volgen, raadpleeg
dan uw dealer of servicecentrum.
1.Symptoom 2.00rzaak 3.Correctie
4.Algemeen 5.No macht 6.Het
netsnoer is niet aangesloten 7.Sluit
het netsnoer aan 8.Controleer

of de stroom uitviel 9.Controleer
de toestand door de werking van
andere elektronische apparaten
10.No geluid 11.Controleer of u

de juiste functie 12 selecteert.
Prese-modus en controleer de
geselecteerde functie 13.CD

14.Het apparaat start niet met
Afspelen 15.An niet-afspeelbare
schijf geplaatst 16.Plaats een
speelbare schijf 17.De disc is

dirty 18.Maak de schijf schoon
19.Radio 20.Radiostations kunnen
niet worden afgestemd op 21.De
antenne is slecht gepositioneerd of
aangesloten 22. Sluit de antenne
stevig aan 23. Afstandsbediening
24.De afstandsbediening werkt niet
goed 25.De afstandsbediening is
te ver van unit 26.Bedien de renote
control binnen ongeveer 23ft (7m)
27.Er is een obstakel in het pad van
de afstandsbediening en de unit
28.Verwijder het obstakel 29.De
batterij in de afstandsbediening
contol is uitgeput 30.Vervang de
batterij door een nieuwe.

Hvis det oppstar en feil, ma du
fgrst sjekke punktene som er
oppfgrt nedenfor fgr du tar settet
til reparasjon. Ikke apne settet, da
det er fare for elektrisk st@t. Hvis du
ikke klarer a Igse et problem ved a
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fglge disse tipsene, ta kontakt med
forhandleren eller servicesenteret.
1.Symptomer 2.Arsak 3.Rettelse
4.Generell diskusjon 5.No makt
6.Streamledningen er ikke koblet til
7.Koble til strgmledningen 8.Sjekk
om stremmen sviktet 9.Kontroller
tilstanden ved bruk av andre
elektroniske enheter 10.No lyd
11.Kontroller om du velger riktig
funksjon 12.Presisjonsmodus og
kontroller den valgte funksjonen
13.CD 14 oppfaringerEnheten starter
ikke avspillingen 15.An uspillbar
plate satt inn 16.Sett inn en spillbar
plate 17.Platen er skitten 18.Rengjgr
platen 19.Radio 20.Radiostasjoner
kan ikke stilles inn 21.Antennen

er darlig plassert eller tilkoblet

22. Koble antennen godt til 23.
Fjernkontroll 24.Fjernkontrollen
fungerer ikke som den skal
25.Fjernkontrollen er for langt fra
enheten 26.Betjene renote kontroll
innen ca 23ft (7m)27.Det er et
hinder i veien for fjernkontrollen
og enheten 28.Fjern hindringen
29.Batteriet i fjernkontrollen er
oppbrukt 30.Bytt ut batteriet med
et nytt.

PL POLSKI

Jesli wystapi usterka, najpierw
sprawdz punkty wymienione
ponizej przed przystapieniem do
naprawy zestawu. Nie otwieraj
zestawu, poniewaz istnieje ryzyko
porazenia pradem. Jesli nie mozesz
rozwigzac problemu, postepujac
zgodnie z tymi wskazéwkami,
skonsultuj sie ze sprzedawca lub
centrum serwisowym. 1.0bjaw
2.Przyczyna 3.Korekta 4.0gdlne
5.No moc 6.Przewdd zasilajacy
nie jest podtaczony 7.Podtacz
przewod zasilajacy 8.Sprawdz, czy
prad sie nie powiodt 9.Sprawdz
stan przez dziatanie innych
urzadzen elektronicznych 10.No
dzwiek 1.Sprawdz, czy wybrates
wiasciwa funkcje 12.Tryb Prese i
sprawdz wybrana funkcje 13.CD
14.Urzadzenie nie rozpoczyna
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odtwarzania 15.An wtozona ptyta nie
do odtworzenia 16.Wt6z odtwarzana
ptyte 17.Ptyta jest brudna
18.Wyczys¢ dysk 19.Radio 20.Stacji
radiowych nie mozna dostroi¢ w
21.Antena jest Zle ustawiona lub
podtaczona 22. Podtacz bezpiecznie
antene 23. Pilot zdalnego sterowania
24.Pilot nie dziata prawidtowo
25.Pilot zdalnego sterowania

jest zbyt daleko od urzadzenia
26.0bstugiwac renote sterowania w
ciagu okoto 23ft (7 M) 27.Na drodze
pilota i urzadzenia 28 znajduje

sie przeszkoda.Usun przeszkode
29.Bateria w pilocie zdalnego
sterowania jest wyczerpana
30.Wymien baterie na nowa.

PORTUGUESA

Se ocorrer uma avaria, verifique
primeiro os pontos abaixo indicados
antes de levar o aparelho a reparar.
N&o abra o aparelho, pois existe o
risco de choque eléctrico. Se nao
conseguir resolver um problema
seguindo estas sugestoes,

consulte o seu revendedor ou
centro de assisténcia. 1.Sintoma
2.Causa 3.Correcgao 4.Geral 5.No
poténcia 6.0 cabo de alimentacado
nao esta ligado 7.Ligue o cabo

de alimentagdo 8.Verificar se a
electricidade falhou 9.Verificar o
estado de funcionamento de outros
dispositivos electréonicos 10.No

som T1.Verifique se selecciona a
funcao correcta 12.Modo Prese

e verificar a fungao seleccionada
13.CD 14.A unidade nao inicia

a reproducao 15.An disco nao
reproduzivel inserido 16.Inserir um
disco reproduzivel 17.0 disco esta
sujo 18.Limpar o disco 19.Radio
20.As estagoes de radio nao podem
ser sintonizadas em 21.A antena
esta mal posicionada ou ligada 22.
Ligar a antena de forma segura 23.
Controlo remoto 24.0 telecomando
nao funciona correctamente 25.0
telecomando estd muito longe da
Unidade 26.0perar o comando
renote dentro de cerca de 23

pés (7 m) 27.Existe um obstaculo
na trajectoéria do telecomando e da
unidade 28.Remover o obstaculo
29.A bateria do contol remoto esta
esgotada 30.Substitua a bateria por
uma nova.

| RO | ROMANA

Daca apare o defectiune, verificati
mai intai punctele enumerate

mai jos inainte de a lua setul

pentru a repara. Nu deschideti

setul deoarece exista riscul de
electrocutare. Daca nu puteti
remedia o problema urmand aceste
indicii, consultati distribuitorul

sau centrul de service. 1.Simptom
2.Cauza 3.Corectie 4.Generale 5.No
puterea 6.Cablul de alimentare nu
este conectat 7.Conectati cablul

de alimentare 8.Verificati daca
electricitatea a esuat 9.Verificati
starea prin functionarea altor
dispozitive electronice 10.No

sunet Tl.Verificati daca selectati
functia dreapta 12.Modul Prese si
verificati functia selectata 13.CD
14.Unitatea nu porneste redarea
15.An disc imposibil de jucat
introdus 16.Introduceti un disc

care poate fi redat 17.Discul este
murdar 18.Curatati discul 19.Radio
20.Posturile de Radio nu pot fi
reglate in 21.Antena este pozitionata
sau conectata prost 22. Conectati
antena in siguranta 23. Telecomanda
24.Telecomanda nu functioneaza
corect 25.Telecomanda este prea
departe de unitatea 26.Actionati
controlul renote in aproximativ 23ft
(7m) 27.Exista un obstacol in calea
telecomenzii si a unitatii 28.Scoateti
obstacolul 29.Bateria din contolul de
la distantd este epuizatd 30.Inlocuiti
pateria cu una noua.

| RU |PYCCKUA

MNP BO3HUKHOBEH UM
HencnpaBHOCTWU CHavasla MnpoBepbLTe
MYHKTbI, MepPeYnNCIEHHbIE HUKE,
npexae Yyem caasaTtb Npnéop B
PEMOHT. He oTKpbiBanTe Npubop,

TaK KaK CyLLLEeCTBYEeT ONacHOCTb
MopaXeHUs 3NeKTPNUYECKUM TOKOM.
Ecnun Bbl He MOXXeTe yCTPaHUTb
npobnemy, cnegysa aTMM CoBeTaM,
obpaTmuTech K CBoEMY AUNEPRY UMK
B CEPBUCHbIM LeHTP. .CMMNTOM
2.[MpnymHa 3.McnpaBneHue
4.06u¥e cBegeHna 5.No nuTaHue
6.LLUHYp n1UTaHWa He NoaKtoYeH

K po3eTke 7.lMNogkntoumnte

LWHYP MUTaHUA K PO3eTKe
8.[MpoBepbTe, HE OTK/TIOYMIOCH

N anekTpmyecTBo 9.[MpoBepbTe
COCTOSIHME C MOMOLLBIO APY X
3MEKTPOHHbIX ycTpomncTs 10.No 3ByK
T1.[MpoBepbTEe, MPaBUbHO N Bbl
Bbl6panu ¢yHKUMIO 12.YcTaHOBUTE
npenBapUTENbHbIN PEXUM U
npoBepbTe BbIbpaHHYO GYHKLMIO
13.CD 14.YCTPOMCTBO He 3amycKkaeT
BocnpousBeneHue 15.BctaBneH
He BOCMPOWM3BOAUMbIN OUCK
16.BcTaBbTe BOCMPOM3BOAUMbIN
onck 17.0ucK 3arpsa3HeH
18.0uncTute gmnck 19.Paguo
20.HeBO3MOXXHO HACTPOUTb
pagurocTaHumMm 21.AHTEHHA
YCTaHOB/I€Ha HEMPAaBUIbHO UK
rnofcoefnHeHa HenpaBWbHO

22. HapgeXxHo noacoeguHuTe
aHTeHHYy 23. [IMCTaHLUMOHHOE
ynpasnenve 24.Mynst
ONCTaHLUMOHHOIO yrpaBaeHusa
paboTaeT HenpaBUbHO 25.1MyNbT
ONCTaHLUWMOHHOIO yrpaBieHus
Haxo4WTCHA CAMLLKOM AaneKo oT
YCTPOMCTBa 26./cnonb3ymnTe NynbT
ONCTaHLUWMOHHOIO yrpaBieHus
renote Ha PacCcTOAHUM OKOMO

23 dyToB (7 M) 27.Ha nyTmn
ONCTaHLUWMOHHOIO yrpaBieHus

W yCTPOMCTBA HAaXOAUTCSH
npenarcTeue 28.YctpaHute
npenatcTeme 29.6atapeq B nynbre
ONCTaHLUMOHHOIO yrnpaBneHusa
pa3psarkeHa 30.3amMeHKTe BaTapeto
Ha HOBY!O.

SK SLOVENCINA

Ak sa vyskytne porucha, pred
opravou sUpravy najskor
skontrolujte body uvedené nizsie.
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Neotvarajte sUpravu, pretoze
existuje riziko Urazu elektrickym
priddom. Ak sa vdm nepodari vyriesit
problém podla tychto pokynov,
obratte sa na svojho predajcu
alebo servisné stredisko. 1.Priznak
2.Pri¢ina 3.0prava 4.Vseobecné
5.No vykon 6.Napajaci kabel nie je
zapojeny 7.Zapojte napdjaci kabel
8.Skontrolujte, i zlyhala elektrina
9.Skontrolujte stav prevadzkou
inych elektronickych zariadeni 10.No
zvuk T1.Skontrolujte, ¢i ste vybrali
spravnu funkciu 12.Stlacte rezim a
skontrolujte vybranud funkciu 13.CD
14.Jednotka nespusti prehravanie
15.An vloZzeny nehratelny disk
16.Vlozte prehravatelny disk
17.Disk je Spinavy 18.Vycistite disk
19.Radio 20.Rozhlasové stanice
nie je mozné naladit na 21.Anténa
je umiestneny alebo pripojeny zle
22. Pripojte anténu bezpecne 23.
Dialkové ovladanie 24.Dialkové
ovladdanie nefunguje spravne
25.Dialkové ovladanie je prilis daleko
od jednotky 26.0vladajte ovladac
renote do priblizne 23 stép (7 m)
27.V ceste dialkového ovladaca a
jednotky 28 je prekazka.Odstrante
prekazku 29.Batéria v dialkovom
ovladaci contol je vyCerpana
30.Vymente batériu za novu.

Ce pride do napake, najprej preverite
spodaj navedene tocke, preden
vzamete komplet za popravilo. Ne
odpirajte kompleta, saj obstaja
nevarnost elektricnega udara.

Ce teZave ne morete odpraviti

Z Upostevanjem teh namigov,

se posvetujte s prodajalcem ali
servisnim centrom. 1.Simptom
2.Vzrok 3.Popravek 4&.Splosno

5.No moc¢ 6.Napajalni kabel ni
prikljuc¢en 7.Prikljucite napajalni
kabel 8.Preverite, ali je elektrika
odpovedala 9.Preverite stanje z
delovanjem drugih elektronskih
naprav 10.No zvok 11.Preverite, ali ste
izbrali pravo funkcijo 12.Prese nacin
in preverite izbrano funkcijo 13.CD
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14.Enota ne zaZzene predvajanja
15.An vstavljen disk, ki ga ni mogoce
predvajati 16.Vstavite disk, ki ga

je mogoce predvajati 17.Disk je
umazan 18.0¢istite disk 19.Radio
20.Radijskih postaj ni mogoce
nastaviti na 21.Antena je namescena
ali povezana slabo 22. Anteno varno
prikljucite 23. Daljinski upravljalnik
24.Daljinski upravljalnik ne deluje
pravilno 25.Daljinski upravljalnik je
predalec od enote 26.Upravljajte
nadzor renote v priblizno 23ft (7m)
27.Na poti daljinskega upravljalnika
in enote 28 je ovira.Odstranite oviro
29.Baterija v daljinskem kontolu je
izCrpana 30.Zamenjajte baterijo z
novo.

| SR_CPMCKU

Ako pohe oo KBapa, MpBoO
npoBepuTe foJe HaBeLeHe CTaBKe
npe Hero WwTo oaHeceTe ypehaj Ha
rnornpaBak. He oTBapajTe ypehaj

jep MoCToju OMacHOCT o4 CTPYjHOr
yoapa. AKO He MOXKeTe fja peluunTe
npobnem npatehn oBe cageTe,
obpaTmnTe ce CBOM MpoaaBLyy nnu
CEePBUCHOM LeHTPY. 1.CUMMTOM
2.Pa3znor 3./McrnpaBka 4.0nwTe
MHpopmMaumje 5.No xpaHa 6.Kabn
3a Hamajare HUje MPUKIbYYeH Yy
yTruHMLy 7.MpuUKbyymnTe Kabn 3a
Hamajarbe y yTu4HuLYy 8.MpoBepuTte
[a nuv je HecTano cTpyje
9.lpoBepuTe CTake MOMONy ApYyrnx
eneKTPOHCKMxX ypehaja 10.No 3ByK
T.MNpoBepwuTe oa Nn cTe NPaBUIHO
n3abpann dyHKuUKjy 12.Nogecute
PeXUM npernefa n nposepuTe
n3abpaHy bdyHkLUMjy 13.CD 14.Ypehaj
He Nokpehe penpoayKLuunjy
15.YMETHYT je ANCK KOju ce He

MOXKe pernpoaykoBaTu 16.YMeTHUTE
anckK 3a penpoaykumjy 17.4uck je
3araheH 18.04nctmnTe amnck 19.Pagmo
20.Hwje Mmoryhe nogecuTu pagmo
cTaHuue 21.AHTEHA HMje NPaBUTHO
MoCTaB/beHa UMK je MOorpeLlHO
noBe3aHa 22. YBpcCTo cnojute
aHTeHy 23. [la/bUHCKW yrpaB/bay
24.[1a/bVMHCKM yNpaB/bay He pagu
mcrpaBHO 25.[0arbMHCKU

yrnpaB/bay je Nnpeganeko og ypehaja
26.KopuUcTuUTe fa/bMHCKM ynpaB/bay
pEeHOTE Ha yOa/beHOCTU Of, OKO 23
MeTpa (7 M) 27.Ha nyTy ga/bUHCKON
ynpaB/batba 1 ypehaja Hanasm ce
rnpenpeka 28.YKNOHUTE Npernpeky
29.6aTepuja y AarbUHCKOM
ynpaBrbayy je npasHa 30.3aMeHuTe
6aTepunjy HOBOM.

SVENSKAN

Om ett fel uppstar, kontrollera

forst punkterna nedan innan du

tar uppsattningen for att reparera.
Oppna inte apparaten eftersom det
finns risk for elektriska stotar. Om
du inte kan atgarda ett problem
genom att folja dessa tips, kontakta
din aterforsaljare eller servicecenter.
1.Symptom 2.0rsak 3.Rattelse
4.Allmant 5.No strom 6.Natsladden
ar inte ansluten 7.Anslut natsladden
8.Kontrollera om El misslyckades
9.Kontrollera tillstandet genom
anvandning av andra elektroniska
enheter 10.No ljud 1.Kontrollera
om du valjer ratt funktion 12.Prese-
lage och kontrollera den valda
funktionen 13.CD 14.Enheten
startar inte uppspelning 15.An
ospelbar skiva isatt 16.Satt i en
spelbar skiva 17.Skivan ar smutsig
18.Rengor skivan 19.Radio
20.Radiostationer kan inte stallas

in 21.Antennen ar placerad

eller ansluten daligt 22. Anslut
antennen sakert 23. Fjarrkontroll
24.Fjarrkontrollen fungerar inte
korrekt 25.Fjarrkontrollen ar for
langt fran enheten 26.Anvand
renote-kontrollen inom ca 23ft

(7m) 27.Det finns ett hinder i vagen
for fjarrkontrollen och enheten
28.Ta bort hindret 29.Batteriet i
fjarrkontrollen contol ar slut 30.Byt
ut batteriet mot ett nytt.

Bir ariza meydana gelirse, seti
onarmaya almadan dnce dnce
asagida listelenen noktalari
kontrol edin. Elektrik carpmasi
riski oldugundan seti agmayin.

Bu ipuclarini izleyerek bir sorunu
¢6zemiyorsaniz, saticiniza veya
servis merkezinize danisin. 1.Belirti
2.Neden 3.Duzeltme 4.Genel 5.No
gu¢ 6.GUc¢ kablosu takili degil
7.GU¢ kablosunu takin 8.Elektrigin
kesilip kesilmedigini kontrol edin
9.Diger elektronik cihazlarin
calismasiyla durumu kontrol edin
10.No ses 11.Dogru islevi secip
secmediginizi kontrol edin 12.Prese
MODU ve segilen islevi kontrol
edin 13.CD 14.Unite oynatmaya
baslamiyor 15.An oynatilamayan
disk takili 16.0ynatilabilir bir disk
yerlestirin 17.Disk Kirli 18.Diski
temizleyin 19.Radyo 20.Radyo
istasyonlari 21'de ayarlanamaz.
Anten konumlandiriimis veya
zayIf baglanmis 22. Anteni guvenli
bir sekilde baglayin 23. Uzaktan
kumanda 24.Uzaktan kumanda
duzgln ¢alismiyor 25.Uzaktan
kumanda Uniteden ¢ok uzakta
26.Renote kontrolUnu yaklasik 23ft
(7m) icinde calistirin 27.Uzaktan
kumandanin ve Unitenin yolunda
bir engel var 28.Engeli kaldirin
29.Uzaktan kumandadaki pil bitti
30.Pili yenisiyle degistirin.

| CA [CATALA |

Si passa una falla, primer verifigueu
els punts enumerats a continuacio
abans de portar l'equip a reparar. No
obriu I'aparell, ja que hi ha risc de
descarrega eléectrica. Si no podeu
solucionar un problema seguint
aquests consells, consulteu el vostre
distribuidor o centre de servei.
1.Simptoma. 2.Causa. 3.Correccio.
4.Generalitats 5.No potencia. 6.E|
cable dalimentacié no esta endollat.
7.Endolleu el cable dalimentacid.
8.Comproveu si l'electricitat va
fallar. 9.Comprovar l'estat per
funcionament d'altres dispositius
electronics. 10.No so. Tl.Comproveu
si selecciona la funcié correcta.l2.
MODE Presi i comprovar la funcid
seleccionada. 13.CD 14.La unitat no
inicia la reproduccié. 15.An disc
injugable inserit. 16.Inseriu
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un disc reproduible. 17.El disc esta
brut. 18.Netegeu el disc. 19.Radio.
20.Les emissores de radio no es
poden sintonitzar. 21.'antena esta
mal posicionada o connectada.
22. Connecteu l'antena de manera
segura. 23. Control remot. 24.El
comandament a distancia no
funciona correctament. 25.EI|
comandament a distancia

esta massa lluny de la unitat.
26.0pereu el control renote dins
d'aproximadament 23 peus (7 m).
27.Hi ha un obstacle en la trajectoria
del comandament a distanciaila
unitat. 28.Retireu |'obstacle 29.La
bateria en el control remot esta
esgotada 30.Reemplace la bateria
per una nova

Matxura bat gertatzen bada,
egiaztatu behean zerrendatutako
puntuak ekipoa konpontzera
eraman aurretik. Ez ireki gailua,
deskarga elektrikoa jasateko
arriskua baitago. Aholku hauek
erabiliz arazoren bat konpondu ezin
baduzu, jarri harremanetan zure
saltzaileari edo zerbitzu-zentroari.
1.Sintoma. 2.Kausa. 3.Zuzenketa.
4.0rokorrak 5.Botererik ez.
6.Elikatze-kablea ez dago
konektaturik. 7Z.Entxufatu korronte-
kablea. 8.Egiaztatu elektrizitatea
huts egin duen. 9.Beste gailu
elektronikoen funtzionamendu-
egoera egiaztatu. 10.Soinurik

ez. 1.Egiaztatu funtzio zuzena
hautatzen duzun.12.MODUA
Sakatu eta egiaztatu hautatutako
funtzioa. 13.CD 14.Unitatea ez

da erreproduzitzen hasten.
15.Jokaezina den disko bat sartuta.
16. Sartu erreproduzi daitekeen
disko bat. 17.Diskoa zikina dago.
18.Garbitu diskoa. 19.Irratia. 20.
Irrati-kateak ezin dira sintonizatu.
21. Antena gaizki kokatuta edo
konektatuta dago. 22. Konektatu
antena ongi. 23. Urruneko kontrola.
24.Urrutiko agintea ez dabil

behar bezala. 25.Urrutiko agintea
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unitatetik urrunegi dago. 26. Erabili
errenote kontrola 23 oin (7 m) gutxi
gorabehera. 27.Urrutiko agintearen
eta unitatearen bidean oztopo bat
dago. 28.Kendu oztopoa 29.Urrutiko
agintearen bateria agortuta dago
30.Bateria ordezkatu berri batekin

GL |[GALEGO

Se se produce unha avaria,
comproba primeiro os puntos que
se indican a continuacion antes de

levar o equipo para a sUa reparacion.

Non abra o aparello, xa que existe o
risco de descarga eléctrica. Se non
pode resolver un problema usando
estes consellos, consulte co seu
distribuidor ou centro de servizo.
1.Sintoma. 2.Causa. 3.Correccion.
4.Xeneralidades 5.Sen poder. 6.0
cable de alimentacién non esta
conectado. 7.Conecte o cable de
alimentacion. 8.Comproba se fallou
a electricidade. 9.Comprobar o
estado de funcionamento doutros
dispositivos electrénicos. 10.Sen
son. Tl.Comprobe se selecciona a
funcion correcta12.MODO Prema e
comprobe a funcion seleccionada.
13.CD 14.A unidade non inicia a
reproducion. 15.Inseriuse un disco
non reproducible. 16.Insira un disco
reproducible. 17.0 disco esta sucio.
18.Limpar o disco. 19.Radio. 20.Non
se poden sintonizar as emisoras de
radio. 21.A antena estd mal colocada
ou conectada. 22. Conecte a antena

de forma segura. 23. Control remoto.

24.0 control remoto non funciona
correctamente. 25.0 control remoto
estd demasiado lonxe da unidade.
26. Operar o control de renote

nun prazo de aproximadamente

23 pés (7 m). 27.Hai un obstaculo
no camifo do control remoto e da
unidade. 28.Elimina o obstaculo
29.A bateria do control remoto esta
esgotada 30.Substitle a bateria por
outra nova

NOTE
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